
  
    
      
    
  


  



  [image: Beertje]



  766


  


  


  Jean Bruce


  


  


  Met de groeten van O.S.S. 117


  


  


  A. W. Bruna & Zoon - Utrecht


  Oorspronkelijk titel; Fidelememt vottre O.S.S. 117


  Vertaling: A, de Swarte-Nieuwenhuis


  Omslag: Dick Bruna


  © 1967 Les Presses de la Cite



  Coproductie: sid stefanen toonboon


  1


  James Burgess was net bezig de luiken te sluiten op de eerste verdieping, toen de honden begonnen te blaffen. Hij stak zijn hoofd door het omhooggeschoven venster en probeerde iets in de duisternis te onderscheiden. Maar de honden waren aan de andere kant van het huis, waarschijnlijk op het bospad, dat naar de moestuin leidde. James Burgess bleef een paar seconden zo naar buiten hangen. Er kwam een lichte nevel uit de vijver, die op ongeveer vijftig meter afstand lag, opzetten en die begon zich onder de bomen te verspreiden, zodat de bladeren glommen in het maanlicht. Het was koud. James Burgess huiverde, sloot de luiken en daarna het venster. De honden blaften nog steeds.


  Hij liep de gang door, waar alle kamers op uitkwamen en ging toen de grote trap af, die in de hal uitkwam. Alle lichten deed hij achter zich uit. Voor de laatste maal keek hij nog eens of de grendels van het ijzeren gordijn, achter de voordeur, goed gesloten waren. Bang was hij niet, maar hij voelde zich toch niet helemaal op zijn gemak. Angst en een slechte spijsvertering hebben dezelfde verschijnselen en die haal je makkelijk door elkaar.


  Nu ging hij naar het souterrain, waar hij de thermostaat van de verwarmingsketel verscheidene graden lager stelde. Hij ging verder door de middengang, kwam langs de metalen deur van het laboratorium, wierp even een blik in de kelder, daarna in de fruitkelder en ging aan de andere kant van de gang de trap weer op, zodat hij in de dienstafdeling van het huis kwam.


  In de keuken was Pamela Doss klaar met de afwas. ‘Waarom gaan die honden zo te keer?’ vroeg zij.


  James Burgess bleef tegen de deurpost geleund staan en gaf geen antwoord. Hij keek naar het roodharige jonge meisje van twintig jaar, met haar frisse gelaatskleur en van zomersproeten voorziene wipneusje. Ze was goed gevormd, een beetje zwaar van boezem en billen, maar net niet té zwaar. Hoewel James Burgess, een goede vijftiger, haar vader had kunnen zijn, zou je de gevoelens, die het meisje in hem wakker riep, beslist niet vaderlijk kunnen noemen. ‘Hoor je ze niet?’ drong zij aan. ‘Ja, zeker wel.’


  Hij liep de keuken in en hielp het meisje met het opbergen van het serviesgoed. ‘Misschien lopen er een paar dieven door het park rond.’ Pamela liet bijna een glas vallen. ‘Idioot! Weet je niet wat leukers te bedenken?’ ‘Maar je hoeft niet bang te zijn, hoor. Je kunt altijd op de oude James rekenen om je te beschermen.’ Hij ging achter haar staan en legde zijn hand op haar schouder. Waar of niet?’ Hij sloofde zich echt uit en werd een beetje handtastelijk. Zijn hand gleed tenminste langzaam naar omlaag, en bleef een ogenblik op een vriendelijk afgerond billetje rusten. Als antwoord gaf Pamela hem een welgerichte por met de elleboog in zijn zijde, deed een stap opzij en draaide zich om haar as om zich los te maken.


  ‘Wind je vooral niet op,’ zei zij. ‘Dat is altijd gevaarlijk op jouw leeftijd.’ James kromp inéén van pijn en kon niet antwoorden. Lachend verliet zij de keuken; het was een schel, beledigend lachje en James knarsetandde van woede …


  Jonas lag op het muurtje van de moestuin en hoorde de honden blaffen. Uit een van de zakken van zijn leren jasje haalde hij een ultra-sonisch fluitje, dat hij naar zijn lippen bracht. Het geblaf hield op. Jonas richtte zich een beetje op en spitste de oren. Als spoken zweefden de nevelflarden tussen de vruchtbomen door. En verderop, aan de rand van het bos, weerkaatsten de glazen daken van de kassen het maanlicht.


  Opnieuw begonnen de honden te blaffen en Jonas merkte, dat zij nog op dezelfde plaats waren. Hieruit maakte hij op, dat het hek van de moestuin dicht was en dat zij er niet binnen konden komen. Hij stak het fluitje weer in zijn zak, plaatste zijn gehandschoende handen op de rand van de muur en liet zich zakken.


  In het voorbijgaan brak hij een paar takken van een lage pereboom af en zijn voeten zakten weg in de mulle grond. Snel sprong hij op de weg en haalde zijn commando-mes te voorschijn.


  De honden hadden hem nu zeker gehoord, want ze begonnen opeens dubbel zo hard te blaffen. Jonas vloekte tussen zijn tanden. Al dat kabaal zou zeker de aandacht trekken van de huisknecht en het keukenmeisje, die die avond alleen thuis moesten zijn op ‘Squarrels Lodge’. Snel liep hij de tuin door, waarbij hij zich liet leiden door het rauwe geluid van de honden. Daar stonden ze al, aan de andere kant van het ijzeren hek, langs de grond te snuffelen en tegen de muur op te springen. Jonas schoof zijn zijtas naar voren en haalde er twee in krantepapier gewikkelde pakjes uit, waarin van zwaar vergif voorziene stukjes worst zaten. Eentje gooide hij er over de muur. De honden stortten zich er bovenop. Jonas kreeg de indruk, dat zij er om vochten. Hij hoorde hijgen, piepen, daarna even een stilte en toen nog het gesnuif van slechts éen hond. Meteen gooide hij het tweede pakje: snel werd het papier stukgescheurd, hijgen van de begerige hond… Daarna stilte. Een opvallende stilte. Met zijn dolk in de ene hand lichtte Jonas de klink van het hek en trok de piepende en knarsende deur langzaam naar zich toe. Er gebeurde niets. Nu deed hij de deur helemaal open en stapte er doorheen. De honden, twee prachtige Duitse herders, lagen daar uitgestrekt in het gras, te midden van de versnipperde kranten. Junas duwde er met zijn voet tegenaan, constateerde, dat zij inderdaad dood waren, en zuchtte. Een man, en desnoods een vrouw vermoorden, daar draaide hij zijn hand niet voor om. Maar een hond dat deed hem toch altijd wel iets. Nu liep hij verder langs de oude, half ingestorte kassen, waarvan de meeste ruiten gebroken waren. Een eindje verderop drong hem de geur van warme paardemest in de neus. Dat deed hem denken aan de boerderij van zijn vader, bij Kottbus, voor de oorlog. Zonder moeite vond hij de weg door het bos, die naar het huis voerde. Geruisloos liep hij. Hoewel het al midden herfst was, waren nog niet alle bladeren van de bomen gevallen, zodat het maanlicht niet helemaal tot op de grond kon doordringen. Jonas liep naar voren met éen arm voor zich uit, om zijn gezicht te beschermen. Af en toe merkte hij, als de grond onder zijn voeten opeens zachter werd, dat hij van de weg afgeraakt was, en dan deed hij dadelijk weer een stap opzij. Na vijf minuten had hij het erf bereikt, dat het huis omringde. Hij bleef staan om te kijken. Het was een groot, houten gebouw, in koloniale stijl, witgeschilderd en met een zwart leien dak. Aan de kant die uitkeek op het dal was een ruime open veranda. Er brandde geen licht.


  Ergens in de bossen achter het huis hoorde


  hij een uil. Even keek Jonas die kant uit, waarbij zijn blik viel op de nevelflarden boven de vijver. Toen begon hij om het open erf heen te lopen, waarbij hij ervoor zorgde in de schaduw van de bomen te blijven. Hij had een plattegrond van het huis bestudeerd en die kende hij uit het hoofd. Hij wist dat het hoofdgebouw aan de achterkant uitliep op een bijgebouw in dezelfde stijl maar veel kleiner, waar zich de dienstvertrekken bevonden: keuken, bijkeuken, voorraadkamer en linnenkamer beneden; de kamers van het personeel boven. Boven zowel als beneden sloot een deur in de middengang het woongedeelte van de familie af van dat van het personeel. Nu liep hij over de oprijlaan, die een kilometer verder op de grote weg uitkwam. Denne-naalden kraakten onder zijn voeten. Met veel vleugelgeruis verdween een wakker geschrokken vogel in de nacht. Jonas schrok en bleef een ogenblik met kloppend hart stilstaan. Daarna liep hij evenwijdig met het huis verder en weldra zag hij door de kieren van de luiken licht branden achter twee vensters van de personeelsverdieping.


  Weer liet de uil zich horen. De nevels, die zich nog steeds langzaam van de vijver los maakten, verspreidden zich in de vreemdste vormen over het erf en het maanlicht maakte ze wazig lichtgevend.


  Jonas liep langs de dennehaag, die het hondehok omgaf, en stak het ruiterpad over, dat naar de stallen leidde, die op ongeveer tweehonderd meter afstand lagen. Hij stond nu aan de andere kant van het huis en van de plaats, waarop hij stond, had hij een schitterend uitzicht op de duizenden tintelende lichtjes in het dal.


  In de schaduw van een den bleef Jonas staan. De maan verlichtte nu rechtstreeks de punt-gevel van het huis voor hem en duidelijk kon hij het gangvenster van de eerste verdieping onderscheiden en gelijkvloers zag hij de dienstingang met daarnaast een soort afdakje, een hondehok of zoiets, en een oude waterput.


  Er kwam een vliegtuig over. Jonas hief het hoofd op en volgde met de ogen even de witte, groene en rode knipperlichten. Daarna hernam hij zijn rondgang om het huis, open en bloot dit keer, want hij vond nu nergens meer bescherming, en bereikte zo de veranda, die helemaal langs het woongedeelte van de eigenaar liep.


  Hij liep er voor langs, waarbij hij met zijn linkerhand de struiken aanraakte, die langs


  de stenen fundering van lhet terras groeiden, en besteeg toen de trappen van de grote stoep. Een losse tegel, waar hij op stapte, maakte lawaai en hij kon nog net een rieten armstoel ontwijken, die daar stond, maar toen liep hij dan toch recht op de glazen deur af, die men hem aangewezen had …


  James Burgess deed het licht in zijn kamer uit en opende toen langzaam de deur naar de donkere gang. Hij had Pamela naar de badkamer horen gaan die Sir Edward, de eigenaar van het huis, een paar jaar geleden voor het personeel had laten maken. Hij stak zijn hoofd door de deuropening en wachtte tot hij hoorde dat Pamela de kranen helemaal open had gezet. Het parket in de gang wou nog wel eens kraken en de zware James gaf er de voorkeur aan dat het geluid van het water dat van zijn nadering zou overstemmen.


  Hij had zich met eau de cologne besprenkeld en droeg een oude, donkerblauwe fluwelen kamerjas met witte stippen, die betere dagen gekend had op Sir Edwards rug. Hij was blootsvoets. Hij liep naar de deur van de badkamer, boog zich moeizaam voorover, zijn buik zat hem in de weg, en deed een poging om door het sleutelgat te kijken …


  Maar opeens opende hij verbaasd zijn mond en hij werd rood van woede. Met veel moeite had hij het schuifje voor het sleutelgat, dat aan de binnenkant zat, weggekregen en nu had Pamela dat zeker bemerkt, want zij had iets aan de deurknop gehangen, een handdoek waarschijnlijk, waarmee ze alle moeite van de huisknecht ongedaan had gemaakt. Met pijn richtte hij zich weer op, éen hand in zijn zijde en meteen zon hij op wraak voor wat hij als een volkomen ongerechtvaardigde pesterij beschouwde …


  



  Op datzelfde ogenblik hees een grote neger, luisterend naar de naam Hyppolite, zich soepel op de muur van de moestuin, bijna op dezelfde plaats, waar Jonas er tien minuten geleden overheen geklommen was. Hyppolite was een prachtige man, een meter negentig lang en vijfentachtig kilo zwaar, begiftigd met herculische kracht. Hij droeg een bruin leren jasje, met bont gevoerd, en zijn handen werden door dikke handschoenen beschermd. Hij liet zich in de tuin glijden, luisterde onbeweeglijk gedurende enkele seconden en begon toen te lopen, waarbij hij precies de weg volgde, die Jonas ook was gegaan. Hij vond het ijzeren hek geopend en aan de andere kant lagen de twee honden. Het bleke maanlicht scheen vreemd in hun dichte vachten.


  Hyppolite staarde een hele lijd naar die twee dode dieren en vroeg zich af, wie dat gedaan kon hebben, wie hem op deze manier te vlug af was geweest en met welk doel? Maar hij vond geen antwoord op die vragen. Hyppolite nam maar aan, dat een stroper die dubbele moord op zijn geweten had en daar stak voor hem geen gevaar in. Hij liep langs de half ingestorte broeikassen, rook de geur van warme paardemest, die hem aan zijn geboortedorp deed denken, en liep de weg in die door het bos naar het open erf leidde, dat om het huis heen lag …


  



  Jonas had de luiken opengemaakt en haalde nu uit zijn zijtas een glassnijmes en een rubber zuignap met een haak eraan, die hij in een winkel voor huishoudelijke artikelen gekocht had. Hij drukte de zuignap op een ruit, die vlak bij de spanjolet zat en trok er met de diamant een cirkel van ongeveer twintig centimeter diameter omheen. Nu stopte hij het mes weer weg, pakte de haak van de zuignap met zijn linkerhand beet en gaf er met zijn andere hand een korte ruk aan. Het stuk glas zette hij netjes tegen de muur en de zuignap borg hij op in zijn tas. Nu stak hij zijn arm door het gat, vond zonder moeite de knop van de deur en zo kon hij de glazen deur openen. Hij stapte naar binnen en sloot de deur en de luiken weer achter zich. Het was doodstil. Hij stak een zaklantaarntje aan en liet de lichtbundel langzaam om zich heen schijnen. Hij bevond zich in de hal die als ontvangstkamer was ingericht. Links de eetkamer, de ingang van de middengang en een kantoor. Tegenover hem de hoofdingang met een grote glazen vestibule vol planten en rechts zag hij een grote trap, die naar de verdieping leidde en de grote salon. Onder de trap een deur die toegang gaf tot het toilet en nog een trap, die naar het souterrain ging. Alles klopte precies met de voorstelling, die Jonas zich ervan gemaakt had aan de hand van de hem verstrekte gegevens. Hij bekeek de Chippendale meubels, de jachttrofeeën momumentale renaissance schoorsteen, die waarschijnlijk van gips gemaakt was. Langzaam en geruisloos liep hij de hal door tot onder aan de grote trap, waar hij de deur opende die toegang gaf tot de trap naar beneden.


  Het souterrain strekte zich uit onder het hele


  huis en was van stevige natuursteen geconstrueerd. Jonas ontdekte dadelijk de kabel van de telefoon, haalde een tang uit zijn tas en knipte de kabel door. Zijn gebaren waren zeker en hij toonde geen enkel teken van zenuwachtigheid. Hij werkte als een eerlijk ambachtsman, die met zijn gewone karweitje bezig is.


  Het plotselinge geknip van de thermostaat van het heetwaterreservoir maakte hem wel even aan ‘t schrikken. Maar hij begreep dadelijk wat het was en maakte van de gelegenheid gebruik door even vlug een paar passen te doen tot aan de metalen deur van het laboratorium. Daarvan had hij de sleutel … James Burgess had de moed nog niet opgegeven. Hij ging terug naar zijn kamer, pakte een stoel en een zaklantaarn en zette de stoel aan het eind van de gang onder het schakelbord van de verdieping. Hij klom op de stoel, verlichtte het schakelbord en draaide de stop waaronder ‘badkamer’ stond, los. Prompt hoorde hij een woedende kreet van Pamela, klom van de stoel af en liep vlug weer naar zijn kamer, waarvan hij de deur niet helemaal dicht deed. Even later hoorde hij de stem van Pamela roepen: — James! … James! …


  Hij deed zijn lamp uit en duwde ziju deur verder open.


  —Hier ben ik! riep hij.


  —Wat is er aan de hand? Is er iets kapot?


  —Denk ik wel. Heb jij daar ook geen licht meer?


  —Nee.


  —Dan moet je maar even afwachten. Het zal wel weer terugkomen. Een korte stilte, daarna:


  —James! -Ja?


  —Ik kan niet wachten … Breng me even een lamp.


  —Goed, als ik er een vind …


  Nu ging hij net doen, of hij druk in de weer was, hij botste tegen de muren aan, vloekte en hield die komedie bijna een minuut vol, daarna kwam hij weer de gang in, met zijn zaklantaarn aangestoken.


  —Alsjeblieft! riep hij. Kan ik binnenkomen?


  —Nee! schreeuwde het meisje. Zet hem maar voor de deur en ga dan weer naar je kamer.


  — Zoals je wilt.


  Hij legde de brandende lamp op de vloer, liep weg, trok de deur van zijn kamer met een harde slag naar zich toe en kwam toen snel terug lopen. Enkele seconden verliepen. Nu hoorde hij hoe de grendel opzijgeschoven werd, hij zag de deurknop draaien en de deur ging langzaam open. Een naakte arm schoof vlak boven de vloer naar voren, een grijpende hand zocht naar de lamp … Maar met een forse trap deed James de lamp naar het andere eind van de gang verhuizen. Pamela gilde. Hij duwde de deur open. Pamela, die zich net oprichtte, gaf hem een kopstoot in de maag. Hij klemde zijn kiezen op elkaar om de pijn te verbijten en greep het meisje bij de armen, die kletsnat waren omdat de duisternis haar had verrast toen ze net uit bad gestapt was om zich af te drogen.


  —Mijn konijntje, stamelde hij. Mijn konijntje… Nu wil je toch wel eens lief zijn voor de ouwe James …


  Zij wist te ontsnappen. Maar vlak bij het bad pakte hij haar weer beet. In de gang scheen een vaag licht.


  —Mijn konijntje … Wees toch eens wat vriendelijker tegen de ouwe James…


  Zij krabde hem in ‘t gezicht. Hij maakte een snelle, achterwaartse beweging om zijn ogen te beschermen; te snel. Zijn blote voeten glibberden uit op het natte linoleum. Hij schoof achteruit, liet Pamela los om steun te zoeken met zijn handen, en donderde in het volle


  bad. Dat gal een hele plof en het water spoot meters omhoog. Half versult als hij was hoorde James Burgess hoe de snelle voetstappen van het meisje zich verwijderden, daarna werd er met kracht een deur dichtgeslagen en er draaide een sleutel in een slot. Hij begreep dat de verovering van Pamela definitief mislukt was, althans voor die avond, en hij probeerde weer op de been te komen, hetgeen hem heel wat moeilijker viel, dan hij wel gedacht had. Hij had zijn rug behoorlijk gestoten en dat deed lelijk zeer. Kreunend ontdeed hij zich voorzichtig van zijn doorweekte kamerjas, greep naar een handdoek en begon zich af te drogen …


  



  Ongeveer tegelijkertijd nam een slank, handig, geelhuidig kereltje met scheve ogen plaats op de muur van de moestuin, op precies dezelfde plek waar vóór hem Jonas, de ex-Duitser en Hyppolite, hadden vertoefd. Evenals zijn twee voorgangers bleef het gele mannetje, dat bij sommige mensen bekend was onder het pseudoniem Charlie, even luisteren terwijl hij met zijn ogen de duisternis doorzocht van de lanen en de bekende door de maan verlichte open vlakte probeerde te overzien.


  Tenslotte veranderde hij van houding en ging zitten, haalde uit de zak van zijn leren jasje een zware revolver te voorschijn en een geluiddemper, die hij daarop bevestigde. Hierna liet hij zich met het wapen in de vuist in de tuin vallen en brak daarbij op zijn beurt eveneens een paar takken van de arme pereboom, die daar zo ongelukkig stond. Nu liep Charlie de moestuin door, soepel en lenig in zijn bewegingen als een wilde kat. Het ijzeren hek stond open en ook hij trof de twee dode herdershonden aan. Hij vond dat een verbazingwekkend feit, maar trok er geen conclusies uit. Hij liep verder langs de half vervallen broeikassen, snoof de mestgeur op, die hem aan zijn geboortedorp in de Vlakte der Biezen deed denken, sloeg het bospad in dat naar het open erf leidde, dat om het huis heen lag …


  



  Hyppolite trok de luiken van de glazen deur naar zich toe en dat ging werkelijk belachelijk gemakkelijk. Zijn gehandschoende hand betastte de ruit en verdween door het gat, dat Jonas daar had gemaakt. Hyppolite hield zijn adem in en zijn hartslag verdubbelde de snelheid. De honden dood en de deur geforceerd, dat was toch wel verdacht.


  Hij deed een stap achteruit en daarna nog éen en zag toen het ronde stuk glas tegen de muur aan staan. Hieruit maakte hij snel op dat het een en ander net gebeurd was en weldra trok hij de eindconclusie dat het zaak was te weten te komen of degeen, die hem was vóór geweest, zich nog in het huis bevond of niet. Ter oplossing van dit probleem bestonden er twee mogelijkheden: óf wachten onder de veranda tot de eventuele voorganger er weer uit kwam, óf het huis binnen gaan om eens een kijkje te nemen. Hyppolite koos de laatste. Hij hield niet van wachten, of het moest bij een temperatuur van dertig graden in de schaduw zijn, maar de kille vochtigheid van deze Britse nacht stond hem allerminst aan. Hij haalde uit de schouderholster een automatische revolver kaliber 38 met korte loop en schroefde daar een geluiddemper op. Hierna gleed hij naar binnen, deed de luiken weer achter zich dicht evenals de glazen deur en nam een paar ogenblikken stilte in acht om te luisteren.


  Toen hij zich gerustgesteld voelde stak hij snel even zijn zaklantaarn aan, nam vlug de positie van de meubels in de ruime hal in zich op en begaf zich op de tast in de richting van de trap.


  Daar maakte hij weer even licht om de deur die toegang gaf tot het souterrain te vinden en vervolgens gleed hij in de duisternis de trap af, met zijn gewapende vuist voor zich uit langs de leuning. Ongestoord kwam hij beneden aan en omdat hij niets hoorde of zag durfde hij zijn lamp wel weer even aan te steken.


  Het verbaasde hem niet zozeer te constateren, dat de telefoonkabel al doorgeknipt was. Zo liep hij voorzichtig door tot aan de metalen deur van liet laboratorium, waar hij de sleutel van in zijn bezit had. En juist toen hij de sleutel in het daartoe bestemde gat wilde steken, werd hij daarvan weerhouden door een vreemd geluid, dat ontegenzeglijk afkomstig was van de andere kant van de deur. Hij deed zijn licht uit en draaide zich om, zodat hij met zijn rug tegen de muur rechts van de deur kwam te staan. Zijn hart klopte snel en hij hield zijn wapen op de deur gericht…


  2


  James Burgess draaide de stop weer vast en stapte kreunend van de stoel, die hij weer naar zijn kamer terugbracht. Het licht in de badkamer was weer aan en hij liep er naartoe, om de schade op te nemen. Het was een complete overstroming en het water was al bezig tot in de gang door te dringen. James Burgess vond, dat hij de situatie zo niet kon laten. Het water zou door de vloer heen dringen en het plafond beneden van vlekken voorzien. Sir Edward zou hier een verklaring voor vragen en Pamela zou maar al te zeer bereid zijn die te geven. James Burgess zag zich al aan ‘t koffers pakken en de oprijlaan van ‘Squarrels Lodge’ aflopen, achtervolgd door de spottende lach van Pamela, op zoek naar een ander baantje. Dit trieste toekomstbeeld verschafte hem de moed, die hem tot dusver nog ontbroken had en hij ging naar zijn kamer, waar hij een broek, een oude trui en een paar pantoffels aanschoot alvorens zich naar de kelder te begeven om een emmer en een dweil te gaan halen.


  



  Met éen hand op zijn pijnlijke rug strompelde hij de trap af, als een oud, door reumatiek gekweld kereltje. Halverwege bleef hij even staan om op adem te komen en door een smal raampje zag hij de nevel boven de vijver hangen als een grijs, lichtgevend donzen beddek.


  Hij bedacht dat Sir Edward zich op dit moment in een gezellige, warme omgeving zou bevinden, ergens in Londen, terwijl Theodoor de chauffeur achter het stuur van de Jaguar op hem zou zitten wachten. Dat gunde hij Theodoor nou net, die opschepperige schoft., die hij twee dagen geleden betrapt had in het souterrain, terwijl hij bezig was, Pamela te kussen.


  Kreunend vervolgde James zijn weg naar beneden. Daar aangekomen stak hij het licht in de gang aan en liep de keuken in. Hij besloot een glaasje rum tot zich te nemen alvorens aan het werk te gaan en hij liep door naar de bijkeuken. Maar toen hij zijn hand op het lichtknopje had, hoorde hij voetstappen onder de veranda … Hij voelde zich opeens


  verstijven van angst en als versteend blecl hij een paar seconden staan. Toen bedacht hij dat het geluid natuurlijk afkomstig was van de honden, die vrij door het park rondliepen en hij slaakte een diepe zucht van verlichting. De honden! Hoe had hij die kunnen vergeten? Geen vreemdeling kon ‘s nachts het terrein betreden of hij zou worden verscheurd.


  Maar net toen hij het licht wilde aansteken hoorde hij weer een geluid, even vreemd als het eerste, en opnieuw brak hem het angstzweet aan alle kanten uit. Hij trok de deur achter zich dicht, liep op de tast de bijkeuken door en opende voorzichtig de deur aan de andere kant, die toegang gaf tot de eetkamer. Hij kon nu door de eetkamer en de hal heen kijken en tot zijn grote schrik zag James opeens het heldere maanlicht door de hal schijnen en die lichtbundel werd groter, naarmate de luiken en de glazen deur, die van buitenaf bewogen werden, verder open gingen. En even later zag de huisknecht, terwijl hij haast stikte van angst en zijn hart in zijn keel klopte, een klein mannetje naar binnen glippen, dat een ogenblik onbeweeglijk bleef staan en zich daarna omdraaide om de deur en de luiken weer te sluiten.


  Gedurende vijf a tien seconden zag James Burgess niets meer. Toen stak de indringer een zaklantaarn aan en liep de hal door. Na nog tien seconden werd het weer pikkedonker. James Burgess duwde de deur weer dicht en zocht met bevende handen naar de dienstte-lefoon, die vlak bij hem aan de muur moest hangen. Hij vond hem ook en nam de hoorn van de haak, terwijl hij vurig hoopte dat de dienstdoende telefoniste niet zou zijn ingeslapen. Het duurde wel even voordat het tot hem doordrong dat de lijn was doorgesneden en dat hij niet langer hoefde te wachten. Dat bezorgde hem enige ogenblikken van onvervalste paniek. Toen dacht hij aan de telefoon in de stallen, die niet in verbinding stond met die van het huis. Dan kon de staljongen de vrachtwagen nemen om de politie te halen. Hij liep achteruit, stootte zich daarbij onzacht aan een half opengeschoven lade, liep de keuken door en daarna de gang, waar hij het licht uitdeed, opende snel de deur van de dienstingang, liep naar buiten en zette het op een rennen door de ijskoude mist die zo langzamerhand het bos en het open erf helemaal was gaan vullen. Geen seconde had hij ook maar aan Pamela gedacht en aan het gevaar, dat haar zou kunnen bedreigen.


  Pamela voelde zich niet gerust. Zij was bang, dat James zich erg bezeerd had toen hij in de badkuip viel. Ze had hem kreunend door de gang horen lopen.


  En toen het helemaal stil geworden was, mengde haar ongerustheid zich ook nog met onzekerheid. Zij bedacht dat het in hun beider belang was als Sir Edward niets van het voorgevallene te weten zou komen. Trouwens, voor Theodoor was dat ook beter, want zijn opvliegende karakter zou hem wel eens tot dwaze daden kunnen aanzetten. Zij knoopte de ceintuur van haar donkergroene badstoffen ochtendjas dicht en schoot een paar muiltjes aan. Daarna opende zij de deur van haar kamer om eens een kijkje te nemen. Ze schrok nogal toen ze de overstroming zag, die de val van James te weeg had gebracht. Daarna constateerde zij dat hij zijn kamer verlaten had, waaruit ze opmaakte dat hij wel naar beneden zou zijn gegaan om spullen te halen, waarmee hij het water weg kon krijgen.


  Zij ging ook maar naar beneden en merkte tot haar verbazing dat het er helemaal donker was, terwijl de buitendeur open stond. Zij stak geen licht aan, maar keek even naar buiten, waar zij echter niets anders zag dan het


  overigens fraaie schouwspel van in de zilveren nevel gehulde bomen en binnenplaats. Even kwam de gedachte bij haar op dat James, buiten zichzelf door wat hem overkomen was, in een dolle bui in de vijver gesprongen was. Zij verwierp die gedachte dadelijk weer, maar hij kwam ook dadelijk weer terug en wel nog vaster dan zopas. Doodsbang liep Pamela naar buiten, sloeg rillerig de kraag van haar badjas op, stak de binnenplaats over en liep de weg op die naar de vijver leidde.


  Op die plaats was de nevel zo dicht, dat het meisje bijna de betonnen rand van het bassin niet gezien had en in het water getuimeld was. Een paar maal noemde ze de naam van de huisknecht, maar roepen durfde zij niet. De uil was de enige, die haar antwoord gaf. Zij liep een paar maal langs de rand van de vijver heen en weer en het scheelde niet veel, of ze was in tranen uitgebarsten. Onder haar badjas was ze naakt en ze begon het zo langzamerhand verduveld koud te krijgen. Zij nieste en bedacht toen dat ze maar beter de staljongen kon bellen om hem te vragen bij haar te komen. Dus maakte zij rechtsomkeert.


  Toen ze de weg op liep week de nevel, die nu al het huis bereikt had, een kort ogenblik uitéen, en sloot zich daarna meteen weer. Pamela deed nog een paar passen en toen drong het opeens tot haar door, dat haar geest iets abnormaals geregistreerd had: uit de twee roosters, die voor de ventilatie van Sir Edwards laboratorium zorgden, scheen een zwak lichtschijnsel.


  Geen ogenblik kwam het in haar op, dat het wel eens niét de schuld van James zou kunnen zijn. Zij veranderde nu van richting en liet zich daarbij leiden door de vensters van het huis, dat daar nu als een groot zwart en wit schip te midden der golvende nevelflarden lag. Op een paar meter afstand van de voorgevel, tussen twee dichte struiken in, kreeg zij de zwak verlichte luchtroosters weer in ‘t oog en op haar tenen liep ze daar naartoe. Wat ze daar zag verraste haar zo, dat ze eerst niet eens goed begreep, wat er nou eigenlijk aan de hand was.


  Ze zag een magere blonde man, die bezig was met de brandkast. Hij zat er aan te prutsen met een apparaatje, dat wel wat op een mayonaiseklopper leek. Hij hield een zaklantaarn tussen zijn benen geklemd, zodat er een vele malen vergrote schaduw van zijn hoofd op het plafond verscheen. Het was een fantastisch gezicht.


  Zij probeerde een nies te onderdrukken, maar omdat zij daar te laat mee was, kneep zij haar neus half dicht zodat er een soort trompeteffect ontstond. Maar de onbekende lette daar helemaal niet op, het apparaatje, dat hij in zijn handen hield maakte waarschijnlijk al lawaai genoeg.


  Opeens drong het toen tot Pamela door dat daar een inbreker bezig was de brandkast, waar Sir Edward het resultaat van zijn werk in bewaarde, te forceren en zij werd doodsbang, ontdekt te worden. Zij richtte zich op en liep achterwaarts. Een tak van een der struiken raakte haar bil en zij maakte een luchtsprong van schrik. Een paar meter rende zij voor haar leven, toen hield ze stil en drukte een hand op haar linkerborst, want daaronder bonsde het vervaarlijk, alsof er iets op springen stond.


  Maar Pamela was een tantetje, dat haar weetje wel wist. Weldra wist ze dan ook, wat haar te doen stond: de dief in het souterrain insluiten en daarna de politie opbellen. Door de dienstdeur, die was blijven open staan, kwam zij het huis weer binnen en het eerste wat zij deed was het afsluiten van de deur, welke aan die kant toegang gaf tot de kelders. Daarna liep zij door de middengang naar het hoofdgebouw en bereikte de hal. Ze wist uit haar hoofd waar alle meubels slonden en zo kon zij dus zonder ergens tegenaan te lopen de grote trap bereiken. Ook daar duwde Pamela geruisloos de deur dicht en draaide hem op slot. Daarna stak zij het licht in de hal aan en liep naar het kantoor van Sir Edward om te bellen.


  Zij had heel wat minder tijd nodig dan James om te begrijpen dat de kabel was doorgesneden. Maar evenals James besloot zij meteen naar de stallen te gaan om de staljongen te waarschuwen …


  



  Toen Charlie bemerkt had dat de telefoonkabel al doorgesneden was, begon hij zich werkelijk ongerust te maken en zich af te vragen of er misschien iemand, die op hetzelfde uit was als hij, hem was vóór geweest in het huis.


  Hij draaide zich om en bescheen de hal. Bang was hij niet, want omdat het zo stil was geweest toen hij in het huis kwam geloofde hij, dat er niemand was. Hij vreesde alleen maar dat hij te laat zou zijn gekomen en met lege handen zou moeten,vertrekken. Hij liep verder en zocht naar de deur van het laboratorium. Daar haalde hij een sleutel uit


  zijn zak en die wilde hij net in het slot steken, toen hij een vreemd geluid hoorde. Hij deed zijn lamp uit en spitste de oren. Het kon niet missen, dat was het typische geluid van een handboor op metaal.


  De spleetogen van het kleine mannetje gingen half dicht. Met een soepele beweging sprong hij weg van de deur en ging met zijn rug tegen de muur staan. Hij had het niet beter kunnen treffen. Hij hoefde nu alleen maar te wachten tot de ander klaar was met zijn karweitje om hem dan de buit af te pakken … Dat was wat je noemt een zacht eitje!


  



  Hyppolite, die zijn toevlucht genomen had in de verwarmingskelder, begon het wel een beetje vreemd te vinden, toen hij de derde rover had zien aankomen. Als dat zo doorging, werd het in het souterrain van ‘Squarrels Lodge’ even druk als op Piccadilly Circus in het spitsuur. Hij had er nooit aan getwijfeld dat de ontdekking van Sir Edward J. Penney in deze woelige tijden voor allerlei mensen belangrijk zou zijn, maar hij vond het wel sterk, dat ze er nu met z’n drieën op hetzelfde moment achteraan zaten. De verwarmingsketel ging opeens weer aan en hij schrok zich een ongeluk. Hij stapte vlug achteruit, want de gloed van de vlammen, die door de ventilatiegaten scheen, verlichtte de hele kelder.


  Oranje weerspiegelingen dansten in zijn grote, witte ogen, die wel uit hun kassen schenen te willen springen.


  Hyppolite deed een schietgebedje, opdat de man, die daar in het laboratorium bezig was niet naar buiten zou komen voordat de brander weer uitgedoofd was. Hij zag nu heel duidelijk voor zich hoe de situatie zich zou ontwikkelen: de eerste man zou uit het laboratorium komen met de buit, en hij zou een fikse klap op zijn kop in ontvangst mogen nemen van de laatste man, die zich van de documenten of de monsters zou meestermaken. En dan zou hij, Hyppolite, op de proppen komen om de laatste man neer te slaan zodat hij er op zijn dooie gemak van tussen zou kunnen gaan met dat, waarvoor zij alledrie gekomen waren. Hij wreef zich in de handen en er viel een glimlach over zijn gezicht, zodat zijn witte tanden in het halfduister blikkerden.


  



  Jonas legde boor naast zich neer en ging op zijn hurken zitten. Het zweet stond hem op het voorhoofd en hij veegde het met zijn gehandschoende hand weg. Hij had zin om een sigaret op te steken maar uit veiligheidsoverwegingen deed hij dat maar niet. De brandkast was oud en van niet al te beste kwaliteit, zodat het slechts een kwestie van tijd was geweest om hem open te krijgen. Jonas pakte zijn lamp en scheen naar binnen. Hij ontdekte er verscheidene mappen, die hij een voor een te voorschijn haalde, maar eentje, waar ‘P.U.B.’ op stond, legde hij apart. Die stak hij onder zijn overhemd en daarna begon hij zijn spullen bij elkaar te pakken. Hij was tevreden. Alles was precies volgens plan verlopen. Hij stond op, zijn knieën waren verstijfd en daarom maakte hij een paar bewegingen. Hij hing zijn zijtas weer om en keek nog eens goed om zich heen om te zien, of hij niets vergeten had. Tenslotte liep hij op zijn dooie gemak naar de deur, stapte de gang in en ontving een daverende dreun op zijn hoofd. Charlie stak het wapen weer achter de riem van zijn leren jasje, deed zijn lamp aan, hoewel die van Jonas niet was uitgegaan, toen hij viel en boog zich over zijn slachtoffer om dat te fouilleren. Dadelijk vond hij het dossier ‘P.U.B.’ onder het overhemd en hij richtte zich weer op, waarna hij het onder zijn jasje stak.


  Toen hoorde hij even een geluid achter zich en hij wilde zich omdraaien. Te laat. De enorme vuist van de baloeba kwam dreunend op zijn hoofd neer en hij zakte volgens de regelen der kunst in elkaar. De lantaarn van Charlie viel recht naar beneden en het lampje ging stuk. Hyppolite ontstak zijn eigen licht, pakte het dossier ‘P.U.B.’, dat half uit het jasje van de kleine gele man stak en ging er rustig vandoor.


  Toen hij boven aan de trap gekomen was, merkte hij dat de deur op slot was maar hij veronderstelde, dat dit het werk van de kleine gele man was, die zich aldus in de rug had willen veilig stellen. Hij nam de moeite niet om naar beneden te gaan om de sleutel in diens zakken te gaan zoeken, maar forceerde heel eenvoudig met éen duw van zijn schouder de deur. Maar hij had nog geen twee stappen in de hal gedaan, of alles werd licht om hem heen. Hij wilde zijn wapen grijpen maar toen zag hij de mitrailleurs die aan alle kanten op hem gericht waren en hij bedacht, dat hij doorzeefd zou zijn met lood, voordat hij iets zou hebben kunnen ondernemen.


  — Handen omhoog! beval de kommanderen-de politieman.


  Langzaam gehoorzaamde Hyppolite. Aan het eind van de gang verscheen een roodharig meisje in een badjas en dat keek naar hem. Zij schraapte haar keel en riep verbaasd uit: — Maar dat was hem niet!


  3


  Hubert Bonisseur de la Bath stapte het kantoor binnen en liet de ordonnans de deur achter zich dicht te doen. Smith was aan ‘t telefoneren. Hubert liep naar een van de leren bezoekersfauteuils, zakte daar behaaglijk in weg en kruiste zijn lange benen. Hij droeg een keurig grijs pak en een blauw en grijs gestreepte wollen das. Zijn roverhoofdmannen-kop, getaand en gebruind, leek volkomen ontspannen. De heer Smith legde de telefoon neer en keek naar Hubert door zijn dikke brilleglazen, die hem het uiterlijk van een ouwe, zwaarmoedige kikvors verschaften.


  —Hoe gaat het met je, kerel?


  —Ik zie nog goed zonder bril en de urine is zuiver, antwoordde Hubert.


  —Dat vind ik heel fijn voor je, zei Smith. De aandachtige toehoorder zou uit de toon, waarop dit gezegd werd kunnen opmaken, dat hij wel zou willen, dat zijn eigen gezondheid


  hem evenveel reden tot tevredenheid zou geven; maar Hubert, die een grote alkeer had van verhalen over infarcten of prostaten, bracht dadelijk een meteorologisch onderwerp ter sprake.


  —Mooie dag vandaag, niet?


  —Ja hoor, gaf Smith toe, we worden maar verwend … In Europa is het heel wat minder…


  —Och, de tijd van het jaar is er naar.


  —Natuurlijk, natuurlijk!


  De heer Smith nam een sigaar uit een kistje dat hem onder handbereik stond, knipte het puntje er van af met een zilveren schaartje en stak hem aan.


  —Welk deel van Europa? vroeg Hubert.


  —Engeland, beste kerel. Londen …


  —Mist?


  —Moeilijkheden.


  —Ernstig?


  —Nog niet.


  Smith blies een paas blauwe rookkringetjes naar het plafond. De lucifer begon zijn vingers te schroeien en hij wierp hem vlug in de schedel, die hij als asbak gebruikte.


  —Herinner je je Margarita Lucca nog? vroeg hij. Hubert dacht even na en maakte toen een gebaar van niet weten.


  — Je weet toch wel, dat ik geen namen ont houden kan.


  Dat was waar. Een gezicht vergat hij nooit, evenmin als een stem; maar omdat hij altijd te maken had met mensen die, net als hij, zich telkens van een andere schuilnaam bedienden, had hij tenslotte niet de geringste belangstelling meer voor dit identificatiemiddel.


  —Vorige winter, hielp Smith hem een handje, heb je haar ontmoet tijdens een receptie bij een Zuidamerikaanse ambassadeur in de Pennsylvania Avenue …


  Hubert fronste de wenkbrauwen. Hij had het nog steeds niet.


  —Een knap vrouwtje met bruin haar, ging Smith verder. Zij was daar alleen, en jij was al begonnen werk van haar te maken … Maar helaas stond Howard je op te wachten bij de uitgang, want wij hadden je dringend nodig voor die Raymaker-zaak.


  —Nou weet ik het weer, zei Hubert. Een knap vrouwtje, ja. Nou, wat is daar mee?


  —Ze is in Londen en ze heeft bescherming nodig.


  Hubert glimlachte.


  —Daar wil ik me dan gaarne mee belasten.


  —Pardon, ik zal je daarmee belasten, verbeterde Smith hem.


  —O, ja! zei Hubert.


  —Toen jij haar leerde kennen, vervolgde Smith, was zij bezig te scheiden. Haar man was diplomaat, Zuidamerikaan. Een echte play boy, als je begrijpt, wat ik bedoel. Hij heeft twee kinderen bij haar verwekt en toen is hij haar op een verschrikkelijke manier gaan bedonderen. Het scheelde niet veel, of hij had haar ook geruïneerd … •


  Smith staarde even dromerig voor zich uit, deed een trekje aan zijn sigaar en ging verder:


  —Die scheiding is nu al sinds maanden in kannen en kruiken. Zij heeft zich in Londen gevestigd, waar zij zo haar vrienden heeft… De telefoon ging. Smith nam hem op en deelde mee, dat hij later maar teruggebeld moest worden, waarna hij hem weer op de haak legde.


  —Het schijnt dat zij nu wég is van een knaap die zij hier, in Washington, heeft leren kennen en dat zij met hem wil trouwen … —Nou en? vroeg Hubert verbaasd. Heb jij daar dan wat op tegen ?


  —Nee.


  —Is er wat met die man?


  —Het is een hele goeie man. Het is Sir Edward Penney … Oude, adellijke familie, groot fortuin, schitterende intelligentie …


  —Wat wil je dan nog meer? vroeg Hubcrt En trouwens, wat gaat dat je allemaal aan? Hij begon achterdochtig te kijken.


  —Ben jij haar vader soms?


  Smith schudde ontkennend het hoofd, maar lachte niet.


  —Nee. Maar haar vader, die hier in ons land een zeer belangrijk man is, zou het ons zeer kwalijk nemen als zijn dochter in moeilijkheden zou raken. Een schandaal zou ons bepaald geen goed doen …


  —Is die bruidegom dan misschien een knapenschenner?


  —Daar weet ik niets van, maar dat kan me ook niet schelen. Edward Penney is een waardevol chemicus, die jarenlang als chef heeft gewerkt op het laboratorium van een grote Amerikaanse firma in chemische producten in Chicago … In het begin van dit jaar heeft hij zijn ontslag genomen en is naar Engeland teruggegaan, waar hij nu voor eigen rekening verder werkt…


  Smith nam uit een bureaulade een dossier, dat hij voor zich neer legde, zonder het te openen.


  —Edward Penney is al jarenlang gespecialiseerd in de behandeling van geestesziekten en hij heeft een kalmeringsmiddel op zijn naam


  staan, dat algemeen erkend wordt en dat in al onze psychiatrische inrichtingen op grote schaal gebruikt wordt. Een paar maanden geleden heeft hij deelgenomen aan een medisch congres in San Francisco en daar heeft hij iets openbaar gemaakt, waarvan de ernst nog niet dadelijk tot alle belanghebbenden schijnt te zijn doorgedrongen … Het gaat hierom, dat Penney een nieuw middel heeft uitgevonden, waarmee men de persoonlijkheid van welk individu ook totaal kan veranderen. Wanneer een gek daarvan een paar druppels krijgt toegediend, verandert hij prompt in het toonbeeld van zachtheid en meegaandheid …


  —Nou, dat lijkt me wel prachtig, niet?


  —Wel zeker! sprak Smith. Als je daar wat van geslikt hebt, bied je meteen je andere wang aan, als je een oorvijg gekregen hebt … Geef het maar aan onze president, en die zal dadelijk Kroetsjef uitnodigen om op het Witte Huis te komen wonen, teneinde alle moeilijkheden uit de weg te ruimen. Castro knipt meteen zijn baard af en de Gaulle verlaat dadelijk het Elysée om ineen klooster te gaan, terwijl de Albanezen meteen een boetetocht beginnen naar het Kremlin . Hubert barstte in lachen uit en Smith moest


  maar raden, welke van die voorstellingen hij het leukste vond.


  —Maar wat de kwestie nu ernstig maakt, kerel, is het feit dat dit middeltje, genaamd ‘P.B.U.’, door iedereen en met zeer weinig kosten kan worden samengesteld. Het zou betrekkelijk gemakkelijk zijn om een voldoende hoeveelheid ervan door het drinkwater van de een of andere stad te mengen, zodat de inwoners binnen een paar uur zielige, willoze creaturen zouden worden, niet in staat om ook maar enige weerstand aan een daad van agressie te bieden …


  —Dat zou de Fransen niet kunnen overkomen. Die doen immers nooit water in hun wijn …


  Smith keek Hubert tamelijk onbegrijpend aan en streek een lucifer af omdat zijn sigaar was uitgegaan.


  —Er zijn al pogingen ondernomen om Edward Penny te benaderen. Men heeft geprobeerd hem aan ‘t verstand te brengen, dat hij heel voorzichtig met zijn dossier ‘P.U.B.’ moest zijn en dat hij maar eens de proef op de som moest nemen door er een hoeveelheid van in de Orinoko-rivier te gooien, om te zien of de piranhas soms vriendelijke goudvissen zouden worden …


  De vlam schroeide zijn vingers. Hij gooide hem weg, streek een nieuwe lucifer aan en stak eindelijk zijn sigaar aan.


  —En wat was het resultaat? vroeg Hubert


  —Hij weigerde. Hij zegt dat zijn geneesmiddel een ware revolutie kan brengen in de behandeling der geesteszieken en wat er kan gebeuren met de mensen, die niet officieel gek zijn, interesseert hem niet.


  —Dat is de juiste mentaliteit, zei Hubert prijzend. Een goed georganiseerde kraak kan het hele probleem even regelen, nietwaar?


  —Hij kent de formule heus wel uit zijn hoofd. We zouden hem dus een hersenspoeling moeten toedienen, maar dat gaat nu eenmaal niet.


  —Dan zullen we hem zijn eigen spul moeten laten innemen en hem het laten vergeten. Smith gaf geen antwoord.


  —En de Engelsen? vroeg Hubert. Wat denken die ervan?


  —Die hebben we op de hoogte gesteld, maar zij schijnen de ernst van de zaak niet in te zien. Penney is daar een bekende figuur en je kent de eerbied, die de Engelsen hebben voor de persoonlijke vrijheid. Zolang er geen rampen gebeuren, heeft Penney niets te vrezen van zijn overheid.


  Smith opende liet dossier, dat voor hem lag, maar keek er nog niet in.


  —Aan de hand van onlangs verkregen inlichtingen mogen wij aannemen, dat bepaalde revolutionaire bewegingen belangstelling hebben voor ‘P.U.B.’ wegens zeer voor de hand liggende redenen. Wij mogen niet toestaan dat er ergens een staatsgreep zou kunnen lukken dank zij ‘P.U.B.’ Penney is een halve Amerikaan, zijn moeder kwam uit Boston, hij heeft hier lang gewerkt en het zou moeilijk te bewijzen zijn dat zijn onderzoekingen betreffende dit verdomde middeltje niet, al was het maar in het begin, gefinancierd zouden zijn door Amerikaanse kapitalisten. Er moet snel gehandeld worden.


  —Ik ben een en al oor, zei Hubert.


  —Ten eerste zullen wij moeten voorkomen dat de formule van ‘P.U.B.’ gestolen wordt door lieden met kwade bedoelingen … Voorts moet Margarita Lucca zo snel mogelijk uit de omgeving van Penney verwijderd worden, zodat een eventueel schandaal niet op haar zal kunnen terugslaan. Je kunt Enrique Sagarra meekrijgen, die zich alleen met het eerste deel van het programma zal moeten bezig houden; het tweede deel valt jou dus toe. Hubert grijnsde.


  —Je hebt toch telkens wat aardigs voor me. Als die vrouw werkelijk verliefd is op die vent, krijg ik nog heel wat met haar te stellen …


  Smith wuifde eens met zijn hand, waardoor hij alle eventuele tegenwerpingen dacht weg te vagen.


  —Jouw legendarische charme zal je wel helpen …


  —Nou moet je me niet voor een idioot aanzien.


  Smith drukte langzaam zijn sigaar uit in de schedel, die gevaarlijk heen en weer begon te slingeren. Daarna keek hij Hubert nog eens aan en zei op plotseling zeer vriendelijke toon:


  —Storm er maar op af, kerel. Ik heb vertrouwen in je.


  Hubert stond op. Eén ding nog, zei hij.


  —En dat is?


  —Waarschuw alsjeblieft de Engelse contraspionage, anders moet ik straks aan twee fronten vechten.


  —Dat is al gebeurd, stelde Smith hem gerust. Inspecteur Colin Arbuckle, van de M.I.5, zal het contact met jou blijven onderhouden …


  —Die ken ik wel.


  —Daarom juist …


  4


  De drie mannen, de zwarte, de gele en de blanke keken elkaar aan. Jonas, die op dezelfde bank als Charlie zat, had boven op zijn hoofd met de kortgeknipte haren een grote pleister in de vorm van een kruis. Hij maakte een onverschillige indruk en zijn blikken gingen misprijzend van de ene naar de andere lotgenoot.


  Charlie scheen helemaal gefascineerd te worden door de grote neger die daar bij het traliewerk stond, waarmee de cel was afgesloten. Door zijn fijnbesneden gelaat en zijn vaag gele tint leek hij nog kleiner dan hij al was tegenover de kolossale Hyppolite. Deze zag er nog het kwiekste uit, het minst opgewonden. Ten eerste omdat hij de enige was, die geen klap op zijn hoofd had gehad en ten tweede, omdat hij wist, wie zijn celgenoten waren. Jonas, die was neergeslagen zonder dat hij iets gezien had, vroeg zich af


  wie die twee andere figuren waren. Charlie had Jonas wel gezien, toen hij hem uitgeschakeld had, maar Hyppolite kon hij niet thuisbrengen. De neger wierp eens een blik in de gang in de richting van de wachtpost. Geen mens. Toen zei hij zo, dat Jonas en Charlie hem net konden verstaan:


  —Ik heb de indruk, dat ze ons mooi te pakken hebben …


  Jonas reageerde niet. Charlie bracht zijn hand naar zijn pijnlijke hoofd.


  —We moeten een beetje met elkaar praten, hernam Hyppolite, dan komen we misschien wat van elkaar te weten.


  Jonas dacht, dat de neger wel een verlinker zou zijn en bleef zwijgen. Maar de slimme Charlie begon al een beetje meer geïnteresseerd te kijken.


  —Of vinden jullie dat soms normaal, ging Hyppolite verder, dat we daar alledrie praktisch op hetzelfde moment bezig waren? Eindelijk reageerde Jonas.


  —Wat wil je daarmee zeggen? vroeg hij. Hyppolite wees met zijn vinger naar Charlie.


  —Hij heeft jou daar neergeslagen toen je uit het laboratorium kwam met het dossier … Maar hij wist niet dat ik er ook was; ik was na jou en voor hem gekomen. Ik heb hem


  toen op zijn beurt neergeslagen en ik nam het dossier. Maar boven aan de trap zaten ze van de politie op me te wachten … Hij onderbrak zichzelf even en veegde met zijn hand langs zijn voorhoofd. Zijn grote ogen rolden in hun kasssen. Hij ging verder.


  —Ik geloof dat het dienstmeisje de politie is gaan halen. Die had jou namelijk gezien … Hij maakte een beweging met zijn kin in de richting van Jonas, beet vervolgens even op de nagel van zijn wijsvinger en spuugde op de grond. Jonas fronste de wenkbrauwen. Charlie wreef met zijn handen in zijn gezicht. Hyppolite keek nog eens de gang in, liep toen weg van het traliehek en kwam vlak bij de twee anderen staan.


  —Jullie hebben zeker ook te maken gehad met Robert Jackson? vroeg hij, terwijl hij zijn stem liet dalen.


  Jonas en Charlie schrokken zichtbaar en wendden zich naar elkaar toe.


  —Ken jij Jackson? vroeg de blanke, al zijn aandacht op de zwarte richtend.


  Op het brede gezicht van Hyppolite verscheen een brede glimlach. Daarna lachte hij plotseling uit volle borst, sloeg dubbel, klapte zich op de dijen en het eind van het liedje was dat hij in een hoekje lag te snikken van de


  pret, met zijn armen om zijn buik gekneld. De anderen keken hem afkeurend aan en lieten duidelijk blijken dat die hilariteit hen volkomen misplaatst leek.


  —Ik krijg er pijn in mijn buik van, zei de grote neger opeens ernstig.


  Daar verscheen een geüniformeerd politieman aan de andere kant van de tralies. Ze hadden hem niet horen aankomen.


  —Is dat nou eens afgelopen met dat kabaal? Hij was woedend. Hyppolite stond al op het punt een brutaal antwoord te geven, maar bedacht zich toen en glimlachte vriendelijk.


  —Neem me niet kwalijk, maar ik had opeens een gek mannetje in mijn gedachten, en toen moest ik zo verschrikkelijk lachen.


  De politieagent haalde zijn schouders op en draaide zich om. Ze hoorden hem met langzame passen weglopen. Hyppolite stond op en keek de gang weer in, die alweer verlaten was. Hij gaf de anderen een teken dat ze bij hem moesten komen zitten zodat ze het gesprek konden voortzetten, zonder dat hij zijn uitkijkpost hoefde te verlaten. Jonas en Charlie begrepen het en liepen door de cel naar hem toe.


  —Die Jackson, hernam de neger fluisterend, ik denk dat hij ons alledrie hetzelfde verhaal—


  tje heelt verkocht en ons er op dezelfde manier in heeft laten lopen.


  —De schoft! gromde Jonas. Ik zal hem z’n buik openrijten en hem met zijn eigen darmen wurgen.


  —Reken maar, viel Hyppolite hem bij. Aangezien Charlie bleef zwijgen, wendde Jonas zich nu tot hem.


  En jij? Jackson, jij kennen?


  De gele man knikte bevestigend. Opeens bedacht Jonas dat een zekere vorm van samenwerking hen, althans voorlopig, bepaalde voordelen zou kunnen opleveren.


  —Waar kom je vandaan? vroeg hij.


  —Saigon, antwoordde Charlie. Dat was de eerste keer, dat zij zijn stem hoorden.


  -En jij?


  —Elizabethville, zei Hyppolite. En jij?


  —Algiers, zei Jonas.


  Hij dacht even na en merkte toen voorzichtig op: Eigenlijk zijn wij helemaal geen concurrenten …


  —Dat lijkt inderdaad wel zo, stemde Hyppolite in.


  Hij had aan een half woord voldoende.


  —Waarom zouden we dan niet samenwerken? ging Jonas verder. Eendracht maakt macht.


  Hyppolite pakte een van de tralies met zijn machtige hand beet en antwoordde:


  —Dan zouden we hier toch eerst vandaan moeten zien te komen.


  Jonas gaf Charlie een por in de zij.


  —Ben je het er mee eens?


  —Nou en of.


  —Hoe heet je?


  —Charlie.


  —Charlie Chang! riep de neger. Ik ben Hyppolite.


  —En ik Jonas, net als die walvisman.


  —Ik houd niet van walvissen, zei Hyppolite dromerig. Geef mij maar een flamingo.


  Hij spuugde tussen de tralies door in de gang. Jonas, die opnieuw stomverbaasd was, vroeg:


  —De rose flamingo?


  Hyppolite ging met zijn tong langs zijn lippen, maar gaf geen antwoord. Charlie bleef hem maar aanstaren, scheen volkomen gefascineerd door zijn kracht en vitaliteit. Jonas zei:


  —Mooi, nu we dan hebben besloten er tussenuit te knijpen, zullen we ons daar ook mee bezig moeten houden.


  —Ik heb een idee, zei Hyppolite.


  De Jaguar stopte in Woods Mews, voor het villaatje, dat Sir Edward daar als Londens pied a terre had. Theodoor Parker, de chauffeur, stapte uit en opende een portier. Sir Edward kwam het eerst naar buiten. Hij was een man van in de veertig, maar die er ouder uit zag, heel groot, heel blond, met een heel rode gelaatskleur en heel goed gekleed. In zijn linkerhand hield hij zijn zwarte bolhoedje en aan diezelfde arm hing zijn paraplu. Hij draaide zich om en bood zijn rechterhand aan Margarita Lucca, die zich met een lenige beweging bij hem voegde. Zoals ze daar huiverig ingepakt stond in haar dure bontmantel, reikte ze maar nauwelijks tot Sir Edwards schouder. Het was een heel knappe jonge vrouw met kortgeknipt zwart haar en prachtige bruingroene ogen.


  —Tien uur morgenochtend, Theodoor.


  —Goed, Sir Edward.


  Theodoor Parker sloot het achterportier en kroop weer achter het stuur, om de wagen in de garage te rijden. Sir Edward zocht in zijn zakken naar de sleutel. Margarita keek naar de in mist gehulde begroeiing van Hyde Park.


  —Ik heb zin om te wandelen, zei ze. Laten we nog even een eindje om gaan door hel park.


  Sir Edward klakte een paar maal met zijn


  tong tegen zijn verhemelte om blijk van zijn afkeuring te geven.


  —Dat is niet verstandig, meisje. Het is al laat en je zult nog kou vatten.


  Hij stak de sleutel in het sleugelgat. Eddie …


  —Liefje?


  —Waarom ben jij nooit eens onverstandig?


  —Omdat dat niet verstandig is.


  Hij duwde de deur open, stak het licht in de Hal aan en deed een stap opzij om de jonge vrouw te laten voorgaan. Maar zij bleef op de stoep staan en verroerde zich niet. Hij keek verbaasd op. Nou, liefste?


  —Het is niet verstandig, dat ik hier met jou naar binnen ga, zei ze op vlakke toon. Mijn kinderen wachten thuis op me.


  Hij was zichtbaar verrast en fronste de wenkbrauwen, wist kennelijk niet, hoe hij op deze onverwachte aanval moest reageren.


  —Maar lieveling, riep hij tenslotte uit, wat is er met je aan de hand?


  —Er is met me aan de hand, dat ik genoeg heb van al die verstandigheid en dat ik zin heb om nou eens voor helleveeg te spelen. Het ronde, rose gezicht van Sir Edward drukte de grootste verbazing uit.


  —Voor helleveeg spelen? herhaalde hij. Wat bedoel je daar mee?


  Margarite wilde hem net nadere inlichtingen daaromtrent gaan verschaffen, toen het belle tje van de telefoon overging.


  —Wie kan me nu op dit uur van de nacht nog opbellen?


  De jonge vrouw maakte een ongeduldig gebaar.


  —Neem de telefoon maar op, dan weet je het gauw genoeg.


  Zij ging naar binnen en sloot de deur, terwijl Sir Edward doorliep naar het kantoor, rechts achter in de hal. Zij stak haar handen in haar mantelzakken, deed haar armen naar voren, liet haar hoofd tussen de schouders zakken en bekeek zichzelf in de grote spiegel, die de hele linkermuur tussen de deur van de salon en die van de eetkamer besloeg. Zij vroeg zich af, of ze nu werkelijk verliefd was op die goeiige saaie piet. Erg zeker was ze daar niet meer van, maar éen ding wist ze wel, namelijk dat ze er absoluut geen zin in had die nacht bij hem te blijven. Ze had eigenlijk zin om dadelijk maar weg te gaan, zonder een woord te zeggen. Ze zou wel ergens een taxi vinden. Maar ze bedacht zich. Ze had er een hekel aan zich incorrect tegenover de mensen te gedragen en Sir Edward had in ieder geval zo’n behandeling niet verdiend. Toen hij terugkwam was hij helemaal overstuur, te oordelen naar zijn dieprode koontjes en ietwat te snelle stem.


  —Er is iets verschrikkelijks gebeurd, deelde hij mee. Er zijn vanavond drie inbrekers op ‘Squarrels Lodge’ binnengedrongen. Ze zijn gearresteerd en commissaris Chalfont wil dat ik dadelijk kom, want de brandkast in mijn laboratorium is geforceerd … Het spijt me verschrikkelijk, liefje, echt waar. Ik zal de garage bellen en zien, dat ik Theodoor nog te pakken krijg, dan zetten wij je wel bij je huis af. Neem me niet kwalijk.


  Hij liep weer terug naar zijn werkkamer. Margarita, die niet veel belangstelling had voor inbraken en andere gemengde berichten bedacht dat dit alles haar heel goed te pas kwam, want op deze manier hoefde zij geen moeilijke explicaties te geven …


  



  Hyppolite dacht na. De politiemannen hadden hun bij aankomst de zakken leeggehaald en hen ook ontdaan, volgens voorschrift, van schoenveters, broekriemen en dassen…


  —Ik heb het! zei hij opeens.


  Hij rukte een knoop van zijn overhemd af, beet hem in tweeën, nam het scherpste deel en schraapte daarmee over zijn voorhoofd, vlak


  onder de haarinplant. Prompt begon het bloed te vloeien. Onder de geïnteresseerde blikken van de twee anderen maakte bij de wond nog dieper. Direct stroomde het bloed over zijn gezicht.


  —Go! riep hij.


  Hij slaakte een afschuwelijke kreet en wierp zich op de grond. Jonas en Charlie lieten zich bovenop hem vallen en begonnen hem met hun vuisten af te tuigen onder het uiten van de afschuwelijkste vloeken. Het kabaal nam dadelijk buitengewone proporties aan. Jonas en Charlie sloegen met handen en schopten met voeten, Hyppolite nam dat allemaal in ontvangst en ieder van hen probeerde nog meer geluid te fabriceren dan de twee anderen samen. Daar kwamen al twee politieagenten aanrennen, de een gewapend met een machinegeweer, de ander met een bos sleutels.


  —Ophouden! Als de bliksem! Dadelijk ophouden!


  Jonas en Charlie maakten eerbiedig plaats voor het machinegeweer. Maar eerst gaf Jonas Hyppolite nog even een trap in de zij, die weer een fantastisch gebrul ten gevolge had.


  —Gezichten naar de muur, en meteen! beval de gewapende politieman.


  Jonas en Charlie gehoorzaamden schoorvoe—


  tend. Hyppolite sleepte zich naar de tralies en hief zijn bebloede kop naar de bewakers.


  —Neem me mee, smeekte hij. Laat me niet hier. Anders slaan ze me dood. Die schoften willen me vermoorden.


  —Bek dicht! antwoordde de politieman. Hij keek zijn collega eens aan.


  —Wat zullen we doen?


  —We kunnen hem meenemen naar de wachtkamer … Dan binden we hem met een paar handboeien aan een buis van de centrale verwarming vast.


  Hij zocht in de bos sleutels naar die van de cel. De andere maakte met zijn machinegeweer een beweging in de richting van Jonas en Charlie, die terwijl ze met hun gezicht naar de muur stonden, hem van uit hun ooghoeken in de gaten hielden.


  —En jullie tweeën daar, verroer je niet. Dit is een goede raad.


  —Verlos ons alleen maar van hem daar, antwoordde Jonas, meer vragen we niet. De traliedeur ging open. Hyppolite kwam wankelend overeind, sleepte zich de drempel over en stortte in de gang weer neer. De politieman die de deur geopend had sloot die weer en haalde de sleutel uit het slot. Hyppolite deed net of hij weer overeind wilde komen, maar viel weer neer, met zijn hoofd tegen de muur.


  —Die ellendeling gaat nog kapot op die manier! zei de gewapende agent. Help me eens een handje.


  Ze grepen hem ieder bij een arm en tilden hem op, zodat Hyppolite weer op de been kwam. Opeens gooide hij zijn bovenlijf naar achteren, hief zijn enorme handen op, greep de hoofden van de politiemannen vast, en sloeg die met een klap tegen elkaar. Jonas en Charlie hoorden de schedels kraken en zagen de beide mannen langzaam in elkaar zakken. Hyppolite lachte diep en raapte het geweer en de sleutels van de grond. Opeens werd Jonas bang, dat hij hen in de steek zou laten, want dat zou hij zelf in een dergelijke situatie zeker gedaan hebben. Maar de gróte neger kwam de deur voor hen openen.


  —Hebben jullie ze gezien, die smeerlappen! Weg er mee.


  Jonas en Charlie brachten de bewusteloze politieagenten naar de cel. Hyppolite deed het traliehek op slot. Nu liepen ze de gang in, naar het wachtlokaal. Daar zaten twee agenten te kienen. Op een bank zat een dronkaard zijn bier te laten gisten.


  —Nou? vroeg een van de agenten, zonder zich om te draaien, zijn ze gekalmeerd? — Handen omhoog! En geen stommiteiten! De agenten sprongen overeind; maar toen zagen ze de op hen gerichte loop van het geweer, het afschuwelijk bebloede gezicht van de kolos, de kille, wrede blikken van Jonas en Charlie, en dus staken ze de handen maar in de lucht. Jonas en Charlie liepen achter hen langs en fouilleerden ze snel. Zij waren ongewapend. Jonas sloeg er éen neer met een welgerichte slag in de nek. De andere probeerde weg te komen, maar Charlie trapte hem met de punt van zijn schoen net onder de knieschijf, waarna hij hem een stomp op de adamsappel toediende. Ze brachten die twee naar het vertrek ernaast en deden de deur stevig op slot. Jonas liet de sleutel in zijn zak glijden en keek naar Hyppolite die net klaar was met het losrukken van de telefoonkabel. Hij vond, dat ze een fijn ploegje vormden. Hij stapte het eerst naar buiten. De dievenwagen, waarmee ze gebracht waren, stond daar nog op de binnenplaats. Jonas liep er heen en keek eens naar het dashboard. De sleutels zaten er niet in. Hij ging weer naar binnen en vond ze in de lade van een bureau, netjes met een hangertje eraan, waar het nummer van de auto op stond. Op dat moment


  kwam de dronkaard overeind en keek ze aan.


  —Ik heb dorst, zei hij. Willen jullie niet een flesje bier voor me gaan halen?


  —Komt voor mekaar, hoor, wacht maar even, antwoordde Hyppolite.


  —Jullie zijn engeltjes, echte engeltjes, sprak de dronkaard.


  Hij viel weer neer op de bank en bewoog zich niet meer. De drie mannen zochten hun persoonlijke bezittingen bij elkaar en liepen achter elkaar de binnenplaats op, Hyppolite als laatste. Ze gingen voor in de overvalwagen zitten, Jonas achter het stuur. Tien seconden later reden ze rustig weg en sloegen de weg naar Londen in, die weldra in het licht van de koplampen onder hun wielen wegsuisde.


  —Waar zullen we naartoe gaan? vroeg Jonas. Ik woonde in een hotel …


  —Ik ook, zei Hyppolite. Maar daar kunnen we beter niet naar terug gaan.


  —Ik heb een kamer bij een Chinees in Soho, zei Charlie. Het is een vriend van me. Als ik het vraag, zal hij ons wel willen verbergen.


  —Nou, zei Jonas, dan moet je het hem maar vragen.


  Tien minuten later lieten ze de dievenwagen staan, stalen een vrachtwagentje en reden naar Londen over secundaire wegen …


  5


  Margarita lag op het dik wollen tapijt voor het houtvuur in de salon van haar huis in Park Square East en las de avondbladen. De verschillende artikelen, de ene met wat meer, de andere met wat minder bijzonderheden, gaven verslag van de vreemde gebeurtenissen, die zich de vorige avond hadden afgespeeld, met als uitgangspunt ‘Squarrels Lodge’.


  Daar ging de telefoon. Margarita stond mopperend op. Zij droeg een zeer nauwe zijden lange broek en een oudrose wollen truitje. Zij nam de telefoon van de haak en zei:


  —Hallo, met wie?


  —Ben jij het liefje? Edward hier.


  —Oh, Eddie, hoe is het er mee? Ik was net bezig met de krant, om al die vreemde voorvallen te bestuderen! Vertel eens, Eddie. Wat moest die troep bij je thuis doen? Ze zeggen dat het een gele, een zwarte en een


  blanke waren. Is dat zo? Waarom hebben ze de brandkast in je laboratorium geforceerd?


  —Dat zal ik je nog wel eens vertellen, liefste. Maar veel bijzonders is er niet aan de hand.


  —Maar het zijn toch bandieten! Ze hebben toch twee agenten vermoord en twee anderen gewond? Ik ben bang, dat ze terug zullen komen, Eddie …


  —Scotland Yard heeft twee man gestuurd om het huis te bewaken.


  —Kom je vanavond naar Londen?


  —Dat kan echt niet, meisje, dat vertel ik je nog wel… Maar, ik durf het haast niet te vragen …


  —Wil je dat ik naar jou toe kom?


  —Ik zou Theodoor kunnen sturen met de Jaguar, en die brengt je dan om een uur of twaalf weer terug … Als ik me goed herinner is het morgen donderdag, en dan ga je immers altijd ‘s morgens vroeg paardrijden met de kinderen …


  —O, dat is best, Eddie. Maar je hoeft Theodoor niet te sturen, hoor. Ik neem de Porsche wel…


  —Nee, lieve, doe dat nou niet. We krijgen vanavond mist en dan word je niet zo moe, als je je laat rijden. Ik stuur Theodoor. Over een uurtje is hij bij je.


  —Goed dan, Eddie. Ik wil zo gauw mogelijk het hele verhaal van je horen. Tot dadelijk, kusjes vast.


  —Ja, een kusje terug.


  Zij legde de hoorn op de haak, nam een sigaret uit een porseleinen doosje en stak die glimlachend aan. Arme Eddie, die nu opeens een romanfiguur geworden was! Ze was plotseling weer erg verliefd op hem en overwoog zelfs, dat hij een heel acceptabele echtgenoot zou zijn, als er zich regelmatig avonturen van dezelfde orde zouden blijven voordoen. Zij schoof de gordijnen opzij en keek uit het raam. Er kwam mist opzetten in het park aan de overzijde van de straat en de straatlantaarns verspreidden een vreemd, gelig licht over de geparkeerde auto’s. Zij schoof de gordijnen weer dicht, liep terug naar de open haard, legde de kranten netjes en verzorgde het vuur. Hierna ging ze naar boven, naar de tweede verdieping, het domein van de kinderen en het Duitse kindermeisje. Pedro, acht, en Lucia zes jaar, waren nog met hun schoolwerk bezig. Zij vertelde hun, dat ze in de stad ging eten, maar dat ze de volgende morgen wel met ze zou gaan paardrijden, zoals iedere donderdag. Pedro vroeg:


  —Waarom trouw je niet met Sir Edward,


  moeder? Dit was de eerste keer, dat hij daar over sprak en het verbaasde haar wel een beetje


  —Zou je dat leuk vinden?


  —Nee, antwoordde het joch, maar dan zou je tenminste wat vaker thuis eten.


  —Ik beloof je, dat ik er eens over zal denken, zei ze.


  Het dienstmeisje kwam binnen met de boodschap, dat er bloemen bezorgd waren. Margarita ging naar beneden en kwam op de eerste verdieping Ricardo tegen, de huisknecht, die zei, dat de bloemen in de hal waren.


  —Bedankt. Wil je tegen Maria zeggen, dat ik vanavond niet thuis eet?


  —Zeker, mevrouw.


  Maria was de vrouw van Ricardo. Margarite had ze in Brazilië in dienst genomen, drie jaar geleden. Ze waren met haar meegegaan naar Washington en vandaar naar Londen. Ze vond het boeket op het marmeren tafeltje, onderaan de trap. Het was een combinatie van rode rozen en witte seringen. Ze scheurde de enveloppe, die eraan vast gespeld zat open en haalde er een visitekaartje uit waarop een naam gedrukt stond: Hubert Bonisseur de la Bath. Met de hand was daar bij geschreven: Ik kom.


  Hardop las Margarita nog eens: Hubert Bonisseur de la Bath. Die naam zei haar wel iets, maar wat? Tevergeefs dacht ze een paar seconden na, en gaf het toen op. Trouwens, hij zou toch komen? Dan zou ze het wel zien. Ze nam de bloemen mee naar de bijkeuken om ze in een vaas te zetten, want de zorg voor een boeket liet ze nooit aan iemand anders over.


  Toen ze klaar was, bracht ze de vaas naar de salon. En juist toen ze bedacht, dat ze vast nog niet klaar zou zijn als Theodoor kwam, ging de bel van de voordeur over. Ricardo kwam de trap af om open te doen. Zij liet hem merken, dat zij beneden was en liet de deur van de salon half open staan. Ze hoorde Ricardo de deur open doen en daarna hoorde zij een diepe mannestem die op bevelende toon zei:


  —Zeg tegen mevrouw Lucca, dat mijnheer Bonisseur de la Bath er is.


  —Ik weet niet of mevrouw al thuis is, antwoordde dc huisknecht voorzichtig.


  —O, als ze nog niet thuis is, wacht ik wel even …


  Margarita was bij de kier van de deur gaan staan om te kijken. Zij herkende de bezoeker dadelijk en prompt begon haar hart sneller te kloppen. In een opwelling opende zij de


  deur van de salon, toen de huisknecht naar haar toe kwam.


  —Bedankt, Ricardo, zei ze.


  Zij glimlachte naar Hubert en Hubert glimlachte naar haar. Zonder verdere plichtplegingen trok hij zijn regenjas uit en gaf die aan de huisknecht, die hem wegbracht.


  —Kom maar hierheen, zei Margarita.


  Hij kwam naderbij, nam haar hand, draaide die om en drukte een kus in de holte van de palm.


  —Margarita, mijn hart, wil je het me vergeven?


  Zij voelde een heerlijke warmte in zich opstijgen en daarna leek het net, of zij overal kleine elektrische schokjes kreeg, die haar kippevel bezorgden. Toen herinnerde zij zich opeens weer welke fysieke moeilijkheden zij had ondervonden bij hun eerste en enige ontmoeting. Zij trok haar hand terug, sloot de deur en vroeg:


  —Hoe gaat het met je moeder?


  Hij begreep er niet veel van en richtte zich weer op. Hij had al een hele tijd geen ouders meer.


  —Mijn moeder?


  Zij keerde hem de rug toe en liep naar de schoorsteen.


  —Ja, weet je niet meer? We hadden net kennis gemaakt en toen kwam er een vriend van je met de boodschap, dat je moeder een ongeluk had gehad en dat je gauw moest komen. Toen heb je me door je vriend naar huis laten brengen … Hoe heette die ook weer? O ja, Howard. Een aardige jongen.


  Hij reageerde niet onmiddellijk, want hij vond het fijn om naar de rug van de jonge vrouw te kijken, die als het ware een natuurlijke voortzetting van haar mooie lange benen vormde.


  Toen herinnerde hij zich de scène weer. De zieke moeder was een van de formules, waar de dienst gebruik van maakte, als in aanwezigheid van derden een van de leden bij de grote baas ontboden moest worden.


  —Het gaat heel goed met haar, verzekerde hij haar. Bedankt.


  Hij liep naar haar toe. Zij zat in een fauteuil. Hij hurkte voor het vuur neer, strekte zijn handen naar de vlammen uit en keek de jonge vrouw aan.


  —Heerlijk hier te zijn, mijn hart.


  Maar zo gauw gaf zij zich niet gewonnen.


  —Je had me de volgende dag wel mogen bellen om verslag uit te brengen.


  Hij richtte zich op en draaide zich om, teneinde zijn handen te kunnen blijven warmen. Zijn blik gleed over de Lodewijk XV meubelen, bleef rusten op een paar prachtige oude schilderijen en richtte zich toen weer op Margarita.


  —Ik was bang, zei hij.


  Zij hield haar knappe kopje opzij en keek hem zacht spottend aan.


  —Bang? … Als ik je zo zie, zou ik denken, dat je voor niets en niemand bang was. Hij keek haar aan met een blik waaruit tederheid en wantrouwen, aantrekking en afstoting sprak.


  —Ik was bang voor jou.


  Zij lachte, maar erg gemeend klonk het niet.


  —Zo gevaarlijk ben ik toch heus niet.


  —Voor mij was je dat wel. Ik verlangde ontzettend naar je …


  Nu was zij zichzelf weer meester. Ernstig, nauwelijks spottend nog, maar wel vriendelijk gaf zij terug:


  —Ik herinner me niet, dat je veel moeite deed om dat te verbergen.


  Hij scheen die opmerking niet te hebben gehoord en ging verder:


  —Ik dacht te veel aan jou … Je voornaam en je gezicht, dat waren obsessies voor me geworden … Je had me overweldigd en ik ben


  van een soort., dat maar slecht tegen zulk soort overweldigingen bestand is … Daarom vond ik het beter, je niet terug te zien. Hun blikken kruisten elkaar. Een ogenblik zei niemand iets. Toen bekende Margarita:


  —Ik heb ook erg lang aan jou gedacht, en daarna heb ik mijn best gedaan om je te vergeten.


  Zij stond op uit haar stoel en ging met haar rug naar hem toe staan.


  —Wil je een whisky?


  —Bourbon graag, als je hebt.


  —Ja, die heb ik wel.


  Zij nam de huistelefoon op en gaf haar bevelen door aan de keuken. Zij was totaal vergeten, dat Theodoor onderweg was om haar op te halen. Zij maakte de in een Chinese kist verwerkte bar open en haalde er een fles Old Crow uit en twee glazen.


  —Waarom ben je vanavond hier? vroeg zij, toen ze met de gevulde glazen terugkwam.


  —Ik kom regelrecht uit Washington.


  —En moest je aan mij denken, toen je in Londen kwam? … Trouwens, hoe wist je, dat ik hier woonde?


  —Dat wist ik al voordat ik vertrok. Ik heb inlichtingen ingewonnen. Ik ben speciaal voor jou hier gekomen.


  Zij zette de glazen en de fles op het lage tafeltje bij de schoorsteen.


  —Waarmee kan ik je van dienst zijn?


  —Om te beginnen, door vanavond met me te gaan eten.


  Ricardo kwam binnen met een blad, waarop een ijsemmertje, een fles sodawater en wat borrelhapjes.


  —Bedankt, Ricardo. Ik zal zelf wel inschenken.


  De huisknecht verdween weer, zeer waardig in zijn witte jasje. Margarita deed de ijsblokjes in de glazen en schonk de bourbon in.


  —Ik ben niet vrij. Ik zou gaan dineren met… Ze wilde zeggen: mijn verloofde, en ze begreep absoluut niet welke duistere macht haar zin had onderbroken.


  —•. .. een vriend, voltooide zij. Woedend op zichzelf.


  —Als het een echte vriend is, zal hij het wel begrijpen, als je het afzegt.


  —Een uur van tevoren? Dat kan je toch niet doen. Wil je er wat water in?


  —Graag, ja.


  Even later reikte zij hem zijn glas aan. Hun vingers raakten elkaar. Zij hield haar adem in en haar ogen werden groot, bleven een ogenblikje gefascineerd in die van Hubert


  staren. Daarna sloeg zij de ogen neer en ging zitten. Hij nam een stoel tegenover die van haar.


  —Ik heb vijfduizend kilometer afgelegd om jou te komen opzoeken …


  —Dan had je toch wel even van te voren bericht kunnen sturen!


  —Ja, maar dat heb ik nou eenmaal niet gedaan. Als je vanavond niet met me gaat eten, vertrek ik morgenochtend meteen weer.


  —Dat is niet verstandig.


  Zij beet zich op de lippen. Nou verweet ze Edward dat hij té verstandig was en hem, dat hij niet verstandig genoeg was.


  —Wat wil dat zeggen: verstandig?


  —Vertel me eens, waarom je gekomen bent, Hubert.


  —Dat zal ik je onder het eten vertellen.


  —En als er niet gegeten wordt?


  —Dan zal je het je hele leven niet te weten komen.


  —Dat is dan jammer.


  Hij dronk zijn glas in éen teug leeg en stond op. Zij dacht, dat hij wilde weggaan, en dat kon zij niet verdragen.


  —Blijf, waar je bent, zei ze, je hebt gewonnen.


  Zij stond op uit haar fauteuil en ging naar de


  telefoon om ‘Squarrels Lodge’ op te bellen. Zij kreeg bijna dadelijk verbinding.


  —Hallo, Eddie? … Nee, hij is er nog niet … Nee, maar daar gaat het niet om, Eddie … Het spijt me zo … Zou je het erg vervelend vinden als ik niet kwam? … Nee, ik ben niet ziek … Ik heb een vriend uit Washington op bezoek gekregen, en die moet gauw weer verder … morgenochtend wil hij al weer weggaan … Ja, het spijt me werkelijk heel erg, Eddie … Ja, ik zal het wel regelen met Theodoor … Morgen bel ik je op … Voor de lunch? Ja, dat is goed, maar met de kinderen dan … Eén uur, afgesproken … Ja, ook kus jes.


  Zij hing op. Hubert keek haar aan.


  —Dank je, zei hij. Dank je, uit het diepst van mijn hart.


  Zij schudde het hoofd en beet op haar onderlip.


  —Jij kan me wel tot rare dingen brengen …


  —Dat weet ik, ja.


  Zij dronk haar glas leeg.


  —Ik moet me even verkleden. Wacht jij dan hier even op me.


  —Nee. Ik moet nog een boodschap doen hier in de buurt. Om acht uur ben ik terug, goed?


  —Goed.


  Zij belde Ricardo en ging Hubert voor naar de hal.


  —Maak je maar heel mooi, adviseerde hij haar.


  Ricardo bracht hem zijn regenjas, die hij aantrok. Zij manoeuvreerde zó, dat hij niet weer haar hand kon pakken voordat hij de deur uit ging. Ze wilde hem namelijk niet laten merken hoe ondersteboven ze ervan raakte, telkens als hij haar aanraakte. Hubert hoorde hoe de zware matglazen en smeedijzeren deur achter hem gesloten werd. Hij liep de trap af en sloeg rechtsaf, langs het hek, dat de voortuin omgaf. Langzaam gleed een zwarte Rolls over het vochtige asfalt. Het trottoir aan de zijde van het park was doodstil.


  Op Andrews Place stond de grijze Jaguar 3 L 8, die hij dadelijk bij aankomst gehuurd had, geparkeerd met Enrique Sagarra achter het stuur. Hubert gleed op de zetel naast hem en sloot het portier.


  Alles gaat goed, kondigde hij aan. De chauffeur van Sir Edward kan ieder ogenblik arriveren, en ik zal je vertellen, wat je dan doen moet…
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  Hyppolite was bezig zijn nagels schoon te maken met de punt van zijn commando-mes. Hij spuugde op de vloer. Jonas werd kwaad.


  —Houd eens op met dat gespuug, ik word er misselijk van. De neger haalde zijn schouders op.


  —Ik kan er niets aan doen, antwoordde hij op vriendelijke toon. De kamer, waarvan de muren schimmelplekken vertoonden, was maar heel schaars gemeubileerd: een ijzeren bed, een houten tafel en een stoel. Een kleurloos gordijn schutte een stukje van de wand af bij wijze van kast. Onder het bed lagen twee matrassen, bestemd voor Hyppolite en Jonas, want Charlie mocht zich de gelukkige beslaper van het bed noemen. Een stoffig gloeilampje, vol vliegenvuil hing zo van het plafond neer en was het enige lichtpuntje in dit ellendige decor, dat nog voltooid werd met een gore wastafel in een van de hoeken, met een stuk spiegel erboven.


  Het was er kil en vochtig en de drie mannen hadden hun leren jasjes aangehouden. Charlie lag op het bed en naaide een knoop aan de gulp van zijn broek. Jonas zat met een avondblad voor zich uitgevouwen aan tafel en Hyppolite liep maar zo’n beetje door het vertrek heen en weer.


  Zij wisten nu een beetje meer van elkaar. Zo wisten zij dat Jonas, die van oorsprong Duitser was, bij de laatste Algerijnse opstand uit het legioen was gedeserteerd en dat zijn vrienden hoopten, met behulp van een paar druppels ‘P.U.B.’ die afschuwelijk krachtige wil van president de Gaulle te breken, zódat hij eindelijk bereid zou zijn een decreet van machtsafstand te tekenen, ten behoeve van Salan. Charlie, een communist van de Viethmin was op pad gegaan met soortgelijke bedoelingen ten aanzien van de president van Zuid-Vietnam. En Hyppolite was eigenlijk niet precies op de hoogte van de bedoelingen van de mensen, die hem naar Londen gestuurd hadden. Maar of het nou om Tsjombe of om Kasavoeboe ging kon hem niet schelen, als het allemaal maar ten bate van de baloeba’s was; dat was hem in ieder geval verzekerd. Hyppolite deed een plas in de wastafel, onder de afkeurende blikken van zijn lotgenoten


  en kwam terug, terwijl hij zijn broek dicht knoopte.


  —Je zou toch minstens de kraan hebben kunnen openzetten! barstte Jonas uit.


  De grote witte ogen van de kolos rolden in hun kassen. Hij was grauw geworden. Met een van zijn enorme handen greep hij Jonas in de nek en tilde hem zonder veel merkbare moeite op. — Als je nog éen keer zo onbeleefd tegen me bent, sla ik je dood. Begrepen? Hij zette hem weer neer op de stoel. Jonas sprong overeind en ging tegenover hem staan, dolk in de vuist. Hij was zo wit als een doek. Daar kwam Charlie tussenbeide met zijn geslachtsloze stem:


  —Hou je rustig, alsjeblieft. We zijn hier niet om ruzie te maken. Jonas haalde diep adem en stak zijn mes weer in zijn riem. Hyppolite, die het zijne bliksemsnel te voorschijn had gehaald, deed hetzelfde. Jonas stak een sigaret op, om zich een houding te geven. Hij was een rassendiscriminant in hart en nieren en eigenlijk werd hij doodziek van dat optrekken met die twee kleurlingen.


  Hij ging weer zitten en verborg zijn handen onder de tafel, om niet te laten zien hoezeer zij trilden. Charlie stelde voor:


  —Zullen we verder gaan met het gesprek?


  Jonas knikte toestemmend en Charlie ging verder:


  —We weten nu dus dat Robert Jackson ons ieder afzonderlijk voor een hele hoop geld dezelfde soep heeft verkocht, namelijk de plattegrond van ‘Squarrels Lodge’, inlichtingen over de manier waarop je er met de minste risico binnen kon komen, en een valse sleutel van het laboratorium. Maar helaas zijn we alledrie op hetzelfde moment op stap gegaan en daardoor zijn we gepakt. En als kroon op het werk hebben we twee politieagenten vermoord om te kunnen ontsnappen. We mogen dus wel aannemen dat we opgehangen zullen worden, als we weer gegrepen worden.


  —Inderdaad, dat is een goed overzicht van de situatie, zei Jonas goedkeurend.


  —Die Jackson zal ik wel eens gaan opzoeken, gromde Hyppolite terwijl hij zijn enorme handen voor zich uit stak.


  —Moet je doen, gaf Charlie terug. Je signalement is overal bekend en jij bent nou net het soort kerel om onopgemerkt over straat te gaan.


  —Charlie heelt gelijk, kwam Jonas tussenbeide, en hijzelf kan ook niet weg, tenminste niet verder dan Soho … Maar ik kan wel, als ik een ander pak aantrek.


  —Waarom? vroeg Hyppolite verbaasd.


  —Omdat een Europeaan in een Europese stad minder opvalt dan een gele of een zwarte man.


  —Engeland, protesteerde Hyppolite, dat ligt niet eens in Europa.


  Jonas haalde zijn schouders op.


  —De conclusie is dus, sprak hij op gemaakt kalme toon, dat ik op zoek ga naar Jackson.


  —Nee, zei Charlie.Verbaasd keek Jonas hem aan. — Nee?


  —Nee. We zitten in hetzelfde schuitje en we moeten alledrie meevaren.


  Jonas nam zijn sigaret uit de mond en blies een grote rookwolk uit.


  —Vertrouw je me niet?


  —Nee, ik vertrouw je niet. Hyppolite begon te lachen.


  —Ik ook niet, zei hij vrolijk.


  Jonas deed duidelijk zijn best om kalm te blijven. Hij werd ironisch:


  —Welnu, dan blijft ons nog slechts één mogelijkheid open: Jackson opbellen en hem vriendelijk vragen, hier de zaak eens uit de doeken te komen doen. Daar zal hij wel voor te vinden zijn.


  Charlie kwam van het bed en ging zijn broek ophangen in de ‘kast’.


  —Ik heb een beter plan, verklaarde hij. De baas hier is een vriend van me, zoals jullie hebben kunnen zien. En hij heeft ook weer vrienden, die met alle genoegen de heer Jackson hierheen zullen willen brengen …


  Hij wendde zich tot de beide anderen, er speelde een glimlach om zijn lippen.


  —Ja, oppassen, zei Jonas. Als we hem hierheen halen, weet hij onze schuilplaats en … Charlies glimlach werd nog breder en er verscheen een onschuldige blik op zijn gezicht.


  —Nou en? … We zijn toch niet verplicht om hem weer te laten vertrekken?


  



  Enrique Sagarra stond op de hoek van Andrews Place en Park Square en stak een sigaret op. Het was een tengere, fiere man met bruin golvend haar, ogen als kooltjes vuur en een snorretje in de vorm van een scherpe hoek. Hij was Spanjaard en had in de burgeroorlog aan republikeinse zijde gevochten. Toen de tweede wereldoorlog uitbrak was hij werkzaam in een dancing te Toulouse als violist. Eind 1942 ging hij deelnemen aan het verzet, waarbij hij zich zeer spoedig tot kolonel wist te laten benoemen. Na de bevrijding werd het hem van de zijde der Franse justitie verweten, dat hij vooral


  moordaanslagen had uitgevoerd op lieden wier enige kwaad erin bestond, dat ze in het bezit waren van een goed gevulde spaarpot. Dat was Enrique te veel, en daarom had hij maar dienst genomen bij de Amerikaanse Speciale Dienst.


  Enrique Sagarra werkte dikwijls onder leiding van Hubert, die hem onder controle wist te houden, maar ook op het juiste moment van zijn diensten gebruik maakte. De diverse paspoorten, waarover hij de beschikking had wanneer hij op reis moest, vermeldden allemaal als beroep ‘musicus’, niet zozeer als herinnering aan de tijd, dat hij de jeugd van Toulouse tot de dans inspireerde, maar meer om hem in de gelegenheid te stellen een hele verzameling metalen snaren mee te voeren in zijn bagage. Die snaren waren aan de uiteinden voorzien van houten handvaten en daar kon hij dan zijn tegenstanders de hals mee doorsnijden, als dat zo uitkwam. Als hij bijzonder in vorm was wilde het wel eens lukken, dat hij met de snaar precies tussen twee halswervels kwam, zodat na een korte ruk reeds het hoofd van de tegenstander in het zand rolde. En het was aardig om te zien, wat een pret hij had, als hij zo’n meesterstukje volbracht had. Tja.


  Opeens zag hij voor de villa van Margarite Lucca de Jaguar Mark X van Sir Edward Penney stoppen. De chaulleur liet de wagen dubbel geparkeerd slaan, stapte uit, klom de stoep op en belde aan. Enrique wierp zijn sigaret weg, stak de straat over en liep over het trottoir aan de kant van het park naar de wagen. Het was de eerste Mark X die Enrique zag. Hij kende hem wel van foto’s die in de kranten waren verschenen naar aanleiding van de autosalon in Londen, een paar weken geleden. Hij vond hem mooi. Hij vond hem zo mooi, dat toen Ricardo Theodoor binnengelaten had en de deur achter hem gesloten had, Enrique de rijweg opliep om hem van nog dichter bij te bekijken.


  Voorzichtig vergewiste hij zich ervan dat niemand hem zag, opende het achterportier, stapte in, sloot de deur weer en ging op zijn rug tussen de twee banken in liggen, zeer dankbaar gestemd jegens Sir Edward, die gelukkig een voorkeur voor ruime wagens had. Minder dan een minuut later kwam Theodoor terug en nam plaats achter het stuur mopperend op een zeker ‘rotwijf’ dat niet wist wat ze wilde en dat hem nodeloos tachtig kilometer heen en terug liet rijden in de mist.


  Enrique richtte zich een weinig op. De wagen nam de bocht naar Outer Circle. Geen huizen meer, park aan weerszijden en geen voetganger te bekennen. Enrique haalde een stiletto uit zijn zak, liet het mes eruit springen en ging op zijn knieën achter Theodoor zitten. Theodoor had het klikje gehoord, keek in zijn spiegeltje en zag daar het dreigende gezicht van Enrique in verschijnen, terwijl hij op het zelfde ogenblik iets kil metaligs in zijn nek voelde.


  —Wees maar niet bang, zei Enrique. Zet de wagen aan de kant en luister naar mij. Theodoor kon geen woord meer uitbrengen van angst en hij zette de wagen aan de kant.


  —Goed zo, sprak Enrique prijzend, jij bent tenminste verstandig!


  —Ik heb niet veel geld bij me, stamelde de chauffeur.


  —Ik heb je geld helemaal niet nodig, antwoordde Enrique. Integendeel, jij krijgt geld van mij … als je tenminste verstandig blijft.


  —Wat wil je van me?


  —Ik wil jouw plaats innemen, voor een paar dagen. Ik vind het wel eens leuk om de chauffeur van Sir Edward Penney te zijn.


  —Waarom ?


  —Geen vragen stellen. Van nu af aan ben je


  ziek, zwaar ziek, en je geeft me een briefje mee voor je baas met de mededeling, dat ik je een paar dagen zal vervangen. In ruil daarvoor ontvang je vijftig pond per dag en je krijgt een voorschot voor vier dagen, dat je in ieder geval mag houden. Mooier kan het al niet, hè?


  —En … als ik weiger?


  —Dan slacht ik je als een konijn, dompel je in de almidon en doe je lijk ten geschenke aan madame Tussaud.


  —Maar hoe kan ik nou zo ziek worden?


  —O, ik ben niet koppig! Als je een betere smoes weet…


  — Ik kan zeggen, dat mijn moeder ziek is geworden. Die woont in Liverpool. Ik kan het van mijn broer gehoord hebben en …


  —Prachtig, zei Enrique. Leg me dat allemaal maar op je gemak uit. Zo’n haast hebben we nu ook weer niet…


  —Werk je voor Jackson? vroeg Theodoor. Enrique wist nog helemaal niet, wie Jackson was. Voorzichtig antwoordde hij:


  —Wat gaat jou dat aan?


  



  —Jackson! riep Hyppolite, met volle mond. Als ik die in mijn handen krijg, is hij nog niet met me klaar!


  Jonas zuchtte. Om acht uur hadden ze eten laten brengen. Genoeg voor twee dagen, hadden ze gedacht. Maar Jonas en Charlie hadden buiten de eetlust van de zwarte reus gerekend. In minder dan een uur had Hyppolite twee worsten van een halve meter lengte verorberd, de inhoud van twee blikjes sardines, een half dozijn hardgekookte eieren en een kip in gelei. Nu was hij aan het nagerecht bezig, dat betekende dat hij zijn achtste banaan aan ‘t pellen was, en het zag er niet naar uit, dat hij voorlopig genoeg zou hebben.


  —Lieve hemel, zoiets heb ik nog nooit gezien!


  —O ja, protesteerde de neger. Nou wil je natuurlijk weer beweren, dat ik te veel eet… Maar ik eet wanneer ik wil en zoveel als ik wil!


  Zij hadden afgesproken Frans te spreken, maar Hyppolite had wel een Belgisch accent.


  —Ik moet ervan kotsen, zei Jonas.


  De neger verslond zijn banaan in twee happen, veegde met zijn hand zijn mond af en gooide de schil in een hoek van de kamer.


  —Waar moet jij van kotsen? vroeg hij. Hij had zijn mond vol.


  —Van jou zo te zien schransen en het afval in alle hoeken smijten.


  Hyppolite haalde onverschillig de schouders op.


  |ij bent een netheidsmaniak, antwoordde hij op beschuldigende toon. Jonas stak een sigaret op. Zijn handen trilden lichtelijk. Hij liep naar de klerenkast en nam het machinegeweer, dat zij op de smerissen hadden buitgemaakt. —- Ik zal het maar eens schoonmaken, je kan nooit weten.


  In het voorbijgaan keek hij eens, wat Charlie daar op het bed aan ‘t lezen was. Het was ‘De situatie van de arbeidersklasse in Engeland’ van Engels. Jonas maakte een geïrriteerd gebaar.


  —Hoe een mens zich het hoofd kan breken over die flauwe kul, daar begrijp ik niets van, gromde hij.


  Doodkalm antwoordde de Vietnamees:


  —Jij leest zeker liever Nietzsche? …


  —Inderdaad, bevestigde de ex-legionair.


  Hij geloofde werkelijk nog steeds dat de wereld geregeerd werd door een wilskrachtige aristocratie, begiftigd met goederen, een aparte moraal en bijzondere voorrechten, en dat die slechts bij het blanke ras gevonden kon worden. Hij was van mening dat het christendom en het communisme, om die maar eens onder éen noemer te brengen, twee reusachtige samenzweringen waren van de Zwakken, bedoeld om de Sterken te ontwapenen en te vernietigen, twee op volkomen verkeerde grondslagen gebaseerde theorieën, omdat ze; geen van beide rekening hielden met de Dar-winiaanse stelling der natuurlijke selectie.


  —Kracht is mijn recht, sprak hij plechtig.


  —Aldus sprak Zarathoestra, declameerde Hyppolite.


  Hij spuugde op de vloer en glimlachte naar Jonas, die hem verbaasd zat aan te kijken.


  —Jij denkt dat ik een ezel ben, sprak hij verwijtend, omdat ik als een varken eet. Maar dat is een misverstand. Ik ben ook naar school geweest, hoor. Maar ik heb er lak aan en ik vraag me eigenlijk af, wat ik hier zit te doen met een marxist en een fascist!


  —Wat ben jij dan wel? vroeg Charlie. Fetichist?


  —Ik ben epicurist. Ik ga er van uit, dat een man het geluk slechts kan vinden door middel van het genot, het lichamelijk genot, van het genot om naar bed te gaan met een mooi meisje, van het genot om lekker te bikken! Ja, meneer, lekker bikken! ,


  —Dan zit jij er wel bij voorbaat naast, zei de Vietnamees. Steeds meer raakt de macht over de wereld in handen van hen, die het zonder eten weten te stellen. Met een volle maag kom je tot niets. Om diezelfde reden is de rol van de blanken ook binnenkort uitgespeeld: zij eten te veel.


  —De blanken, die hebben schijt aan jou, zei Jonas, terwijl hij het geweer naar de tafel bracht.


  Zachtjes zei Charlie:


  —Ik ben in Dien Bien Phoe geweest.


  Onder hevig gekletter viel het geweer op de tafel. Wit als een doek wendde Jonas zich naar de Vietnamees.


  —Ik ook, zei hij.


  Eindelijk sloeg Charlie zijn ogen op van zijn boek en zijn raadselachtige blikken kruisten die van de heer, die zich door zijn slaven overwonnen wist. Hyppolite was bezig zijn tanden schoon te maken met zijn nagels, die hij daarna dan netjes leegzoog. Dit karweitje liet hij even in de steek om op gluiperige toon te zeggen:


  —Typisch hè, dat jullie elkaar dan hier toevallig ontmoeten.


  De twee anderen gaven geen antwoord. Jonas’ hand zakte langzaam in de richting van de trekker van het geweer. Hyppolite volgde die beweging met de ogen en hij hield zijn adem in. Onverstoorbaar mompelde Charlie:


  —We hebben geen haast. Jackson zal zo wel hier zijn …


  Jonas liet zijn hoofd zakken, toen draaide hij zich plotseling om en zei tegen Hyppolite:


  —Ik ben dit meer dan zat!


  De neger begreep drommels goed, dat hij hier voor gek werd gezet en dat was een belediging, die hij niet verdragen kon. Hij haalde zijn enorme hand uit, en het scheelde niet veel of Jonas kop was hem van de romp gevlogen. Nu althans vloog hij zelf een eindje door de lucht en kwam tegen een van de wanden tot stilstand. Buren begonnen te schreeuwen. Charlie richtte zich op een elleboog op en keek eens naar de grote parachutist, die daar bewusteloos op de vloer lag.


  —Jij en ik, zei hij tegen Hyppolite, we zullen heel nauw moeten samenwerken. Die vent daar kan ons niet zien of luchten en hij zal proberen ons te vermoorden, zodra hij ons niet meer nodig heeft.


  Hyppolite veegde met zijn vingers langs zijn gezicht, dat droop van het zweet, zodat ook de krant opeens vol zweetdruppeltjes zat.


  —Dan denk ik toch, dat wij hém eerst naar de andere wereld zullen helpen, zei hij.


  Een van de Chinezen deed de deur van het flatgebouw open en daarna hielp hij de andere, de zware kist de hal in te dragen. De portier kwam uit zijn loge en vroeg verbaasd:


  —Wat is dat nou?


  —Een zending voor mijnheer Jackson.


  —Dat is op de bovenste verdieping. Zal ik hem even waarschuwen?


  —Nee, laat maar. Hij weet, dat we komen.


  —Jullie krijgen dat nooit de lift in.


  —O, dan gaan we lopen, dat zijn we wel gewend.


  De twee Chinezen glimlachten vriendelijk.


  —Niet dat ik onbescheiden wil zijn, zei de portier weer, maar wat zit er eigenlijk in die kist?


  —Ik geloof een stel tweedehands boeken, die meneer Jackson op een veiling heeft gekocht …


  —Ja, hij is gek op boeken, zei de portier knikkend. Zijn hele huis zit er vol mee. Nou, sterkte, jongens.


  De twee Chinezen namen de kist ieder bij een kant en begonnen de trap te bestijgen… Vijf verdiepingen hoger zat Robert C. Jackson, ex-advocaat, geschrapt van de balie wegens gepleegd misbruik van vertrouwen, enkele keren achter elkaar zelfs en waarbij hij eigenlijk zonder meer had opgelicht, op zijn gemak geïnstalleerd in de huiskamer van zijn flat naar de televisie te kijken. Maar Jackson zag de beelden niet op het schermpje en het geluid drong evenmin tot hem door. Hij werd volkomen in beslag genomen door zijn gedachten en die verwijlden bij wat er de vorige nacht was gebeurd. Het was hem nog steeds een raadsel hoe het kwam, dat zijn drie clienten zich op hetzelfde ogenblik in het. souterrain van ‘Squarrels Lodge’ hadden bevonden.


  Hij schrok, toen de bel van de voordeur overging. Hij stond op, gooide de sigarettepeuk, die al geruime tijd aan zijn lippen gehangen had in een asbak, zette het geluid van de televisie af en liep naar de vestibule. Hij hield zijn rechteroog voor het kijkgaatje in de voordeur en zag twee Chinezen met een grote kist in de gang staan. Jackson opende de deur maar liet de veiligheidsketting er op.


  —Wat is dat? vroeg hij.


  —Een zending voor u, mijnheer Jackson, antwoordden de twee mannen eenstemmig en vrolijk.


  —Ik verwacht geen zending, ik heb nergens iets besteld.


  —Ze zeiden, dat het een cadeau was, spraken de Chinezen in koor, iets, waar u al heel lang naar verlangd hebt.


  Ze knipoogden tegen elkaar, alsof het om een dolle grap ging.


  —Wie heeft dat gezegd?


  Nu begonnen ze te lachen, die typische Chinezenlach, die vaak meer op hikken, dan op lachen lijkt. — Dat is een geheim. Jackson was bijzonder nieuwsgierig geworden en ook wel gerustgesteld door de onschuldige houding van die twee knapen en hij opende de deur nu helemaal. — Kom dan maar binnen. De Chinezen namen de kist weer op en droegen hem de vestibule in. De achterste van de twee richtte zich op, toen Jackson zich omdraaide om de deur dicht te doen. Als bij toverslag hield hij opeens een ploertendoder in zijn hand. Die liet hij onzacht neerkomen op de schedel van de Engelsman, die hij vervolgens opving om hem netjes op de vloer neer te leggen, De andere tilde het deksel van de kist al op, die vol bleek te zitten met oude telefoonboeken. Die dikke boekwerken namen ze eruit en stapelden ze netjes tegen de muur op. Vervolgens duwden ze Jackson een prop in de mond, en bonden zijn polsen en enkels vast


  met daartoe speciaal meegebrachte touwen. Hierna tilden ze hun slachtoffer op, legden hem in de kist en sloten die met het deksel af. Enige minuten later zag de portier ze de trap weer afkomen met hun lading.


  —Wat nou? vroeg hij verbaasd. Heeft hij niet opengedaan?


  —Jawel, antwoordde de eerste Chinees, maar hij wilde het niet hebben. Hij beweerde, dat het niet voor hem bestemd was, dat het een vergissing moet zijn.


  —Dat is me ook wat, zei de tweede verontwaardigd. Vijf verdiepingen met zo’n gewicht en dan voor niets!


  —Als ik jullie was, liet ik het niet op me zitten, sprak de portier.


  —Daar kan je van opaan, zei de eerste Chinees weer. Ik ken iemand, die een vervelend ogenblikje tegemoet gaat…


  De portier hield de deur voor ze open en zag dat ze de kist weer in een kleine zwarte vrach-wagen zetten, die met zijn achterwielen op het trottoir stond, net als alle andere wagens rondom Soho Square. Aan het begin van de Frith street moesten ze even stoppen voor een ziekenwagen, die op weg was naar het ziekenhuis. Daarna reden ze weer verder en de portier sloot de deur van het flatgebouw.
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  Opeens zag Enrique Sagarra in het licht van zijn koplampen de ingang van ‘Squarrels Lodge’ en de hoge muur, die het terrein omgaf. Hij zette de Jaguar voor het grote hek, waarboven een pannendakje was aangebracht, dat overliep in het dak van de conciërgewoning. Enrique stapte uit en opende het hek met een van de sleutels, die Theodoor Parker hem gegeven had. Op de eerste verdieping werd ergens het licht aangestoken en de luiken werden geopend. De concierge herkende de wagen, riep iets, dat Enrique niet verstond, waarschijnlijk ‘welterusten’, en sloot de luiken weer.


  Enrique reed de Jaguar het terrein op, stapte uit om het hek achter zich te sluiten en kroop weer achter het stuur. Er lag een heel pak afgevallen bladeren op de grond en de bomen in de mist boden in het licht van zijn koplampen een spookachtige aanblik.


  Op vijftig meter van de wagen stak een hert de weg over. Daarna verscheen er een konijn, dat even een wedstrijd met de Jaguar hield en toen met een sprong in het kreupel hout verdween.


  En tenslotte zag Enrique na een bocht in de weg het grote, zwart en witte huis liggen, dat beschenen werd door het maanlicht. Hij reed er voorlangs en zette de wagen bij de dienstingang neer. Beneden was alles donker, maar op de eerste verdieping had Enrique licht gezien.


  Hij stapte uit de wagen. Op dat moment werd het licht in de gang aangedaan en ging de deur open. Enrique dacht, dat het James wel zou zijn. En het was James ook. Hij zag Enrique in het donker voor Theodoor aan, nieste en sprak mopperend:


  —Hoe kom jij zo ontzettend laat?


  —Neem me niet kwalijk, zei Enrique. Zou Sir Edward me nu kunnen ontvangen? Verschrikt deed de huisknecht een stap achteruit en hij wilde de deur al weer sluiten.


  —Wie bent u?


  —De plaatsvervanger van Theodoor. Die ging even bij zijn broer langs en hoorde toen, dat zijn moeder ernstig ziek geworden was, zodat hij er meteen met de trein naartoe is


  gegaan. Ik was er toevallig ook en toen vroeg hij mij, of ik hem niet een paar dagen wilde vervangen, om Sir Edward geen overlast te bezorgen. Ik kan … Theodoor heeft me een brief voor Sir Edward meegegeven. James liet hem de gang binnen komen, bekeek hem even, nieste nog eens en bracht zijn hand naar zijn pijnlijke rug.


  —Hoe heet je?


  —Enrique … Enrique Sagarra.


  —Spanjaard?


  -Ja—


  James maakte een enigszins afkeurend gebaar. — Noem mij maar James, zei hij.


  —Sir Edward?


  —Sir Edward is naar bed gegaan en hij had een behoorlijk kwaaie bui. Trouwens, morgenochtend hebben we tijd genoeg om hem het een en ander te vertellen. Zorg, dat je om acht uur hier bent. Je gaat zeker in Theodoors kamer slapen?


  —Dat heeft hij me gezegd, ja.


  —Dat is niet hier, het is bij de stallen … Die laan af, recht door, tweehonderd meter. Heb je de sleutels?


  —Theodoor heeft me ze meegegeven.


  —Nou, dan zul je ‘t wel vinden. Je gaat naar binnen door de grote deur. Hat… sjie! Links


  de paarden, rechts de wagens. De kamer van Theodoor is boven de garage, recht tegenover de trap. Je loopt er zo op af. Daar tegenover boven de paarden, woont de staljongen met zijn gezin. Maak dus niet te veel lawaai. Wel terusten.


  Met veel kabaal snoot hij zijn neus.


  —Welterusten, antwoordde Enrique.


  Hij draaide zich om en liep naar de Jaguar.


  -


  De drie keken naar de stoel, die midden in de kelder stond, waar verder allerlei rommel opgeslagen lag. Hyppolite en Charlie stonden aan éen kant, achter elkaar. De reus en de dwerg, de onkwetsbare en het nietige kereltje. Op een eerbiedige afstand daarvan stond Jonas, wiens opgezwollen kaak al paars begon aan te lopen.


  —Laten we maar eens kijken, zei Charlie met zijn meisjesstemmetje.


  Hij tilde het deksel op en gooide die op de grond. Daar lag Jackson, gebonden, prop in de mond, woest rollende ogen.


  —Ben je blij dat je ons weer ziet? vroeg Charlie glimlachend.


  Hyppolite duwde de Vietnamese op zij, greep met èen hand Jackson bij de broekriem en tilde hem op met een gemak, alsol het een


  bundeltje wasgoed betrof. Met zijn andere hand nam hij de gevangene nu bij de kraag en hield hem recht voor zich uit.


  —Nou zullen we eens lachen, beloofde hij. En uit voorpret barstte hij uit in een klaterende lach, waarvan het geluid door de muren van de kelder weerkaatst werd als dat van een pneumatische hamer. Met zijn rechterhand haalde hij zijn stiletto te voorschijn en liet het lemmet onder de neus van Jackson heen en weer zwaaien. Jackson werd groen van angst en brulde door de prop heen:


  —Nee! Nee! Ik heb niks gedaan!


  —Je hebt ons erin laten lopen, snauwde Jonas op bijtende toon.


  —En nu zal je dan wel inzien, dat het de grootste stommiteit van je leven is geweest, voegde Charlie daar op zuurzoete toon aan toe.


  —Laten we hem eerst maar eens uitkleden, besloot Jonas.


  Want hij wist dat een naakte man, alleen al door dat feit, praktisch ieder verweer verloren heeft.


  —Heel goed idee, zei Hyppolite goedkeurend.


  Charlie hielp hem. Zij legden Jackson op de lemen vloer, sneden de touwen van zijn polsen en enkels los, ontdeden hem van zijn kleren


  en haalden tenslotte de prop uit zijn mond.


  —Je mag schreeuwen als je daar zin in hebt, zei Jonas. Geen mens, die je hoort.


  Charlie bewoog de vingers van zijn welgevormde handen langs het lichaam van Jackson dat, dankzij regelmatige sportbeoefening nog behoorlijk in vorm was, al was hij dan vijftig jaar.


  —Hij heeft een zachte huid, merkte de Vietnamees op.


  Jackson stond te beven en hij kreeg kippevel.


  —Kom, laten we opschieten, zei Jonas. Je weet, wat ons interesseert. Wij zijn naar Londen gekomen om de formule van ‘ P.U.B.’ te pakken te krijgen. Daar hebben we je voor betaald en nu wensen wij niet met lege handen naar huis te gaan. Is dat duidelijk?


  —Ik kan er verder niets aan doen, stamelde Jackson. Ik heb jullie de nodige inlichtingen verkocht, en dat was alles.


  Daarna wist Jackson pas goed, waarom hij kippevel had gekregen.


  



  Hubert en Margarita keken elkaar over het tafeltje heen in het. schijnsel der kaarsen aan.


  —Waar denk je aan? vroeg de jonge vrouw.


  —Laten we deze slow-fox dansen, antwoordde hij, dan weet je het antwoord meteen.


  Zij nam haar glas, dronk een slokje champagne en stond op. Weldra stonden zij op de donkere, overvolle dansvloer. Hubert nam Margarita in zijn armen en hun lichamen drukten zich tegen elkaar.


  —Heerlijk, mijn hart, om je zo vast te houden, mompelde hij.


  Zij legde haar wang tegen die van Hubert.


  —Ik vind het ook heel … aangenaam. Nog steviger drukte zij zich tegen hem aan, hij voelde haar benen als een streling.


  —Ik verlang naar je, mijn hart. Ik wil met je naar bed, hernam Hubert. Hij voelde hoe de jonge vrouw haar vingers in zijn nek legde.


  —Dat hoef je niet eens te zeggen …


  —Ik houd ervan, de dingen ronduit te zeggen…


  —Je hebt ook gelijk, gaf zij toe. Denk vooral niet dat… gebaren minder indruk op me maken dan woorden. Integendeel, ik houd van mannen, die zich eerlijk durven uitspreken. Dat komt zo weinig voor, Hubert …


  —Kom, ga dan mee.


  —Nee, Hubert.


  —Waarom niet, wil je niet?


  —Ik ben niet vrij. Er is een man in mijn leven …


  Gelukkige kerel!


  —Het kan dan toch wel eens voorkomen, dat een man en een vrouw zich tot elkaar aangetrokken voelen, zoals wij, vanavond. Dat is een kwestie van emotie … Daar hoef je je dan niet kwaad over te maken, het is heel natuurlijk, maar ik geloof dat je je dan toch niet moet laten gaan.


  —In Washington, toen we elkaar voor hel eerst ontmoetten, liet je je wel gaan.


  —Toen was ik vrij, deed ik er niemand onrecht mee.


  —Wees dan weer vrij.


  —Dat wil ik niet.


  De slow-fox eindigde. Ze gingen een stapje uit elkaar, maar bleven elkaar aanzien, hand in hand. Ze glimlachte hem teder toe.


  —Ben je niet boos op me?


  Hij zuchtte. Zijn blikken gleden omlaag, streelden de vormen van een heerlijk lichaam.


  —Ben je nou klaar met me uit te kleden? vroeg zij huiverend.


  —Je hebt een prachtige japon aan …


  —Maggy Rouff.


  Het orkest zette een twist in. Hubert trok een gek gezicht.


  —Laten we maar gaan zitten. Ik heb al ochtendgymnastiek gedaan, vandaag …


  Zij liepen naar hun tafeltje terug.


  —Hou je niet van moderne dansen? vroeg zij.


  —Vanavond niet… Vanavond houd ik alleen maar van dansen, waarbij ik je in mijn armen kan houden.


  Hij vulde de champagnekelken weer bij.


  —Vind je ook niet, hernam zij, dat die moderne dansen, waarbij de partners op zo’n grote afstand van elkaar blijven, het zoveelste teken zijn van de onmanlijkheid van deze generatie mannen?


  Hij tikte de glazen tegen elkaar, nam dat van Margarita en gaf haar het zijne.


  —Absoluut, stemde hij in, de moderne man wordt steeds minder manlijk. Maar ik geloof dat de vrouwen daar grotendeels verantwoordelijk voor zijn.


  Zij dronken en keken elkaar daarbij aan. Uit Huberts blikken sprak tederheid en uit die van Margarita een immense spijt.


  —Dat ben ik met je eens, zei zij. In de Verenigde Staten bijvoorbeeld, schijnen de vrouwen vergeten te zijn, dat God ons heeft geschapen als de gezellin van de man. En dat is een groot ongeluk … om niet het genot te kennen, dat alleen zijn met een man je kan geven.


  Zij pakte zijn hand vast, die op de tafel lag.


  En zo bleven zij een hele tijd zitten, oog in oog en onverschillig voor alles wat er om hen heen gebeurde. Toen voer er opeens een schok door Margarita, ze trok haar hand terug en zei met een stem, waaruit paniek sprak: — Ik ben moe, Hubert, ik zou wel naar huis willen.


  —Ik breng je wel even naar huis …


  Hij wist, dat zij hem niet zou binnenlaten en, vreemd genoeg, dat verschafte hem een gevoel van opluchting.


  



  Charlie paste zo goed en zo kwaad als het ging de restanten van Robert Jackson in elkaar, zodat deze enigermate zijn verhaal kon doen. Toen het uit was snakte hij naar adem en dat was nu nog het enige geluid, dat er in de kelder te horen was.


  Jonas stak een sigaret op, gooide de brandende lucifer tegen de buik van Jackson, die daar helemaal niet op reageerde, wreef zijn hand door zijn kortgeknipte blonde haar en zei:


  —Om kort te gaan, deze smeerlap beweert dus dat hij alle inlichtingen heeft gekregen van een zekereTheodoor Parker, de chauffeur van Sir Edward Penney.


  —Dat is de waarheid, riep Jackson. Die kerel zou bereid zijn om zijn vader en moeder te verkopen voor een paar centen.


  —Zo iemand hebben we precies nodig, merkte Charlie op.


  —Per slot van rekening, concludeerde Hyppolite hebben we deze Jackson dus niet meer nodig Jackson werd weer groen. — Ik heb jullie alles verteld. Laat me dan nu gaan …


  —Jij hebt ons er lelijk ingedraaid, antwoordde Jonas. En boontje zal om zijn loontje komen …


  —Maar het was mijn schuld niet…


  Het was Jackson nu wel zo ongeveer duidelijk, wat er gebeurd was. Omdat hij niet nogmaals contact wilde opnemen met zijn drie clienten, wat nu eenmaal altijd gevaar mee bracht, had hij met ze afgesproken, dat hij ze op de hoogte zou stellen van de afwezigheid van Sir Edward Penney van ‘Squarrels Lodge’, door een kleine advertentie te plaatsen met een bepaalde tekst in de Daily Tele-graph. Drie verschillende advertenties, natuurlijk, maar Jackson was zo stom geweest om ze alledrie op hetzelfde stuk papier te schrijven. Nu had hij eergisteravond aan zijn secretaresse gevraagd om de eerste advertentie aan de krant op te geven en nou had dat suffe kind, dat altijd zat te dromen, ze alledrie tegelijk doorgegeven.


  —Hoe kunnen we die chauffeur van Sir Edward bereiken? vroeg Jonas.


  —Morgenochtend kan je hem opbellen, voor achten.


  —Welk nummer?


  —Dat heb ik in mijn agenda, in de rechter binnenzak van mijn jasje.


  Jonas zocht in het jasje, haalde de agenda eruit en stelde vast, dat het nummer er inderdaad in stond.


  —Prachtig, zei hij. En nu, goeie reis naar de hel der bedriegers en oplichters.


  Even later was hij er geweest.


  



  Pamela, die even verkouden was als James, vanwege al dat heen en weer lopen in weinig kleren door de koude mist, sliep niet. Zij had de Jaguar gehoord en dacht dat Theodoor haar had willen komen vertellen waarom mevrouw Lucca, de verloofde van Sir Edward, op het laatste moment had afgezegd. Pamela was, zoals al haar gelijken, dol op hartsgeheimen van een ander. En de boze bui van Sir Edward, gevoegd bij het feit dat hij naar bed was gegaan zonder te eten, gaf toch wel te denken …


  Pamela keek op de verlichte wijzerplaats van de wekker op het nachtkastje, het was al


  weer een half uur geleden dat James naar bed was gegaan en die zou nu wel slapen. Pamela had wel zin om naar Theodoor te gaan, zowel om zich in zijn armen te vermeien, als om uit zijn mond de redenen te horen van wat er allemaal gebeurd was, of liever niet gebeurd was, die avond.


  Zij dacht aan de beide agenten, die in de verwarmingskelder kampeerden, naast het laboratorium. Ze zag wel kans om daar langs te komen, zonder dat zij het zouden merken. Maar dan moest zij nog tweehonderd meter door het bos lopen om bij de stal te komen … En, na wat er de vorige avond allemaal was gebeurd …


  Pamela besloot om er toch maar heen te gaan. Zij voelde dat zij, als zij het niet zou doen, toch de hele nacht niet in slaap zou kunnen komen. Zij stak het bedlampje aan, stapte uit bed, niesde, schoot over haar nachthemd een nylon imitatie tijgcrbontmantel aan, stapte in haar met bont gevoerde muiltjes, pakte een zaklantaarn en twee sleutels uit een lade, verliet op haar tenen de kamer, sloot de deur achter zich en liep op de tast tot aan het eind van de gang, terwijl ze haar neus dicht kneep om te voorkomen, dat ze zou niezen. Op de trap deed ze haar lantaarn aan en schermde


  het licht met haar vingers af. Door de dienst deur verliet ze het huis en zodra ze buiten kwam overviel haar de vochtige kilte van de nacht. Hard liep ze naar de stallen, een vreemd vierkant bouwsel met torentjes op de hoeken, dat wel een beetje op het kasteel van de schone slaapster leek. Pamela opende het kleine deurtje rechts van de grote deur en ging naar binnen, zonder geluid te maken. Op de binnenplaats was het helder genoeg door de maan, zodat ze de lantaarn weer in haar zak kon steken. Doodstil gleed ze voort naar de trap, die toegang gaf tot de galerij boven de garages. Aan de overkant hoorde zij een paard, dat zich in zijn box bewoog. Pamela keek naar de ramen van de woning van de staljongen. Alles was stil en donker. Zij onderdrukte een nies. Zij ging de trap op en deed de deur van Theodoors kamer open.


  —Ssst! deed ze. Ik ben het, Té!


  Zij sloot de deur, trok haar mantel uit en haar muiltjes. Toen ze bij het bed stond, trok ze haar nachthemd over haar hoofd uit, niesde nog een keer en vroeg:


  —En wie schuift er nu een eindje op voor zijn liefje?


  ‘Ikke wel!’ dacht Enrique, die het nog niet he lemaal best begreep.
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  Pamela werd opeens onrustig wakker. Zij opende de ogen. Het was al dag en er drong een beetje triest grauw licht in de kamer door. Pamela lag met opgetrokken knieën aan de rand van het bed. Het lichaam van haar geliefde lag stijf tegen haar rug aan gedrukt en een stevige mannehand omknelde haar linkerborst.


  Dc klok op het nachtkastje wees kwart over zeven aan. Ze schrok ervan. James was vast al opgestaan en nu zou hij te weten komen, dat zij ergens anders geslapen had.


  —Lieve God, riep zij luidop. Zij wilde opstaan, maar haar geliefde hield haar tegen.


  —Laat me gaan, smeekte ze. Het is kwart over zeven, ik ben afschuwelijk laat.


  Maar haar smeekbede had geen uitwerking. Integendeel. En dat vond ze wel verbazend, want hun herhaalde liefdesspel had al het grootste deel van de nacht in beslag genomen,


  en ze had zelfs al gedacht dat Theodoor opvallend veranderd was, zo vurig en fantasie rijk als zijn hartstocht nu opeens gloeide.


  —Wat is er met jou aan de hand? vroeg zij. Heb je soms paardevlees gegeten?


  Zij sloeg het laken terug en het lukte haar, vrij te komen. Zodra ze naast het bed stond, niesde ze, snoot haar neus en draaide zich nog eens om want ze wilde de man, die haar zoveel plezier had bezorgd nog een af scheidskusje geven.


  —Ik ben helemaal uitgeput, klaagde ze. Jij kan er wat van, hoor!


  Maar plotseling stond ze verstijfd van schrik en met ingehouden adem te staren naar dat gezicht, dat ze niet kende. Uit een ietwat verlaat schaamtegevoel hield zij haar ene hand voor haar buik en de andere voor haar borsten.


  —Maar jij bent Theodoor niet! constateerde zij met van verbazing overslaande stem.


  —Heb ik ooit beweerd van wel? vroeg Enrique, die zijn best deed om een bescheiden gezicht te trekken.


  Pamela begon te beven.


  —Maar wie ben je dan wel?


  —Ik ben de plaatsvervanger van Theodoor. Hij is naar zijn moeder gegaan, die ziek is. Ik heb hem toch wel goed vervangen, hoop ik?


  Zij keerde hem de rug toe, wat hij helemaal zo erg niet vond, want haar achterzijde was ook de moeite van ‘t aanschouwen waard, verborg haar gezicht in haar handen en onderdrukte een droge snik.


  —Mijn God! riep ze uit. Wat is me overkomen? Maar wat is me dan toch overkomen? Enrique stond op, eveneens in adamskostuum.


  —Ik vind het ellendig, zei hij oprecht, dat je er zo beroerd van bent.


  En daar niesde hij ook al, zeker aangestoken. Hij wilde haar bij de schouders pakken. Maar zij rukte zich ruw los.


  —Oh! Nee! Raak me niet meer aan! Afschuwelijke kerel!


  —Stel je nou eens mijn positie voor, hernam Enrique op vriendelijke toon. Daar kom jij opeens mijn bed ingegleden, helemaal naakt en zo mooi, zo teer, zo zacht… Ik wilde nog zeggen dat ik Theodoor niet was, maar jij sloot me de mond met de jouwe en daarna … Daarna kon ik het niet meer … Het was zo heerlijk, mijn engeltje.


  Zij kwam naar hem toe en vloog hem opeens snikkend om de hals. Hij drukte haar stevig tegen zijn borst. En ontroerend gelijkgestemd niesden zij tegelijk.


  —Ik ben zo ongelukkig, zuchtte ze. Wal moet ik nou beginnen?


  —Laten we daar vanavond eens rustig over praten, zei hij. Denk er eerst eens op je gemak over na …


  —Je kan het heel wat beter dan Theodoor! zei ze, terwijl ze weer begon te huilen. Hoe heet je?


  —Enrique.


  —En ik Pamela.


  —Hoe maak je het? zei Enrique automatisch. Even automatisch begon hij haar weer te strelen. Zij voelde de nieuwe bedreiging en was er bijna voor bezweken, maar de angst voor Sir Edward was toch sterker.


  —Nee! zei ze. Ik moet er als de bliksem vandoor.


  Zij maakte zich los uit zijn armen, trok haar nachthemd weer aan, haar valse bontmantel van echt nylon en haar muiltjes en snoot haar neus. — Als de staljongen me maar niet ziet! Enrique opende de deur op een kier. De binnenplaats was leeg, maar in de stallen brandde licht. Pamela kwam bij hem staan.


  —Tot zo meteen, zei ze. En mondje dicht tegen James.


  —Ik ben een gentleman, antwoordde Enrique waardig.


  Opeens beet ze hem wild in zijn lip, streelde hem voor de laatste keer.


  —O, jij… Dat zal ik niet gauw vergeten! Zij liep de galerij over en daalde de trap af. Hij keek haar na en bedacht dat er aangename verrassingen te beleven vielen in dienst van Sir Edward. Vurig wenste hij, dat dit zo zou blijven.


  Hij deed de deur dicht en besloot zich eerst maar eens aan te kleden. Juist toen hij zich stond te scheren, hoorde hij beneden de telefoon bellen. Hij bleef waar hij was, vond dat de stalknecht dat maar moest opknappen. Het bellen hield al op. Enige seconden later schalde er een stem door het gebouw:


  —Theodoor! Het is voor jou!


  Vlug schoot Enrique zijn broek aan, gooide een handdoek over zijn schouder en ging naar beneden. Bij het toestel, dat aan de muur bevestigd was, stond de stalknecht stomverbaasd naar Enrique te kijken.


  —Wie bent u? vroeg hij.


  —Ik kom Theodoor voor een paar dagen vervangen. Ik zal het nog wel uitleggen … Hij nam de telefoon over en hoorde een zangerige stem met een vreemd accent vragen:


  —Mijnheer Theodoor Parker?


  —Ja, zei Enrique. Hij snoot zijn neus.


  —Ik ben een vriend van mijnheer Jackson. Mijnheer Jackson heeft iets voor u, iets heel interessants. Kunt u vanmiddag om half twee bij de telefoon in de Saint-Anne street in Soho zijn?


  —Ik zal het proberen, beloofde Enrique.


  —U moet het niet alleen proberen, mijnheer Parker, u moet er zeker zijn. Het kan u heel wat geld opbrengen.


  —Dan zal ik er zijn, verbeterde Enrique zich.


  —Goed zo. Goeden morgen, mijnheer Parker. Opgehangen. Enrique deed hetzelfde, perplex. Dat was nu al de tweede keer, dat hij over Jackson hoorde spreken. Hij wendde zich tot de stalknecht, die nog op zijn uitleg stond te wachten.


  



  Hubert keek naar de bolhoed en de paraplu, die aan de kapstok bij de deur hingen. Daarna vestigde hij zijn aandacht op Colin Arbuckle, die aan ‘t telefoneren was. Colin P. Arbuckle was een echte Brit, groot, slank, licht golvend blond haar, dat al aan ‘t grijs worden was, een mooi snorretje, blauwe ogen en rode wangetjes. Bovendien was hij een van de beste inspecteurs van de ‘M.I.5.’, de Engelse contra-spionagedienst… Hij legde de telefoon op de haak.


  —Wat een rotapparaat, zei hij. Dat gaat de hele dag zo door. Ik begin te geloven dat we meer tijd verliezen dan winnen, door die telefoon …


  Met energieke gebaren stopte hij zijn pijp en stak hem aan.


  —De zaken staan dus zo, hernam hij, terwijl hij fraaie rookkringetjes uitblies. Die drie boeven hebben twee politiemannen vermoord, twee anderen gewond en zijn er vandoor gegaan met de dievenwagen … Die wagen hebben ze teruggevonden, maar die drie knapen lopen nog op vrije voeten. Ik heb Sir Edward hier voor vanmiddag ontboden en ik ben van plan behoorlijk tegen hem op te treden. Die knappe koppen zijn beste kerels, en God mag weten hoe nuttig ze zijn, maar ze hebben niet het geringste benul van wat je kan doen of niet. Het spul, dat hij heeft uitgevonden kan de vreselijkste rampen veroorzaken, en hij verdomt het, dat toe te geven …


  —Ik weet het, zei Hubert. Om verschillende redenen is mijn land ook bij deze kwestie betrokken en van onze kant is er ook al getracht, Sir Edward te benaderen …


  —Ik was van je komst op de hoogte gesteld. Maar ik mag toch aannemen, dat je niet al-alleen hier bent gekomen om mij op te zoeken?


  —Nee, nee, gaf Hubert toe, maar ik wil toch niets ondernemen zonder toestemming van jullie. Volgens mijn opdracht hoef ik me er slechts toe te beperken mevrouw Lucca, de verloofde van Sir Edward een beetje uit zijn buurt te houden, om te voorkomen dat zij in het een of andere schandaal verwikkeld zou raken. Anderzijds heeft zich gisteravond de mogelijkheid voorgedaan om de chauffeur van Sir Edward te vervangen door de man, die ik voor deze kwestie als medewerker heb meegekregen. Daarvan wilde ik je op de hoogte stellen …


  Colin Arbuckle trok grommend aan zijn pijp en vroeg toen:


  —Die mogelijkheid, heb je die zelf ook niet een beetje geschapen?


  Hubert trok een onschuldig gezicht.


  —Dat zou me verbazen. Maar ja, er gebeuren de vreemdste dingen tegenwoordig.


  —Ik snap het, zei Arbuckle. Houd me in ieder geval op de hoogte.


  —Ik zal niets ondernemen zonder jullie toestemming.


  —Daar heb ik geen moment aan getwijfeld. Hubert stond op.


  —Hoe gaat het met je vrouw? Arbuckle keek ietwat verbaasd op.


  Heel goed, dank je. Hij stond ook op en liep om zijn bureau heen.


  Hum! zei hij. Vraag je me helemaal niet naar Linda?


  - Nee, antwoordde Hubert, Een mens moet niet teveel hooi op zijn vork willen nemen. Arbuckle keek hem onderzoekend aan, maar begreep het niet en gaf het toen maar op:


  —Goed! zei hij.


  —Tot ziens.


  Hubert verliet het gebouw. Hij stapte een bloemenwinkel binnen, bestelde een armvol rode rozen, die direct bezorgd moesten worden bij mevrouw Lucca, Park square East en voegde er een kaartje bij. Daarop had hij een mannetje getekend dat naar een klok keek, die op half éen stond en hij had erbij geschreven: Ter herinnering, mijn hart. Vergeet niet, dat we samen lunchen … Hubert. Hij maakte er ook even gebruik van de telefoon en belde naar zijn hotel. Enrique had nog niets van zich laten horen sinds de vorige avond, toen hij hem bericht had, dat hij de plaats van Theodoor had ingenomen, zoals was afgesproken …


  



  Ze hadden de luiken die uitkwamen op de binnenplaats een eindje open gezet zodat er


  wat vaal daglicht door de gore ruiten naar binnen kon schijnen. Jonas lag op het bed een sigaret te roken en keek naar het plafond. Hyppolite zat met éen bil op een hoek van de tafel en kraakte door een simpele beweging van duim en wijsvinger noten, waar hij aan een stuk door op kauwde. Charlie was een half uur geleden weggegaan om met zijn vriend de Chinees de mogelijkheid te bespreken van de verwerkelijking van een plan, dat ze hadden bedacht.


  — Wat zouden ze toch al die tijd uitspoken? gromde de zwarte kolos.


  Jonas gaf geen antwoord. Hij had die nacht weer ‘zijn’ nachtmerrie gehad en hij schaamde zich diep bij de vernederende gedachte, dat zijn kamergenoten er iets van gemerkt zouden hebben … In 1945 was hij er getuige van geweest dat zijn moeder zich vrijwillig aan drie Russische soldaten gaf om aan een zekere arrestatie en een waarschijnlijke executie te ontkomen. Toen de soldaten weg waren, had Jonas zijn moeder gedood. Sindsdien beleefde Jonas in zijn dromen regelmatig weer die afschuwelijke tragedie; en dan werd hij opeens wakker, gebroken, badend in zijn zweet en snikkend, en dan schreeuwde hij om zijn moeder en vroeg haar vergiffenis.


  Hij ging met zijn vingers langs zijn gezwollen wang en keek met een blik vol haat naar de grote neger, die onverstoorbaar doorging met noten kraken en noten kauwen.


  —Heb je goed geslapen vannacht? vroeg Hyppolite langs zijn neus weg, zonder hem aan te kijken.


  —Wat gaat jou dat aan? antwoordde de ex-parachutist.


  Het onophoudelijke gekraak van noten tussen de vingers van de baloeba begon hem op de zenuwen te werken, maar hij durfde niet weer openlijk in conflict te komen met hem.


  —Dat gaat me in zoverre aan, zei Hyppolite rustig, dat je ons vannacht hebt wakker gemaakt. Hij slikte de inhoud van zijn mond door en stopte er weer een paar nieuwe noten in. Hij vervolgde:


  —Je lag te janken als een klein kind, dat zijn moeder kwijt is … Mamma! … Mamma! … Met een sprong was Jonas overeind, dolk in de vuist.


  —Hou je bek! schreeuwde hij met een onherkenbaar stemgeluid. Hou verdomme je bek of ik rijg je aan m’n mes!


  Zonder zijn geweldige lichaam te bewegen draaide Hyppolite zijn hoofd om en keek de ex-Duitser ietwat verrast aan.


  —Het was niet mijn bedoeling je kwaad temaken, zei hij.


  Hij kraakte langzaam een noot tussen zijn vingers, maar verloor Jonas geen seconde uil ‘t oog. Op zachte toon voegde hij er aan toe:


  —We hebben allemaal een donkere kamer ergens in ons hoofd. En soms gaat dan het deur tje open …


  Hij stak de gekraakte noot met dop en al in zijn mond, bemerkte zijn vergissing en spuugde alles weer uit in de richting van het raam. Daar klonken naderende voetstappen op de gang. Charlie kwam binnen. Zijn Aziatische gevoeligheid deed hem dadelijk opmerken, dat er een bepaalde spanning hing tussen zijn twee lotgenoten. Hij deed het licht in de kamer aan en zag het gezicht van Jonas, een bleek, doorgroefd gezicht, nat van het zweet.


  —Waren jullie nou al weer bezig je als imbecielen te gedragen? sprak hij op zijn zangerige toontje.


  Jonas vloekte, haalde eens diep adem en raapte zijn mes op. Hij viel op de rand van het bed neer en klemde zijn handen tussen zijn knieën. Zijn half opgerookte sigaret stak nog brandend tussen zijn droge, vertrokken lippen.


  —Nou? vroeg hij, kwasi opgewekt.


  Hij huiverde en knipperde met de ogen, want


  de neger had net weer een noot gekraakt. Charlie deed de deur achter zich dicht.


  —Het komt allemaal voor elkaar, verzekerde hij hen. Wij krijgen de beschikking over een oud boerderijtje, de kant van Amersham op. Dat is niet ver van Chalfont… Het schijnt daar nogal afgelegen te zijn.


  —Als het niet lukt, zei Hyppolite op neutrale toon, of als die Edward Penney te koppig blijkt te zijn, dan zouden we ons misschien tot die mevrouw Lucca kunnen wenden … Wat denken jullie daarvan?


  —Dat lijkt me geen gek idee, zei Charlie. We zullen nog wat aanvullende inlichtingen moeten vragen aan de chauffeur … Excuseren jullie me even? Ik ben zo terug.


  Hij liep de kamer weer uit en sloot de deur.


  —Waar gaat hij heen? vroeg Jonas.


  —Pissen denk ik, antwoordde Hyppolite, de schouders ophalend.


  —Ik heb zo’n gevoel, dat hij ons erin wil laten lopen, hernam Jonas. Die Vietnamezen zijn allemaal schoften, vertel mij maar niets.


  —Ik denk, dat jij Dien Bien Phoe nog niet verwerkt hebt.


  —Daar gaat het niet om, maar die vriend van ‘em, die Chinees, die bemoeit zich overal mee en die kan ons maken en breken, als hij


  wil. Zolang hij ons nodig heeft, zal het alle maal wel goed gaan; maar zodra wij de formule in ons bezit hebben, is onze huid geen cent meer waard. Volgens mij is voorkomen dan altijd nog beter dan genezen. Maar tegen ons tweeën kan hij nooit op. Wij kunnen beter hèm te grazen nemen, voordat hij het ons doet. Is dat niet duidelijk? Hyppolite bedacht, dat hij dat liedje al eens eerder had horen zingen. Hij kraakte een noot en antwoordde: — Volkomen duidelijk.


  —Ik kan natuurlijk op jou rekenen, drong Jonas aan.


  —Natuurlijk, verzekerde Hyppolite hem. En daar stopte hij alweer noot plus dop in zijn mond.


  



  Margarita bekeek de bloemen en dacht aanvankelijk, dat het een attentie van Sir Edward was. Daarna scheurde zij de enveloppe open en haalde het kaartje van Hubert eruit.


  — Hij is gek! zei ze zachtjes. We hebben helemaal geen afspraak gemaakt om vandaag samen te lunchen …


  Voor alle zekerheid ging zij haar herinneringen nog even na. Hij had afscheid van haar genomen bij de deur, zoals zij hem ook verzocht had. Nee, ze herinnerde zich beslist


  niets van een gemaakte afspraak. Ze had gedacht, dat hij haar wel weer zou opbellen. Zij nam de rozen mee naar de keuken, zette ze daar in een grote, kristallen vaas, en bracht ze naar de salon, haar geliefkoosde plekje. Even wilde zc ‘Squarrels Lodge’ opbellen om de lunchafspraak met Sir Edward af te zeggen. Maar dat verweet ze zichzelf meteen. Dat verdiende Eddie niet. Ze nam de telefoon en draaide het nummer van Westbury … Maar Hubert was niet in het hotel en nu wist ze niet meer, waar ze hem bereiken kon. Ze dreigde er wanhopig van te worden, maar toen schoot haar opeens het verschil in de tijden te binnen. Hubert zou dan wel om half éen komen en Eddie kwam om éen uur. Dan zou ze op haar gemak Hubert kunnen uitleggen, dat hij maar weer van ‘t toneel moest verdwijnen en ze was desnoods bereid als compensatie een afspraak voor ‘s avonds te maken. Ze ging naar boven, naar haar slaapkamer en riep Maria om haar te helpen haar rijlaarzen uit te trekken. Op de verdieping daarboven hoorde ze de kinderen lachen en de stem van het Duitse kindermeisje, dat vergeefse pogingen in het werk stelde om de kinderen te laten gehoorzamen, klonk er doorheen. Zij nam een hete douche, masseerde zich en


  trok toen een donkergroene wollen herfstjapon aan, afkomstig uit de boutique van Maggy Rouff. Zij was net klaar, toen Ricardo haar door de huistelefoon meedeelde dat mijnheer Bonisseur de la Bath gekomen was en dat hij hem in de salon had binnengelaten. Haar hart begon sneller te kloppen en haar wangen kleurden zich rood. Zij bedacht dat zij, als ze ook maar een centje gezond verstand had bezeten, ervoor gezorgd had die man nooit meer terug te zien, want zijn charme had wel een iets te grote uitwerking op haar. Maar dadelijk zette ze die gedachte weer van zich af. Dat was laf en dat wist zij drommels goed. Toen zij beneden kwam vond zij Hubert neergehurkt voor het vuur, dat hij had ontstoken. Glimlachend kwam hij overeind. —Ik weet dat ik me bijzonder slecht gedraag, zei hij. Maar zonder jou en zonder vuur had ik het koud.


  Iemand anders zou ze zo’n onbescheiden gedrag kwalijk hebben genomen. Maar bij hem ging dat niet, al gedroeg hij zich ook, alsof hij zich in een overwonnen land bevond. Zij reikte hem de hand. Hij keerde die om en kuste hem in de holte van de palm, hetgeen tot effect had dat er prompt een huivering door haar leden voer.


  —Heb je het koud? vroeg hij verbaasd. Zij trok haar hand terug.


  —Je weet heel best van niet. Je weet ook heel best, dat we helemaal niet afgesproken hadden dat we vanmiddag samen zouden lunchen. Ik had al een afspraak. Ik heb nog geprobeerd je te bellen, maar je was niet in het hotel.


  —Toen heb je die ander zeker opgebeld om het af te zeggen?


  Zij haalde diep adem, hield haar hoofd hoog.


  —Nee.


  Toen viel ze opeens heftig uit:


  —Maar waar zie je me eigenlijk voor aan? Bijna een jaar lang laat je niets van je horen en dan kom je plotseling uit de lucht vallen, zonder even van te voren te waarschuwen en dan moet ik al mijn tijd aan jou wijden, aan niemand anders meer denken dan aan jou, adem halen alleen nog maar via jou, dat … Ze hield op, zowel uit gebrek aan lucht als omdat zc opeens besefte, dat haar woorden wel eens verkeerd opgevat zouden kunnen worden.


  —Ga verder, mijn hart, smeekte Hubert. Je was juist zo fijn bezig een overzicht te geven van mijn verlangens.


  Zij zuchtte en nam een sigaret uit een doosje. Hij liep naar haar toe om haar vuur te geven.


  —Ik ben verloofd, sprak zij. En meer dan


  dat, ik beschouw me al als zijn vrouw. Hubert, ik zou graag willen, dat je begreep …


  —Probeer nou eens aan een man, die sterft van de honger uit te leggen, dat jij een volle maag hebt. Dat kan hij toch niet begrijpen. Ze wilde weer antwoord geven, maar werd door het geluid van de bel onderbroken. Zij was bang, dat het Sir Edward was, en keek op haar horloge. Nee, Sir Edward kwam nooit een kwartier te vroeg of te laat. Sir Edward kwam altijd precies op de afgesproken tijd.


  —Hoor nu eens, Hubert. Je zou me echt een groot plezier doen door nu weg te gaan. Als je wilt kan ik vanavond wel met je uitgaan.


  —Ik weet niet, of ik zo lang kan wachten. De deur ging open. Ricardo diende Sir Edward aan, die meteen naar binnen kwam. Margarita voelde zich opeens heel ongelukkig. Sir Edward deed drie stappen voorwaarts en bleef toen staan, Ricardo deed de deur weer dicht. Sir Edward zag er keurig uit, net een advertentie voor een modemagazijn, alleen een beetje te stijf. Hij keek naar Hubert en daarna naar Margarita, die naar hem toe stapte, een geforceerde glimlach om de lippen.


  —Eddie! Je bent te vroeg!


  Nauwelijks had ze die zin uitgesproken, of ze had er al spijt van.


  —Het spijt me ontzettend, als ik ongelegen kom, zei hij, en hij kuste haar de hand volgens de regelen van het protocol.


  Je weet heel goed, Eddie, dat je voor mij nooit ongelegen komt.


  Zij stelde hen aan elkaar voor en vergiste zich daarbij, want ze noemde Sir Edward eerst, en dat had andersom gemoeten. Ze besefte dat meteen, en raakte er nog meer van in de war. De twee mannen begroetten elkaar koeltjes en daarna draaide Sir Edward Hubert definitief de rug toe om zijn handen te gaan warmen bij het vuur.


  —- Goed paard, vanmorgen? vroeg hij. Margarita keek naar Hubert en begreep dat de tegenaanval spoedig zou komen, gezien de wrede trek die er opeens om zijn mond lag. Zij maakte een beweging naar hem, om zijn aandacht te trekken en uit haar mooie katten-ogen sprak een pathetisch smekende blik. Even deed Hubert net of hij niets merkte, toen ontspande hij en zond een blik vol tederheid terug. — Ik laat jullie nu maar alleen, zei hij. Ik bel nog wel.


  Zij bedankte hem door even haar ogen te sluiten. Hij deed een paar stappen in de richting van de deur, maar bedacht zich toen en wendde zich tot de Engelsman.


  —Ik ben heel blij met u kennis gemaakt te hebben, mijnheer.


  —Goeden middag, was het enige, dat er bij Sir Edward afkon.


  Hubert glimlachte en keek snel even naar Margarita, die haar adem inhield.


  —Bedankt mijnheer, en ik hoop, dat de avond nog beter zal zijn.


  De jonge vrouw sloeg haar ogen neer bij wijze van geruststelling en liep met hem mee naar de hal. Hubert kuste Margarita de hand en zei in het Frans:


  —Tot vanavond, mijn hart, en amuseer je. Zij drukte vlug even haar hand op zijn schouder. Hij trok zijn jas aan, die Ricardo inmiddels was komen brengen en liep naar buiten, woedend, dat hij deze manche aan zijn tegenstander had moeten laten maar vastbesloten om met de robber scheep te gaan.


  De Mark X vond hij op Outer Circle terug. Enrique liep een eindje verderop te ijsberen. Hubert ging naar hem toe.


  —Wist je, dat ik daar was?


  —Ik had de 3 L 8 gezien.


  —En? vertel eens op …


  Enrique bracht verslag uit van de wijze waarop hij Theodoor Parker ertoe had kunnen brengen, hem zijn plaats af te staan, hoe hij


  op ‘Squarrels Lodge’ was aangekomen, vertelde van de aangename verrassing, die Pamela, het knappe keukenmeisje hem nolens volens bereid had en gaf een resumé van het telefoongesprek, afkomstig van Jackson en bestemd voor Theodoor Parker.


  —Gisteravond had Theodoor het ook al over die Jackson en hij dacht, dat die me gestuurd had. Hij had trouwens niet veel bezwaren. Het schijnt dat die Jackson hem wel eens meer nogal ongewone diensten gevraagd heeft, tegen betaling natuurlijk.


  —Vooruit! antwoordde Hubert. Ga er maar heen. Je kan nooit weten … Maar wees in ieder geval voorzichtig.


  Enrique niesde.


  —Sir Edward luncht bij mevrouw Lucca. Ik moet hem om drie uur komen ophalen …


  —Hij moet op de ‘M.I.5’ komen.


  Een in blauw en wit uniform gestoken verpleegster kwam het park uitlopen met een kinderwagen.


  —Om drie uur ben ik daarginds, hernam Hubert, dan kan je me weer verslag uitbrengen. Ben je verkouden?


  —Ik heb naakt geslapen.


  Ze stonden op de hoek van Park Square East. Een caramelkleurige Bentley kwam langzaam


  aanrijden uit de richting van Peto Place. Hu bert keek naar de villa van Margarita Lucia. Daar zag hij een man snel de stoep alkomen. Ondanks de bolhoed, de zwarte winterjas en de paraplu herkende hij Sir Edward. De Engels man ging op de rijweg staan en hield een taxi aan, die langs kwam rijden.


  —Allemensen! zei Enrique, die hem ook opgemerkt had. Als hij me maar niet ziet.


  —Ga gauw terug naar je wagen, antwoordde Hubert. We spreken dus om drie uur af. Met een paar sprongen stond Enrique weer bi j de-Mark X. Hubert wandelde weg, langs het park. Hij zag de taxi langs rijden met Sir Edward erin, die linksaf sloeg, in de richting van het centrum. Die Engelsman moest wel diep in gedachten verzonken geweest zijn, dat hij zijn eigen wagen niet herkende, waarvan er op dat moment geen dozijn in Londen rondreden. Hubert keerde om, gaf Enrique een teken, die-een gebaar maakte alsof hij zich het zweet van zijn voorhoofd wiste, en stapte met vaste tred op de fraaie woning van Margarita Lucca af. Hij klom de stoep op en belde aan.


  Ricardo deed open en even verscheen er een trek van verbazing op zijn gezicht.


  —Mevrouw is in de salon, zei hij.


  —Bedankt, antwoordde Hubert, doe maar


  geen moeite. Hij klopte aan. ‘Binnen’, riep de jonge vrouw. Hij ging naar binnen. Zij zat op het vloerkleed, bij het vuur. Snel stond ze op, waarbij even een deel van haar mooie, lange dijen ie zien kwam.


  —Jij? vroeg ze verbaasd.


  —Ik heb iets vergeten, zei hij.


  —Wat dan?


  Hij stond dicht bij haar en nam haar hand.


  —Je te zeggen, hoe mooi ik je vanmorgen vind, antwoordde hij.


  Hubert, ik ben wanhopig.


  —Waarom, mijn hart?


  Om jou heb ik een vreselijke scène meegemaakt. Dat was de eerste keer. Ik ben steeds heel onafhankelijk gebleven. Zelfs toen Eddie en ik al besloten hadden dat we zouden trouwen ben ik regelmatig vrienden blijven ontmoeten, die hij niet kende. Daar heeft hij me nooit enig verwijt van gedaan … En om jou maakt hij zich kwaad. Omdat ik geen scènes meer kan verdragen, heb ik hem gevraagd of hij weg wou gaan. En nu ben ik bang, dat hij niet meer terugkomt.


  —Het spijt me verschrikkelijk, zei Hubert voorzichtig, dat ik de oorzaak van al die narigheid ben.


  Zij liet zich weer op de grond glijden. Hij


  kwam bij haar zitten, met zijn gezicht naar het vuur gewend.


  —Jij kan er niets aan doen, Hubert. Andere mannen hebben me al zo dikwijls het hof proberen te maken, en Eddie heeft zich daar nooit iets van aangetrokken, want ik lette er nauwelijks op. Maar nu lijkt het wel of het anders is … Het schijnt, dat ik je al te lief aankijk … Het schijnt dat ik met te veel tederheid over je spreek en dat ik zonder meer te veel over je spreek.


  Hubert streelde haar hand en keek naar de grillige figuren, die door de weerkaatsing van de vlammen op haar gelaat gevormd werden.


  —Is dat zo?


  Zij legde haar welgevormde hand in die van Hubert en keek hem aan.


  Zo bleven ze een hele tijd, in elkaar verzonken, zitten. Opeens bedacht Hubert, tot zijn eigen verwondering: ‘Als ik haar nu in mijn armen neem, als ik haar nu omhels, dan ben ik verloren.’ Hij beschouwde dat als een waarschuwing en verroerde zich niet.


  —Eddie liegt nooit, antwoordde zij eindelijk. Het zal dus wel waar zijn …


  



  Saint-Anne street is een nauw steegje, dat de verbinding vormt tussen Dean street en Wardour street, midden in Soho. Auto’s kunnen er niet rijden. Je hebt er twee strip tease tenten, die alleen ‘s avonds geopend zijn, en een telefooncel, roodgeverfd, net als alle telefooncellen in Londen, die staat midden op de weg. Enrique bekeek met een zekere belangstelling de nogal pornografische foto’s, die in vitrines bij de deur van éen der cabarets hingen. Hij bedacht dat alleen puriteinen in staat waren zo de grens van het gevoeglijke te overschrijden. Parijs, dat zo dikwijls afgeschilderd wordt als een poel van verderf, kent zulk soort dingen helemaal niet. Op Pigalle zou dit soort foto’s beslist niet getolereerd worden, maar in Londen en bijvoorbeeld Hamburg hangen ze te kijk.


  Daar kwam een meisje in een te nauwe en te korte rok en een te krap zittend bloesje, te fel opgemaakt en met een te zwaar geladen boodschappennetje, bij hem staan.


  —Zo, lekkere jongen, vroeg ze, inspireert dat je nogal?


  —Dat weet ik nog niet, antwoordde Enrique. Zulk soort dingen werkt bij mij net als aspirines. Na een kwartier merk je er pas wat van.


  —Nou, nou, zei het meisje, dan ben je geen vluggerd I


  —Ja maar, ging Enrique verder, als het eenmaal begonnen is, dan houdt geen mens me meer tegen.


  — Hou je mond nou maar, idioot, protesteerde het meisje. Ik word nog bang van je. Ze keek d straat in twee richtingen af om te zien, of er nergens een smeris in zicht was en zei zachtjes:


  —Als je nog op gang komt, kom dan bij mij een ritje maken … Zie je die zwarte deur daar, bij die vuilnisbak? … Die doe je open en dan éen trap op. Eerste deur rechts, daar zit ik … Annabel heet ik. Lijkt het je wat?


  —Er zit wel wat in, dunkt me, zei Enrique.


  —Ik zal het goed met je maken: twee pond, maaltijd inbegrepen … Je hebt zeker nog niet gegeten?


  —Nee. Wat staat er op het menu?


  —Brood met kaas en een goed glas bier.


  —Dat is niks voor mij. Dan liever een andere keer.


  —Heb je geen centen?


  —Nee, ik ben verkouden. Ik mag me niet uitkleden van de dokter.


  —Kom dan terug, als je weer beter bent.


  —Kan ik doen. Maar dan moet je wel zorgen dat er kaviaar is en wodka.


  —Zeker, hoogheid.


  Zij barstte in lachen uit en liep door, gebukt


  onder het gewicht van de boodschappen. Daar ging de bel in de telefooncel. Enrique stapte naar binnen en nam de hoorn op. -Ja, hallo …


  Hij herkende de zangerige stem van die morgen.


  —Mijnheer Theodoor?


  ” Ja-


  —Hoe is uw achternaam, mijnheer Theodoor?


  —Parker.


  —Ik heb u vanmorgen opgebeld namens Jackson …


  -Ja…


  Ik zal u vertellen, wat u moet doen, mijnheer Theodoor… Weet u waar Wardour street is?


  —Ja-


  —Dan loopt u die kant uit en in Wardour street gaat u rechts af, daarna nog eens, dan bent u in Carlisle street, Dean street oversteken en dan doorlopen tot Soho Square. Daar zult u een man zien met een pet op en een hondje onder zijn arm. Die moet u volgen. En denk eraan, van nu af aan wordt u gadegeslagen door ons …


  —Waarom al die voorzorgsmaatregelen? vroeg Enrique.


  —Moet u dat nog vragen, na alles wat er tijdens die bewuste nacht gebeurd is? Kom nou toch, mijnheer Theodoor.


  Enrique hing op, met ongerust kloppend hart. Hij wist nu wel zo goed als zeker dat zijn geheimzinnige telefoonpartner betrokken was bij de zaak, waar Hubert en hij nu juist achteraan zaten. Even ging de gedachte door hem heen te proberen, Hubert te bellen. Maar hij had te veel ervaring in dit soort zaken om er ook maar een moment aan te twijfelen, dat hij inderdaad gadegeslagen zou worden. De anderen hadden hem alleen maar in deze cel gelokt om te kunnen zien, hoe hij er uit zag. Ze gingen nu natuurlijk achter hem aan, of voor hem uit of wel alletwee, en ze zouden zich pas blootgeven als ze zeker wisten, dat hij helemaal alleen was. Nu moest hij nog te weten zien te komen, of ze werkelijk van plan waren hem bij Jackson te brengen, want Jackson kende de echte Thedoor Parker. Enrique, die niet wist dat Jackson dood was, had hetzelfde gevoel als een leeuwentemmer die, om zijn publiek niet teleur te stellen, zijn hoofd in de muil van een leeuw steekt, die hij niet kent. Hij bereikte Wardour street, ging rechtsaf en volgde nauwkeurig de aangegeven route. De bomen van Soho Square vertoonden de fraaiste kleuren en de grond lag bezaaid met afgevallen bladeren. Op de stoep bij Frith street, naast het ziekenhuis, stond een Chinees met een grijze jas en een pet, die op iemand scheen te wachten. Toen hij zich omdraaide zag Enrique, dat hij onder zijn linkerarm een minuscuul pekineesje had.


  Enrique ging achter hem aan. Zij liepen Frith street door en daarna rechtsaf, Dean street in. Tot zijn verbazing merkte hij, dat de Chinees hem weer terugbracht naar Saint-Anne street en daar een van de eerste huizen binnenging. Zonder aarzelen stapte Enrique achter de man met de pekinees aan naar binnen. Het was een donkere gang. Opeens voelde Enrique een stekende pijn in zijn dij. Hij begreep dat het een injectie was en hij wilde zijn aanvaller te lijf gaan. Hard sloeg zijn vuist tegen een ruwe muur. Nu werd de deur gesloten en er was geen hand voor ogen meer te zien. Hij draaide zich om en wilde het steegje invluchten, maar zijn benen weigerden dienst, alles om hem begon te draaien en toen was er niets meer.


  -


  Enrique lag op de lemen vloer, midden in de kelder. Jonas zat op een omgekeerde kist, rookte een sigaret en ging af en toe met zijn vingers langs de paarse, gele, en zwarte buil, die zijn linkerwang sierde. Charlie zat in een oud tijdschrift te bladeren. Hyppolite kniel de naast Enrique neer.


  —Stel je maar niks voor, zei Jonas. Deze moet bewaard blijven.


  —Je kan nooit weten, zei Hyppolite, weer opstaand. Als hij niet mee wil werken … Enrique begon geluid te geven en zich te bewegen.


  —Hij komt al bij, zei de grote baloeba. Charlie deed het tijdschrift dicht en legde het op een oud tafeltje met gebroken marmeren bovenblad. Hij pakte een zwart flesje zonder etiket, schroefde de dop eraf en hurkte neer naast Enrique, wiens hoofd hij optilde.


  —Drink eens, dan word je wel wakker, zei hij, terwijl hij de hals van het flesje naar Enriques lippen bracht.


  Enrique, die nog maar half wakker was, gehoorzaamde. Hij werd rood, hoestte, dronk nog eens en was toen opeens klaar wakker. Verbaasd keek hij om zich heen. Hij niesde en kwam, geholpen door Charlie, op de been.


  —Het spijt ons, zei Jonas, dat we je in slaap hebben moeten sussen alvorens je hierheen te brengen. Maar op het ogenblik lijkt het ons nog niet raadzaam, dat iemand ons adres kent.


  —Goeie God! riep Enrique uit. Jullie hebben dus die twee smerissen koud gemaakt!


  —Dat beweren de kranten, zei Charlie.


  —Maar als je alles zou moeten geloven wat er in de kranten staat … merkte Hyppolite op.


  —Waar zou je dan blijven? voltooide Jonas. Enrique dacht na. Het was duidelijk dat deze lieden meenden, met de echte Theodoor Parker te doen te hebben. Het beste was dus, ze maar in die waan te laten.


  —Jackson heeft met ons over je gesproken, hernam Charlie, en hij heeft ons toegestaan in direct contact met je te treden …


  —Komt hij ook? vroeg Enrique voorzichtig.


  —Jackson? Dat zou me verbazen! riep Hyppolite.


  —Kijk, we willen je het volgende voorstel doen, zei Jonas. Je weet, dat we dank zij de inlichtingen die jij aan Jackson gegeven had, het laboratorium van je baas zijn binnengekomen. Helaas hebben ze ons gepikt … Enrique snoot zijn neus.


  —Maar we geven het nog niet op, kwam Charlie tussenbeide.


  —Het laboratorium wordt op het ogenblik door twee gewapende agenten bewaakt…


  —Dat hebben we in de kranten gelezen, zei Jonas. Maar wij hebben een ander plan. We willen Sir Edward ontvoeren. Hij lijkt ons niet zo’n erg strijdbaar man en hij zal ons de formule, waar het om begonnen is, wel willen geven, denk ik. Daarna laten we hem vrij …


  —Ontvoeren? vroeg Enrique. Hoe dan?


  —Daarbij rekenen we vooral op jou, zei Hyppolite.


  Nu deed Enrique net of hij kwaad werd.


  —Hela, kalm aan! Jullie hebben al genoeg schoftenstreken uitgehaald, dunkt me. En het mag een wonder heten, dat ik de politie nog niet achter me aan heb gehad. Ik heb mijn deel wel gedaan, dacht ik. Red je nu maar zonder mij … Trouwens, Jackson had jullie nooit mijn naam mogen noemen en ik zal hem eens gaan zeggen, hoe ik daarover denk … Hyppolite grijnsde onaangenaam.


  —Dat zou ik wel eens willen meemaken. Enrique deed net, of hij onder de indruk kwam.


  — Hoe zo?


  —Jackson heeft ons verlaten. Zijn ziel ruste in vrede.


  Jonas nam de sigaret uit zijn mond en voegde er op kille toon aan toe:


  —Hij dacht, net als jij, dat hij ons met een kluitje in het riet kon sturen …


  Enrique huiverde. — Goed, zei hij. Wat willen jullie eigenlijk precies?


  9


  Zij waren weer gaan eten in de ‘Cercle de la Maison de France’, Hamilton Place, waar ze het de vorige avond ook zo gezellig hadden gevonden hij het kaarslicht. Zij praatten over Azië, over Hong-Kong en Japan, dat ze beiden kenden. Margarita vertelde, hoe zij daar was opgetrokken met de Chinese vrouw van een vriend van haar man, en hoe ze toen begrip had gekregen voor de voorliefde van veel blanke mannen voor de charme en vriendelijkheid van sommige oosterse vrouwen …


  — Ik voelde me heel dicht bij die vrouw, terwijl er eigenlijk een grote scheiding zou moeten hebben bestaan: ons ras, onze opvoeding, onze zeer verschillende sociale posities. Ik bewonderde haar en ik benijdde haar, want zij was zelf gelukkig en maakte een man gelukkig. En die avond heb ik begrepen, dat zielsverwantschap iets heel belangrijks is, en dat die


  alleen tot echt, eerlijk contact, echt diep, kan leiden, ook tussen mensen van verschillend ras en verschillende rang … Zij spraken over de liefde in Azië en de gebruiken, die daarbij in ere werden gehouden zoals bijvorbeeld het bad vóór de geslachtsdaad in Japan, een criterium der beschaving. — Iedereen kan zich wel beschaafd voordoen, door in bepaalde situaties bepaalde gebaren en woorden te gebruiken, maar ik geloof, zei Margarita, dat werkelijk beschaafde mensen elkaar maar aan een paar dingen kunnen herkennen. En dat is de wijze van eten en van met elkaar naar bed gaan, want dat zijn ook voor de mens de twee basishandelingen die oorspronkelijk uit puur instinct werden bedreven en waarin ook nu nog het instinct een groot aandeel heeft …


  Hubert luisterde naar haar, was het eens met wat ze zei en bewonderde haar intelligentie en haar inzicht in het leven en in de mens. Zij gingen naar de dansvloer, dansten zicht tegen elkaar aan, ze verlangden naar elkaar en verborgen dat niet, ze hadden geen woorden nodig om elkaar te begrijpen. Toen ze weer bij hun tafeltje terugkwamen, flakkerden de kaarsen even, maar kwamen weldra weer tot rust. Margarita legde haar hand


  open op tafel. Hubert bedekte die met de zijne.


  —Wat zie je er opeens ernstig uit …


  Een trieste glimlach viel als een schaduw over het knappe gezichtje van de jonge vrouw.


  —Hubert, we moeten ook eens ernstig met elkaar spreken.


  Hij reageerde niet. Hij wist, wat ze wilde gaan zeggen en hij voelde niet de kracht in zich om het te bestrijden.


  —Hubert…


  —Mijn hart.


  —Ik geloof dat we elkaar beter niet meer kunnen ontmoeten.


  —Waarom niet?


  —Ik ben bang. Ik heb een man nodig, die er altijd is, en die maar van éen vrouw is … Jij zou er nooit zijn … En jij bent niet de man van maar éen vrouw. Wie je aankijkt ziet dat meteen …


  Ze keek hem vragend aan, hopende misschien op een ontkenning. Het kaarslicht reflecteerde in haar mooie ogen. Hij bedacht, dat zij eigenlijk veel te goed, te eerlijk was om tegen haar te liegen. Zij was precies de vrouw waar hij altijd onbewust van gedroomd had, de enige vrouw, die hem ertoe zou kunnen brengen om zijn anker uit te werpen, om eindelijk een normaal leven te gaan leiden, als te tenminste


  aan de zijde van zo’n vrouw van een normaal leven kon spreken. Hij was de taak, die hij te vervullen had gekregen, volkomen vergeten en al had hij er wel aan gedacht, dan zou dat toch niets veranderen aan de situatie. Hij voelde zich ongelukkig en belachelijk. Hij wist dat zij gelijk had en dat zij daarom zo ver en zo vlug mogelijk van elkaar moesten gaan.


  —Jij verlangt naar mij, ging ze verder, en ik verlang naar jou. En nu denk jij natuurlijk, dat we best met elkaar naar bed kunnen gaan, voordat we uit elkaar gaan en dat we daar dan beiden altijd een heerlijke herinnering aan zouden overhouden, ergens diep in ons binnenste … Maar helaas, dat kan niet, Hubert… Ik kom uit een familie, waarvan de vrouwen trouw zijn en ik heb nooit twee mannen tegelijk gehad. Het zou me onmogelijk zijn, deze nacht voor jou te zijn en dan morgen Edward te ontmoeten. Dat kan gewoon niet…


  —Ik begrijp je, zei hij, en ik weet zelfs niet, of het me wel spijt.


  —Je bent eerlijk, Hube … Wij zijn eerlijk. Even later vroeg ze hem weg te gaan.


  —Ik wil niet, dat je me naar huis brengt. Ik neem wel een taxi …


  Zij haalden hun jassen terug en stapten naar


  buiten. Hubert voelde een grote leegte in zich opkomen, maar ook een gevoel van vrijheid. Hij verafschuwde afscheid nemen, en vooral in zo’n geval als dit. Uit een reflex van zelfbescherming begon hij maar te praten, deed er niet toe waarover.


  —Zag je dat afschuwelijke mens zitten vlak bij ‘t orkest? Margarita gaf geen antwoord.


  —Werkelijk, een afschuwelijk mens, ging hij verder.


  Daar stopte al een taxi. Hubert opende het portier. Margarita stapte in. Zonder hem aan te kijken bood ze hem de palm van haar hand. Hij drukte er zijn lippen op, maar niet met veel vuur. Het portier sloeg dicht. De wagen zette zich in beweging.


  —Nog een taxi, mijnheer? vroeg de chasseur. Hubert bleef maar staan staren naar het bruine haar van Margarita in de omlijsting van de achterruit van de wagen, die langzaam wegreed. De vrouw draaide zich niet meer om. Hubert gaf de chasseur wat geld en liep in de richting van Park Lane waar de 3 L 8 geparkeerd stond. Hij zag op zijn horloge dat het even over elf was, zodat hij nog de tijd had voordat hij Enrique zou ontmoeten. Hij besloot een eindje langs Hyde Park te wandelen …


  Enrique Sagarra zat achter het stuur van cle Mark X en reed voor Buckingham Palate langs, om het Victoria Memorial heen en de Mali op. Het was half twaalf en er was bijna geen verkeer ter plaatse. Links langs het trottoir zag Enrique de 3 L 8 staan. Omdat hij er zeker van was, dat hij niet gevolgd werd, ging hij er voor staan en reed achteruit, om er zo dicht mogelijk bij te komen. In het spiegeltje zag hij Hubert uit de andere wagen stappen en hij opende het portier voor hem. — Alles gaat goed, zei’hij. Ik moet Sir Edward om twaalf uur uit zijn Club halen om hem naar ‘Squarrels Lodge’ te brengen. Om drie uur die middag hadden ze elkaar ook gesproken, toen Sir Edward zijn schrobbering aan ‘t halen was bij Colin Arbuckle in het gebouw van de ‘M.I.5’. Enrique had Hubert toen alles verteld van de ontvoeringsplannen die ‘de verschrikkelijke drie’ zoals hij ze noemden, hadden met Sir Edward. Eerst hadden ze er iets tegen willen ondernemen, maar vervolgens had Hubert het raadzaam geacht dat Sir Edward maar eens zo’n stevige waarschuwing zou krijgen. Zo zou hij zich misschien eens bewust worden van de verantwoordelijkheid die hij droeg tegenover de Maatschappij. Ze hadden besloten om die ontvoering te laten plaatsvinden en hem pas te komen verlossen, als het vuur hem al te na aan de schenen zou worden gelegd. En daar ze in dit geval onmogelijk een beroep konden doen op de Britse Veiligheidsdienst, zouden ze het zelf maar opknappen. Ze bleven nog even praten om alles zo goed mogelijk voor te bereiden. Daarna stapten ze uit. De nacht was koud en mistig, het asfalt glom van het vocht. Enrique opende de grote koffer van de Mark X. Hubert vergewiste zich er voor de laatste keer nog eens van dat niemand ze zag, en ging toen op de bodem van de koffer liggen, met opgetrokken knieën. Enrique zei: — Amuseer je maar.


  Daarna deed hij de koffer dicht en stapte weer in. Even later reed hij weg naar Berkeley Square, waar de Club van Sir Edward was …


  



  Het was een klein eikenbosje in een bocht van de weg. In een laantje, dat loodrecht op de weg stond, wachtte een oude vrachtwagen met alle lichten uit, maar stationair draaiende motor. Charlie, die alleen in de cabine zat, keek op de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge, dat op vijf over half éen stond, en vandaar naar het punt van de weg, waar Jonas moest staan …


  Daar kwam een wagen aanrijden van links, richting Londen. Het licht van zijn koplampen vormde twee gelige vlekken in de mist. Hij reed maar langzaam en Charlie begon te vloeken, uit angst dat de Mark X van Sir Edward Penney juist op dat moment ook voorbij zou komen. De auto reed voorbij en was weldra uit het gezicht verdwenen. Hoog in de hemel ronkte een vliegtuig. Charlie bedacht dat als alles naar wens verliep, hij weldra in het bezit van de formule van ‘P.U.B.’ zou zijn en verlost van zijn medeplichtigen. Op dat moment zag hij, vaag in de mist, de lichtsignalen die Hyppolite, die op wacht stond aan het begin van de bocht, uitzond. Twee tellen later beantwoordde Jonas de seinen met drie korte flitsen. Charlie zette de wagen in de eerste versnelling en stak ook de koplampen aan. Hij reed tot midden op de weg, trok de handrem aan en verbrak het contact. De lichten van de Mark X veegden door de bocht en zetten de vrachtwagen in volle gloed. Hevig remgeknars volgde en op een paar meter van het obstakel kwam de grote Jaguar tot stilstand. Sir Edward boog zich naar voren.


  —Wat is dat? vroeg hij.


  —Ik zal eens kijken, antwoordde Enrique lakoniek.


  Hij opende het portier en zette éen voet op de weg. Op dat ogenblik kwam Jonas uit het bos te voorschijn, geweer in de aanslag.


  —Rustig blijven, beval hij, en geen gekke dingen doen. Dan gebeurt je niets.


  Aan de andere kant verscheen Charlie, die uit de vrachtwagen gestapt was. Hij was gewapend met een Walther P. 38. Enrique stak zijn handen omhoog. Jonas liep op de Jaguar af, opende het portier bij Sir Edward en beval deze, voorin te gaan zitten. De Engelsman gehoorzaamde, heel waardig, zonder te protesteren. Jonas zei tegen Enrique: —Ga achter je stuur zitten en volg de weg, die ik zal aangeven. En doe vooral geen stomme dingen als je leven je lief is. Hij ging op de nog warme plaats van Sir Edward zitten en Enrique installeerde zich weer voorin. De portieren klakten. Sir Edward draaide zich om en stootte bijna zijn neus tegen de loop van het machinegeweer. —Wat moeten jullie van me? vroeg hij. —Dat zullen we je nog wel uitleggen, antwoordde Jonas, wij zijn niet op ons mondje gevallen.


  Charlie liet de vrachtwagen achteruit rijden.


  —Rijden maar, zei Jonas. Recht door, en niet harder dan 60 kilometer per uur.


  Hij keek even door de brede achterruit en zag Hyppolite instappen naast Charlie. Hij bedacht dat, als alles goed ging, hij weldra in het bezit zou zijn van ‘P.U.B.’-formule en verlost van zijn medeplichtigen.


  



  Het was een oude, half vervallen boerderij, geïsoleerd midden tussen de akkers en met een kring populieren er omheen. Een slecht onderhouden steenweg leidde erheen. Midden op het erf stond een bijna vermolmd afdakje boven de oude waterput. De Jaguar en de vrachtwagen stopten voor de gebouwen.


  —Beweeg je niet, beval Jonas. Lichten uit. Enrique gehoorzaamde. Charlie en Hyppolite kwamen aan weerszijden van de wagen staan en openden de voorportieren.


  —Uitstappen, beval Jonas.


  Sir Edward en Enrique stapten uit. Hyppolite fouilleerde de Engelsman, Charlie Enrique. Jonas kwam bij ze. Het miste een beetje.


  —Laten we maar naar binnen gaan, zei Jonas.


  Hij opende de deur van het woonhuis, stak zijn zaklantaarn aan en liep naar de grote tafel in het midden, waar een cabidlamp op stond. Hij streek een lucifer aan en draaide het ventiel open. Met een fluitend geluid werd het


  licht aangekondigd, dat het plafond met de hanebalken, de in betere tijden witgekalkte muren en rode vloertegels en de goorbruine meubels in een lel wit schijnsel zette. Jonas nam zijn geweer en keek naar de twee gevangenen, die door zijn medeplichtigen naar binnen geduwd werden.


  Hyppolite deed de deur dicht en hoewel ze afgesproken hadden dat Enrique in het aangrenzend vertrek opgeborgen zou worden zonder meer, sloeg hij hem met éen dreun van zijn enorme hand, zonder de minste waarschuwing van achteren neer. Bewusteloos zakte Enrique in elkaar. Sir Edward keek naar het roerloze lichaam van zijn tijdelijke chauffeur, maar liet niet de minste emotie blijken. Charlie haalde uit een van zijn zakken een kolossale rol pleister en die gebruikte hij om Enriques polsen en enkels bij elkaar te binden en tot slot een mooi kruis op de mond te plakken. Hierna tilde Hyppolite Enrique met éen hand op en smeet hem in de kamer ernaast. De deur deed hij dicht.


  Sir Edward bekeek stuk voor stuk de drie mannen die om hem heen stonden. — Ik weet, wie jullie zijn, zei hij op heel natuurlijke toon. Jullie zijn eergisternacht bij mij thuis gesnapt. Wat willen jullie nu nog?


  —Nog steeds hetzelfde, antwoordde Jonas, de formule van ‘P.U.B.’ We dachten, dat je dat wel begrepen had.


  —Die heb ik in een banksafe veilig opgeborgen, zei de Engelsman. Al zou ik het nummer en de sleutel geven, dan hadden jullie daar nog niets aan.


  —Maar wij zijn er volkomen zeker van, dat je die formule wel uit ‘t hoofd kent, hernam Jonas.


  —Dat is dan wel een vergissing …


  Jonas haalde een opschrijfboekje en een potlood uit zijn binnenzak en legde die op tafel, zonder het geweer los te laten.


  —Schrijf het hier maar even op, en dan laten we je verder met rust.


  Sir Edward haalde een sigaret uit zijn zak en stak die rustig aan. Zijn handen beefden niet.


  —Als je klaar bent, ging Jonas verder, binden we je vast en laten je hier achter met je chauffeur. Morgenochtend wordt dan de politie gewaarschuwd en die komen je dan wel bevrijden. Tegen die tijd zijn wij al ver weg …


  —Maar ik ben helaas niet in staat die formule uit mijn hoofd op te schrijven, zei Sir Edward. Daar is het veel te ingewikkeld voor…


  Er verscheen een wrede glimlach op het gezicht van Jonas.


  —Onze vriend hier kent een excellent middel tegen geheugenverlies …


  Hij keek Hyppolite aan en zei:


  —De beurt is aan jou, m’n beste.


  Er viel een angstige stilte, die alleen verbroken werd door het constante gefluit van de carbidlamp. Sir Edward was groen geworden en staarde gefascineerd naar de zwarte kolos, maar hij hield zich goed en beefde niet.


  —Wij leven in een tijdperk van geweld, merkte hij op, van machinegeweren, kneed-bommen en martelingen. Wat hier nu gebeurt bewijst alleen maar dat ik ongelijk had toen ik dacht, dat ik er niets mee te maken had. Wij hebben er allemaal mee te maken …


  —Klets jij maar! zei Hyppolite. En hij deed een stap naar voren …


  Hubert begon het benauwd te krijgen. Hij keek nog eens op de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge en zag dat er drie minuten verlopen waren, sinds ze hier waren aangekomen. Hij stak zijn zaklantaarn in de vorm van een vulpen aan, greep het stuk ijzerdraad dat Enrique aan het slot van de koffer bevestigd had en trok. Met een droog klikkend geluid


  ging het deksel van de koffer enige centimeters omhoog. Hubert ademde de koude nachtlucht in en keek eens naar buiten maar zag niets. Hij luisterde. En alweer zag hij het lieve gezichtje van Margarita in zijn gedachten. Een obsessie. Hij schudde die van zich al, duwde het deksel wat verder omhoog en liet zich naar buiten glijden, maar bleef achter de wagen verborgen.


  Hij haalde zijn Colt Government kaliber 45 tevoorschijn en stelde die op scherp. Even schrok hij op van een licht gerucht aan zijn linker zijde. Maar het was een kat, die op de putrand gesprongen was en hem nu stond aan te kijken, met ronde rug en rechte staart, als een uitroepteken naar de hemel gericht. Hubert liep op het huis af. Opeens hoorde hij een kreet van pijn, gevolgd door een onderdrukt gesnik, en hij bleef doodstil staan. Hij had verwacht, dat Enrique te voorschijn zou komen en vond, dat die wel lang op zich liet wachten. Of zouden ze Enrique overrompeld hebben?


  Hij liep op de slecht sluitende luiken al, waarachter hij in de kamer licht zag schijnen en wierp een blik door een kier … Maar de rug van Jonas benam hem het uitzicht, zodat hij een andere kier moest gaan opzoeken, waar


  door hij Sir Edward op zijn rug op een tafel kon zien liggen met Hyppolite over hem heen gebogen.


  Hij probeerde de derde boef te vinden, maar Charlie bleef onzichtbaar. Sir Edward schreeuwde opnieuw. Hyppolite, die hem praktisch onder zijn lichaam verpletterde, had hem met zijn rechterhand bij de keel vast en met de linker boog hij hem de vingers om. Een weinig gevaarlijke greep, maar wel erg pijnlijk.


  Weer zag Hubert het gezicht van Margarita voor zich. Hij voelde zich verplicht tussenbeide te komen zonder eerst Enrique te gaan zoeken, al vreesde hij ook dat die er evenmin best aan toe zou zijn. Hij deed een paar stappen opzij, greep de deurknop beet en zag zichzelf al even als de grote ridder, die Margarita haar praktisch ongeschonden verloofde weer terugbracht.


  Met een vaart duwde hij de deur open en riep:


  — Handen omhoog allemaal! Jonas, die het dichtste bij stond, had het machinegeweer aan zijn arm hangen. Heel even aarzelde hij, begreep dat hij toch niet het eerst zou kunnen schieten en deed verder geen pogingen. Charlie stond tegen de verbindingsdeur met de kamer ernaast aan en had niets in zijn handen. Hetzelfde was het geval met Hyppolite, en Hubert dacht al, dat hij de situatie-meester was. Maar de reusachtige baloeba had, terwijl hij overeind kwam, Sir Edward ook meegenomen en hem voor zich neer gezet en nu spande hij zijn spieren om hem in de richting van Hubert te gooien … De eerste reactie van Hubert was: schieten. Hij was heel best in staat om op die korte afstand het hoofd van de neger te raken, dat boven het hoofd van Sir Edward uitstak. Maar de niet te beredeneren vrees toch te missen en de verloofde van Margarita te doden, verlamde hem. Dan zou zij immers altijd kunnen denken, dat hij het expres gedaan had, om zich van een rivaal te ontdoen, en die gedachte zou hij niet kunnen verdragen. Hij zag de Engelsman als een rugbybal op zich af komen vliegen. Instinctief deed hij een stap opzij om hem te ontwijken, maar zo kwam hij binnen het bereik van Jonas … En Jonas was perfect getraind voor gevechten van man tegen man, en dus liet hij zijn kans niet onbenut. Hij gaf Hubert een geduchte slag met de zijkant van zijn hand tegen het neusbeentje, zodat deze prompt bewusteloos in elkaar zakte.


  Jonas ontwapende hem. Hyppolite pakte Sir Edward weer op, die vergeefse pogingen deed uit zichzelf op te staan. Charlie haalde zijn rol pleister te voorschijn en knielde naast Hubert neer om hem polsen en enkels aan elkaar te binden. Jonas bracht het geweer in de aanslag en zei:


  —Ik ga eens even om het huis heen kijken. Die knaap is waarschijnlijk niet alleen gekomen …


  Voorzichtig liep hij naar buiten, gereed om te schieten op alles, wat bewoog..De kat, die over de putrand liep, miauwde en keek naar de maan.


  Met handen en voeten gebonden en een kruis van pleister op de mond, werd Hubert door Charlie naar het andere vertrek gesleept en naast Enrique neergelegd, die langzamerhand weer begon bij te komen. Hyppolite hield Sir Edward recht voor zich uit, met de voeten een


  twintig centimeter boven de grond.


  —En nu vlug die formule opgeschreven, zei hij eindelijk, of je gaat er aan!


  Sir Edward gaf zich over:


  —Goed dan … Laat me los.


  Hyppolite greep met zijn linkerhand een stoel en installeerde zelf de Engelsman aan tafel, zodat hij netjes zou kunnen schrijven …
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  Jonas liep om de Jaguar van Sir Edward heen, zag dat het deksel van de koffer niet goed gesloten was en begreep meteen, dat de pret-verstoorder daarmee gekomen was. Nu moest hij nog te weten zien te komen, of de chauffeur daarvan geweten had of niet, hoewel dat er nu ook weer niet zo veel toe deed. Geruisloos liep Jones terug naar de deur van de boerderij, die was blijven openstaan. Hij zag Sir Edward, die zat te schrijven in het felle licht van de carbidlamp, terwijl de twee anderen stonden toe te kijken. Jonas bleef staan, de vinger aan de trekker van zijn wapen. Sir Edward had dus toegegeven en over enkele ogenblikken zou alles achter de rug zijn … Sir Edward legde het potlood naast het opschrijfboekje neer. — Alsjeblieft, zei hij. Hier hebben jullie dus, wat je hebben wou. Zijn stem trilde. Charlie stak zijn hand uit om het boekje te pakken. Maar Jonas deed


  drie stappen naar voren en beval met snerpende stem: — Laat liggen!


  Hij stond op de drempel en wilde meteen het vuur openen, maakte een zwaaiende beweging met zijn geweer. Maar hoe hij de trekker ook induwde met zijn wijsvinger, er gebeurde niets. Hij stond wezenloos te kijken, hoorde Hyppolite schaterlachen en zag tegelijkertijd de P.38 van Charlie op zich gericht. Hij zag de vlammen uit de loop van het automatische wapen komen en tegelijk met de knallen voelde bij de kogels in zijn eigen vlees dringen. Hij liet zijn onklaar gemaakte geweer los en bracht zijn handen naar zijn borst. Zijn knieën knikten. Een bloedstroom golfde uit zijn mond, hij draaide om zijn as en zakte langzaam in elkaar.


  Charlie bedacht glimlachend dat er nog zes kogels in de Walther zaten en dat die wel voldoende zouden zijn om zelfs zo’n kolossale figuur als de baloeba het zwijgen op te leggen. Aldoor glimlachend keerde hij zich nu naar hem, zonder zich te haasten, zeker van zichzelf. Te zeker …


  Alsmaar lachend greep Hyppolite opeens met zijn rechterhand de pols van de Vietnamees vast en rukte die omhoog. .Charlie haalde de trekker over, maar te laat. De kogel verdween in het plafond. Hyppolite tilde zijn kleine tegenstander op, kneep hem met zijn linker hand de keel dicht en begon hem langzaam te smoren, zonder hem weer op de grond te zetten …


  De P.38 viel neer voor de voeten van Hyppolite, die meteen Charlies pols losliet, maar doorging hem-te wurgen. Het gezicht van de Vietnamees zwol op, zijn tong kwam te voorschijn, zijn ogen begonnen uit te puilen … Een heftige schok doortrilde zijn lichaam en toen was het afgelopen met hem … Opeens keek Hyppolite in de richting van de deur, want daar had hij iets gehoord. Sir Edward probeerde namelijk van het gunstige ogenblik gebruik te maken door te vluchten. Hyppolite haalde diep adem, greep het boekje met de formule en stoof de Engelsman achterna. Maar die was al buiten op het erf en de angst had hem vleugels gegeven. Hyppolite uitte een strijdkreet. De kat, die nog steeds op de putrand zat, beantwoordde die en ging er als een pijl uit de boog vandoor, staart in de lucht. Steeds kleiner werd de afstand. Steeds kleiner werd de kans van Sir Edward. Opeens doorboorde een felle lichtbundel de mist en verblindde de neger, die eerst een stap opzij deed en toen stil bleef staan. Door de stille


  nacht klonk een stem door een luidspreker. Sir Edward was ook stil blijven staan. — Wapens weggooien en handen omhoog. Jullie zijn omsingeld, ontkomen is niet mogelijk. Prompt draaide Hyppolite zich om en rende weer weg. En binnen de drie seconden was hij aan de andere kant van dc wagens, buiten het licht van dc schijnwerper. Hij liep nog ongeveer twintig meter in dezelfde richting verder en liep toen rechtsaf, om de boerderij heen. Daar was hij weer gevangen in het licht van de schijnwerper. Een oorverdovend geratel van mitrailleurs volgde. Maar hij wist de dekking van de muur te bereiken en daar verminderde hij zijn snelheid, want hij moest zorgen, niet buiten adem te raken. Hij sloop achter de gebouwen om en maakte een omtrekkende beweging door de velden in de hoop de politiemannen te ontlopen en de grote weg te bereiken … Hij had spijt, als haren op zijn hoofd dat hij niet even de tijd genomen had om de Walther P. 38 van Charlie op te rapen. Lange tijd rende hij zo door, waarbij hij zich oriënteerde op het licht van de koplampen. die op de boerderij gericht bleven. Hij nam aan, dat Sir Edward inmiddels wel verteld zou hebben wat er gebeurd was en dat ;hij bedacht ook, dat hij zo snel mogelijk


  een wagen te pakken moest zien te krijgen. Het geluid van een motor en de koplichten van een auto die aan het keren was op de weg brachten hem op een idee. Hij wist uit ervaring dat juist de meest onverwachte ondernemingen bijna altijd slaagden, als ze maar met de nodige wilskracht werden uitgevoerd. En de smerissen zouden beslist niet bedacht zijn op zo’n stoutmoedige daad … Voorbij de wagen die zojuist aan ‘t manoeuvreren was geweest bereikte hij de weg. Natuurlijk kon hij nog naar de grote weg gaan om te proberen een vrachtwagen aan te houden … Maar hij wilde die sukkelige Engelsen nou eens laten zien, waartoe een baloeba in staat is. Geruisloos sloop hij in gebogen houding langs de haag terug. De bestuurder van de politiewagen hoorde hem niet komen. Hyppolite greep hem van achteren beet, sloeg hem met éen klap de ruggegraat in tweeën en verbrijzelde zijn schedel door het tegen het openstaande portier van de wagen te slaan. Hij keek even of het contactsleuteltje in het slot stak, constateerde tot zijn spijt dat zijn slachtoffer niet gewapend was, gooide hem in de sloot, kroop achter het stuur en reed weg, langzaam en zonder licht, om geen aandacht te trekken …


  Colin P. Arbuckle stak kalm zijn pijp op, keek uit het raampje naar het voorbijtrekkende wattenwitte landschap en constateerde:


  —De mist wordt steeds dichter.


  Enrique liet een vaag instemmend gegrom horen. Hubert bleef zwijgen. De chauffeur zat alleen voorin en reed met de grootste voorzichtigheid, boog zich helemaal naar voren om nog beter te kunnen zien. Er was nog geen vijftig meter zicht.


  De politiemannen wier wagen door Hyppolite gestolen was, reden achter hen aan in de vrachtwagen, die oorspronkelijk het vervoermiddel van de verschrikkelijke drie was geweest. Arbuckle had Enrique met zeer veel nadruk verzocht zijn tijdelijke baan bij Sir Edward maar weer op te geven, en hij had Sir Edward van twee lijfwachten voorzien, waarvan er éen achter het stuur zat van de Jaquar, om de Engelsman weer op ‘Squarrels Lodge’ af te leveren. Arbuckle hoestte en draaide het raampje aan zijn kant wat naar beneden, om de rook te laten ontsnappen.


  —Is het niet te koud? vroeg hij.


  —Nee, antwoordde Enrique.


  —Trouwens, zei Hubert, wij bevriezen liever dan te worden doorgerookt.


  Hubert verwachtte helemaal geen antwoord,


  maar hij kreeg het toch en goed ook: — Jullie hadden zeker geen dubbeltje meer om te telefoneren? vroeg Arbuckle kwasi vriendelijk.


  —Inderdaad, dat was het geval, en bovendien was ik je nummer vergeten. Aangezien je voorts niet in het telefoonboek staat …


  —Ja, dat is ook wel spijtig …


  —Maar ik maakte me geen zorgen hoor, ging Hubert verder. Ik wist toch dat jullie Sir Edward in de gaten hielden en dat jullie op het juiste moment zouden komen opdagen …


  —Vertrouwen zonder meer is een gevaarlijk gevoel in ons vak, gaf de Engelsman terug. Ik vertrouwde ook op jullie, vanavond. Ik dacht dat jullie met die drie schepsels zouden afrekenen op jullie bekende vlotte manier … En wat gebeurt er? Je laat je alletwee te grazen nemen als een paar koorknapen. Maar ik had ook eerder tussenbeide moeten komen en jullie niet zo lang alleen bezig moeten laten. Resultaat: Twee van die schoften zijn dood en de derde is er vandoor met een van onze dienstwagens, nadat hij de bestuurder vermoord heeft. Ik zou jullie eigenlijk minstens voor die moord aansprakelijk moeten stellen … Vertel nou eens eerlijk, wat jullie overkomen is.


  Hubert begreep, dat die vraag speciaal tot


  hein gericht was. — Ken je de geschiedenis van Absalom? vroeg hij.


  Enrique keek Hubert snel even aan. Colin Arbuckle gal drie korte trekjes aan zijn pijp.


  Ik dacht dat jij wel boven dat soort avonturen verhieven was. Dat meen ik eerlijk.


  Geen enkele verdediging is volmaakt. Het komt er maar op aan je krachten zo snel mogelijk te hergroeperen, om de bres te dichten.


  Mag ik hopen, dat je dat bereiken zult?


  Hulp heb ik inderdaad niet nodig, zei Hubert. Als jullie die grote neger gevonden hebben, en hij wil nog moeilijkheden veroorzaken, roep mij er dan maar bij. Dan zal ik je graag eens laten zien, hoe snel mijn haar weer kan aangroeien …


  Ik beloof het je, zei Arbuckle. Als het maar enigszins mogelijk is zal ik je die kans op revanche geven … — Bedankt.


  Zij hielden op met praten, want ze hadden elkaar niets meer te vertellen. De wagen reed alweer in de buitenwijken’van Londen en de eerste verkeerslichten kwamen in zicht. Hubert dacht na en probeerde te begrijpen, te analyseren, wat er eigenlijk precies gebeurd was. Hij wist dat het bestaan van Margarita de eigenlijke oorzaak van zijn echec was geweest. Hij had niet geschoten, omdat hij niet de kleinste kans wilde lopen de verloofde van die jonge vrouw te raken.


  Hij had zich laten overweldigen door de persoonlijkheid van Margarita, die hem naar lichaam en ziel volkomen in verwarring had gebracht, en waardoor hij de vrijheid, zo noodzakelijk in zijn beroep, was kwijtgeraakt, maar ook de onverschilligheid, de helderheid van geest en het onafhankelijk zijn van omstandigheden, en dat alles had hem juist altijd zijn grote overwicht verschaft en de buitengewone doeltreffendheid, waar hij in al die jaren van strijd zo’n groot voordeel van had gehad. Omdat hij maar éen klein ogenblikje aan iets anders gedacht had dan aan de actie, die hij aan ‘t ondernemen was, was hij zijn bewegingsvrijheid volkomen kwijt geweest, was hij overwonnen en bijna naar de andere wereld geholpen.


  Maar nu moest hij zijn kracht terug zien te vinden, weer even hard en helder worden als een diamant en om dat te bereiken moest hij Margarita uit zijn bewustzijn verdringen, haar de plaats terug geven, die zij behoorde in te nemen en niet meer … Hij zat nog steeds te piekeren, toen de wagen al voor de Westbury stil stond. Colin Arbuckle begon te spreken:


  —De hele politiemacht van het Koninkrijk is in ‘t geweer. Zodra het wild opgespoord is, hoor je van me. Probeer tot rust te komen en wat te ontspannen in die tussentijd.


  —Bedankt hoor, tot kijk dan.


  Hubert stapte uit, Enrique kwam achter hem aan. Ze namen hun sleutels in ontvangst. In de lift niesde Enrique, snoot zijn neus en zei: Die knaap is eigenlijk de kwaadste nog niet …


  het is zelfs een heel goeie kerel, verbeterde Hubert hem.


  Op de gang gingen ze uit elkaar. Hubert sloot zich op in zijn kamer, kleedde zich uit en nam een hete douche, die hem zeer goed deed. Daarna ging hij in badjas achter de schrijftafel zitten om een brief aan Margarita te schrijven…


  



  Margarita lag op een paar kussens voor de open haard in de salon en stond op, om een nieuw houtblok op het vuur te doen. Zij was gekleed in een ouwe trui en een lange broek. Zij rekte zich uit en wierp een blik op de klok: ze had zo wel een uur of drie voor het vuur liggen nadenken … Drie uur, waarin ze over haar toekomst beslist had, want, alles wel beschouwd, had zij zojuist een belangrijke beslissing genomen.


  Zij liep naar de bar en schonk zich een flink glas bourbon in, dat ze zo opdronk, zonder water of ijs en bijna in éen teug. De tranen sprongen haar in de ogen en ze snakte zowat naar adem, terwijl de weldoende warmte van de alcohol zich door haar lichaam verspreidde. Ze zette het lege glas weer neer, stak een sigaret op, nam de telefoon van de haak en draaide een nummer Het was geen kleinigheid, wat ze ging doen. Zij wist nu al dat het een stommiteit was en dat ze er later spijt van zou krijgen. Maar ze had er genoeg van, alsmaar verstandig te zijn, zich constant te gedragen als een groot mens. Zij had gekozen … Aan de andere kant van de lijn nam iemand de telefoon van de haak. Zij herkende de stem, haar hart kromp inéén. Ze stond op het punt weer op te hangen, maar ze schraapte haar keel en zei: — Hallo, Eddie? … Het spijt me, dat ik je wakker gemaakt heb, maar … O, kom je net thuis? … Des te beter … Ik moet met je praten, Eddie, nu … Nee, niet door de telefoon, dat gaat niet… Ja, Eddie, het is belangrijk … Nee, Eddie, je hoeft niet te komen … Ik zal wel … Met de Porsche, dat gaat vlug genoeg… Die mist kan me niet schelen, ik moet absoluut met je spreken en ik wil zelf komen … Nee, ik kan je zo niets zeggen … Ik ben wanhopig …


  Haar stem stokte. Bruusk legde ze de telefoon neer en verliet het vertrek om een mantel te halen. Zc bedacht, dat ze, zodra ze terug was, Hubert zou vragen, bij haar te komen. Zo maar, meteen …


  4 uur 10. Hubert las het begin van de brief, die hij aan ‘t schrijven was, nog eens over. Het was de vijfde al; de andere waren, zenuwachtig in elkaar gefrommeld, in de prullemand terecht gekomen. 


  



  Margarita, mijn hart,


  Het was hoog tijd en je hebt er goed aan gedaan, dat je er een punt achter zette. Het verlangen naar je dat ik koesterde, had me er bijna toe gedreven, misbruik van je goedheid te maken. Wat je zei, is waar: ik ben niet de man van maar éen vrouw en ik kan het ook niet zijn en jij bent geen vrouw, die je zo maar eens naar je toe kan halen om haar dan weer te laten schieten. Vergeef me, dat ik je in verwarring gebracht heb, of dat ik het geprobeerd heb; ik was je niet waard … 


  



  Daar ging de telefoon. Het was Arbuckle. — Die kerel heeft een ongeluk gehad in de mist. Hij is het huis van een weduwe binnengevlucht en daar heeft hij een geladen jachtgeweer te pakken gekregen. Hij is omsingeld, maar dreigt de vrouw te zullen doden, als we hem niet laten gaan … Ik kom je over een kwartier ophalen, kan dat? — Ja, dat kan heel goed, zei Hubert. Hij legde de telefoon neer, maar pakte hem meteen weer op, om Enrique te bellen. Hij voelde zich weer hard en houd. Daar was de kans op revanche, op rehabilitatie bijna. Hij hoopte vurig, dat er niets en niemand tussenbeide zou komen op het beslissende moment, waarop hij alleen tegenover de kolossale Hyppolite zou staan en wanneer het ‘doden of gedood worden’ zou zijn. Hij liep naar de schrijftafel terug en pakte zijn pen weer op. Hij voelde zich bevrijd, losgemaakt, beschikbaar en ook in staat tot tederheid, maar niet tot zwakheid. Hij schreef nu het vervolg: 


  



  Wees gelukkig, mijn hart; maar als je het eens niet bent, als je getroost wil worden of beschermd, aarzel dan niet. Ik sta altijd tot je beschikking…


  Veel liefs, je Hubert.


  



  Hij stak de brief in een enveloppe, schreef daar het adres van Margarita op, en liep naar beneden. Daar gaf hij de brief aan de portier met het verzoek deze zo snel mogelijk te laten bezorgen.
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  Hubert Bonisseur de la Bath stapte uit de wagen en keek. Het was een vreemd schouwspel. de schijnwerpers stonden op een eerbiedige afstand opgesteld en hun lichten drongen maar nauwelijks door de mist heen, zodat het lage huis vaag en onwezenlijk leek. Het was van buiten witgekalkt en bedekt met donkere dakpannen en er scheen een deel van als woonruimte in gebruik te zijn. Er omheen lag een groot, open erf, dat weer omringd werd door een appelboomgaard. Onder de bomen stonden de politiewagens, waarvan éen radiowagen, geparkeerd. Geuniformeerde mannen, met door het licht van de schijnwerpers kaarsrecht afgetekende silhouetten, vormden een cordon, dat links en rechts van het huis in de mist verdween. En daarachter, op de weg, stond een flinke groep belangstellenden uit het dorp levendig met elkaar te praten.


  —Kom mee, zei Colin Arbuckle.


  Hubert en Enrique volgden hem. Zij gingen de radiowagen binnen. Daar zat een dikke man van middelbare leeftijd, rode wangen, geel geplakt haar, pijp in de mond, te praten met een aantal anderen. Hubert kende hem wel. Het was inspecteur Steve Lorrimer, van de Special Branch van Scotland Yard. Zij begroetten elkaar. Lorrimer stelde respectievelijk aan hem voor: de burgemeester van het dorp, de dominee en de apotheker en verder zijn naaste medewerkers.


  —Hoe staat het ermee? vroeg Arbuckle. Lorrimer wees op een schoolbord, waarop twee keer de plattegrond van het huis getekend was, overdwars en in de lengte.


  —Kijk, zei hij, het gebouw bestaat uit twee delen, twee helften bijna. Links een schuur met een zolder erboven, rechts het woongedeelte bestaande uit twee kamer en een keuken gelijkvloers met boven vier zolderkamers, die op een middengang uitkomen … De man, die wij hebben moeten zit op het ogenblik op de zolder met de vrouw. Die zolder heeft drie uitgangen. Een verbindingsdeur met de middengang van het. woongedeelte boven, een buitendeur, waar je alleen met een ladder bij kan komen, en een luik, dat toegang geeft tot


  de schuur eronder. Dat luik zit tussen de twee deuren, ongeveer hier, en als die kerel links daarvan zit, kan hij alle openingen in de gaten houden, hij is gewapend met een jachtgeweer, dat. hij in het huis gevonden heeft, en hagelpatronen. Tien minuten geleden heeft hij een van mijn mannen, die een poging tot naderen deed, gewond … Ik weet niet, of je hem al eens gezien hebt, maar het is een gigantische kerel, die er een herculische kracht op na schijnt te houden … Colin Arbuckle stak op zijn dooie gemak zijn pijpje aan.


  —Als ik goed geïnformeerd ben, zei hij eindelijk, dan wil hij dat we hem zonder meer laten gaan, met de vrouw als gijzelaar?


  —Ja. Maar we hebben hem geantwoord, dat wij dat zelf niet mogen beslissen, maar dat we het eerst met Londen moeten opnemen. Dat was meer een kwestie van tijd winnen. Maar hij weet, dat het over anderhalf uur licht wordt en hij heeft gedreigd de vrouw te zullen doden, voor hij zich laat grijpen.


  —Dat zal hij niet durven, zei de dominee. Arbuckle keek hem scherp aan.


  —Deze man, antwoordde hij, heeft al verscheidene van onze mannen vermoord en ook zijn twee medeplichtigen heeft hij gedood.


  Hij zal zonder enig gewetensbezwaar ook die vrouw vermoorden. De dominee trok wit weg. Hubert kwam tussenbeide.


  —Probleem numero éen, zei hij, is die vrouw te redden. Als we haar er maar uit kunnen krijgen, is de rest kinderspel. Desnoods steken we het gebouw in brand en dwingen hem op die manier om naar buiten te komen.


  —Maar we moeten hem wel levend in handen krijgen, zei Arbuckle.


  Hij keek strak naar Hubert, die toen vroeg:


  —Is het bekend, of die vrouw gebonden is?


  —We nemen maar aan van wel. Hij zal het risico wel niet nemen om haar vrij in haar bewegingen te laten.


  De dominee hoestte.


  —Hij zal misschien woord houden als jullie hem laten gaan. Die vrouw is dan gered en de Goddelijke gerechtigheid zal dan over de moordenaar oordelen …


  —Gelooft u vooral niet dat wij geen vertrouwen hebben in de Goddelijke gerechtigheid, antwoordde Hubert, maar deze man is in het bezit van een geheim, waarmee het leven of de vrijheid van miljoenen mensen gemoeid kan zijn.


  Arbuckle keek Hubert opnieuw aan.


  —Sir Edward beweert, dat hij de formule niet gegeven heeft.


  —Dat heeft hij wèl, zei Enrique. Ik kwam op dat moment net weer bij, en heb alles gehoord. Ze zijn begonnen elkaar te vermoorden, zodra Sir Edward gezegd gad: ‘Alsjeblieft, hier hebben jullie dus, wat je hebben wou.’ …


  —Ik zal hem straks wel eens verhoren, hernam Arbuckle. En dan zal hij me de waarheid moeten vertellen.


  En daarna, zich tot Hubert wendend:


  —Heb je al een plan?


  —Eerst moeten we de vrouw redden. Ik heb wrel een plan, maar dan zullen we ons met haar in verbinding moeten kunnen stellen, zonder dat de ander het merkt.


  —Spreekt hij onze taal? vroeg de burgemeester.


  —Tamelijk goed, antwoordde Enrique. Ik heb al met hem te maken gehad.


  —Die vrouw is Ierse, zei de dominee. Misschien dat we daardoor …


  —Spreekt u Welsh? vroeg Hubert.


  —Nee.


  —Ik heb een jongen uit Belfast onder mijn medewerkers, zei Lorrimer. Die kan ik laten halen.


  —Doe dat maar, zei Hubert. We moeten ook een lading strobalen hebben en wat plaatijzer, dat tegen een schot hagel bestand is …


  —Daar kunnen we, denk ik, wel aan komen, zei de burgemeester. Er is hier een fabriek van gegolfd plaatijzer en dat stro is makkelijk genoeg te krijgen.


  —Zou u zich daar dan mee willen belasten? vroeg Lorrimer.


  De burgemeester vertrok. En er werd een politieman op uit gestuurd om zijn collega van Belfast te halen. Hubert begon zijn plan uiteen te zetten aan Arbuckle en Lorrimer . . .


  



  Hubert zette de vrachtwagen met stro op de hoek van het woongedeelte van het huis. Hij had hem door het weiland laten rijden, zodat hij vanaf de zolder niet gezien kon worden. Hij hoorde door de luidsprekers de politieman, die de gevangen vrouw in het Iers toesprek … Hij begreep het niet, maar hij wist wat er gezegd werd, want het was zijn eigen tekst, die in het Welsh vertaald was. Drie maal herhaalde de politieman langzaam en duidelijk de voor de vrouw bestemde instructies. Daarna doofden opeens de schijnwerpers en door de luidsprekers klonken enige hartgrondige vloeken, zo welgemeend, dat het moeilijk viel vast te stellen, dat dit bij het plan van de campagne behoorde.


  Hubert zette de wagen in de eerste versnelling en liet langzaam het koppelingspedaal opkomen. Opeens klonk er een andere, doordringende stem door de nacht: — Wij hebben zojuist antwoord uit Londen ontvangen … Heel langzaam begon de vrachtwagen te rijden. Hubert onderscheidde nauwelijks de muur, waar hij toch zo dicht mogelijk langs moest blijven rijden en zijn enige oriënteringsmogelijkheid was de nok van het dak dat zich flauwtjes tegen de hemel aftekende. Door de voorruit had hij praktisch geen zicht, want de voorkant van de wagen, tot aan de radiator, was afgeschut met het plaatijzer. — Wij kunnen misschien tot een accoord komen ging de stem verder, maar wij willen eerst de vrouw zien om zeker te zijn, dat wij niet met onderhandelingen beginnen met als inzet een lijk … Ik herhaal…


  Hubert had verzocht zoveel mogelijk geluid door de luidspreker te maken om dat van de motor te overstemmen.


  Zijn ogen waren nu wat aan de duisternis gewend en hij zag de muur van het huis nu duidelijk naast zich. Hij reed het woonhuis


  voorbij, stopte voor de deur van de schuur en zette de motor af.


  De schijnwerpers floepten weer aan, vergezeld van een ‘Hé, hé!’ van voldoening. De luidsprekers zwegen. Dat moest wel, wilde men het antwoord van Hyppolite kunnen horen. Er ontstond een moment van angstige spanning. Toen klonk de stentorstem van Hyppolite:


  —Ik zal haar laten zien!


  Alle mannen, die om het huis heen stonden, buiten het bereik van de hagelkogeltjes, hielden de adem in. Bijna dertig seconden verliepen onder doodse stilte. Toen zagen zij, die er het dichtste bij stonden, in de omlijsting van de helder verlichte zolderdeur, de witte figuur van de vrouw in haar nachthemd.


  



  Hubert was met de vrachtwagen weer teruggereden en zag de brandweerauto staan, die net was gearriveerd.


  —Geef me nog éen kans vroeg hij Colin Arbuckle. De inspecteur van de ‘M.I.5.’ haalde zijn schouders op.


  —Op het punt waar we nu zijn aangeland lopen we niet veel risico meer. We kunnen hem niet laten ontsnappen met de formule en die vrouw vermoordt hij toch …


  —We moeten hem verrassen, zei Hubert, sneller zijn dan hij.


  —Wat heb je daarvoor nodig?


  —Een beetje benzine, wat zwavelzuur, een ietsje chloorkali in een fles, en een etiket om erop te plakken.


  —Als ik me niet vergis, heb je daarmee alles opgenoemd, waarmee een Molotovcocktail gemaakt kan worden.


  —Inderdaad, zei Hubert rustig.


  —Ga je liet huis in brand steken?


  —Niet bepaald. Maar in ieder geval is de brandweer al aanwezig …


  —Het is volkomen ten onrechte, hernam Arbuckle, maar ik zal je je gang laten gaan … Voor de laatste maal. Geef je bestelling maar op aan de apotheker, maar vergeet niet: Ik wil die vent levend te pakken krijgen.


  —Misschien zal hij het een beetje benauwd hebben, zei Hubert.


  Hij gaf de boodschap aan de apotheker op en Enrique, specialist sinds zijn prilste jeugd in het fabriceren van ontploffende en brandverwekkende apparaten, ging met hem mee. Hierna ontbood hij de leider van de brandweer. Twintig minuten later waren ze gereed. In die tussentijd had Hyppolite, zonder te voorschijn te komen overigens een te dichtbij


  gekomen schijnwerper aan barrelen geschoten en de twee man die hem bedienden, verwond. Hubert en Enrique stapten in de wagen met stro, waarvan de blindering nog niet weggenomen was, en reden in een grote halve cirkel door de wei om het huis aan de achterkant te benaderen, want aan die kant waren er geen openingen in de muur, zodat Hyppolite van daar uit niet kon schieten. Behalve hun gewone wapens hadden ze de Molotovcocktail in de fles bij zich, een grote schuimblusser en een stuk plaatijzer van éen bij twee meter met halverwege een koperen handvat, zodat ze er gemakkelijk mee manoeuvreren konden.


  Zij forceerden de keukendeur om het huis binnen te kunnen komen. Hubert hield het stuk plaatijzer bij wijze van schild voor zich uit en in zijn rechterhand had hij zijn revolver, zodat Enrique, die de fles en de schuimblusser droeg, voldoende beschermd werd. Door een kier in het trapgat viel net voldoende licht van de schijnwerpers, dat ze zonder risico voort konden gaan. Ze gingen de trap op. Links in de gang stond een deur open, waarschijnlijk die van de slaapkamer van de vrouw. De deur naar de zolder was dicht. Hubert liep de hele gang door en bleef op een


  afstand van minder dan een meter van de deur staan, goed verscholen achter zijn schild. Enrique liep de dichtstbijzijnde kamer in en zette daar liet blusapparaat neer, de fles hield hij m de hand. Zij wachtten. De zaak was op de minuut getimed. Twintig seconden later duwde Enrique de luiken van de vensters op en gaf signalen met zijn zaklantaarn. De luidsprekers begonnen weer:


  Luister naar ons… Er is een boodschapper het huis binnengedrongen en die bevindt zich op het ogenblik achter de deur van de gang op de eerste verdieping. Neem mondeling contact met hem op om eventueel tot een schikking te komen … Ik herhaal. De luidspeker herhaalde de boodschap. Toen het weer stil was geworden hoorde Hubert voorzichtige stappen naderbij komen.


  Is daar iemand? vroeg Hyppolite. Is daar werkelijk iemand?


  — Nou en of! antwoordde Hubert. Vertel me nu eens precies, wat… Een oorverdovende knal onderbrak hem. De hagelkorreltjes, die dwars door de deur gekomen waren, zwiepten als zweepslagen tegen het plaatijzer. Een paar tellen later verkondigde Hubert kalm: — Er is nog steeds iemand. Hij hoopte dat zijn tegenstander nog een keer


  zou schieten, waardoor het geweer leeg zou zijn, en dat hij dan met éen trap de deur zou kunnen forceren. Dan zou de kwestie met een minimale schade afgedaan kunnen worden. Maar hij hoorde heel duidelijk dat het geweer geopend werd en daarna weer gesloten, natuurlijk was het dus opnieuw geladen. Nu wist hij, dat het menens werd.


  —Doe die deur toch open, hernam hij, dan kunnen we eens ernstig praten.


  —Jullie denken zeker, dat ik gek ben, antwoordde Hyppolite.


  —Je hebt niets te vrezen, want je hebt een gijzelaar. Als ik iets tegen je zou ondernemen, zou je haar altijd nog kunnen doden.


  —Inderdaad, zei Hyppolite. -Nou?


  —We kunnen zo ook wel praten. Geduldig zei Hubert: — Ik wil je in ieder geval een kledingstuk en een fles drank voor die vrouw aanreiken. Als ze ziek wordt, heb je er meer last dan nut van.


  —Die fles drank staat me wel aan, zei de baloeba tenslotte. Dat zal mij ook goed doen … ‘Vast en zeker!’ dacht Hubert.


  —Zet het maar tegen de deur, zei Hyppolite, en verdwijn dan in het trapgat. Als ik je zie, schiet ik je ondersteboven.


  —Je zou het met een stok naar je toe kunnen halen, zonder je te laten zien, zei Hubert.


  —Ik weet zelf wel, wat ik doen moet. Maar ik waarschuw je, als je een granaat of zoiets naar binnen gooit, vermoord ik de vrouw, voordat hij ontploft is.


  —Je weet heel goed, dat we die vrouw juist willen redden. Een granaat hadden we ook van buiten af wel naar binnen kunnen gooien.


  —Goed. Zet de fles dan maar voor de deur en trek je terug.


  Enrique gaf de fles aan Hubert, die achter het beschermende plaatijzer weghurkte en hij schoof het apparaat naar voren tot op ongeveer twintig centimeter van de deur.


  —Alsjeblieft, zei hij, zich weer oprichtend. Ik smeer ‘em.


  Enrique trok zich weer terug in de kamer. Hubert liep tot aan het trapgat, zette het stuk ijzer tegen dc muur en legde zijn hand op de schakelaar van het ganglicht. Aan de andere kant van de gang werd er een sleutel in het slot omgedraaid. Daarna ging de deur langzaam open. Er werd een stukje van de zolder zichtbaar, verlicht door de schijnwerpers van buiten. Daarna kwam er een wandelstok te voorschijn, waarvan het handvat om de fles gehaakt werd …


  Hubert wachtte tot de laatste seconde. Toen deed hij opeens het licht in de gang aan, mikte op de fles en schoot. Dat veroorzaakte een denderende knal en een steekvlam, zowel op de zolder als in de gang.


  Hyppolite brulde van schrik en pijn, rende buiten zichzelve en met brandende kleren naar de deur in de muur en stortte zich blindelings naar beneden. Zes man stonden hem beneden op te wachten met een vangzeil. Toch kwam hij nog met een harde dreun op de grond terecht. De zes mannen wierpen zich op hem en wikkelden hem in het zeil, om de vlammen te doven. De brandweerwagen reed al naar het huis met twee man aan het eind van de uitgeschoven ladder. Enrique was boven in de gang bezig het vuur te blussen met het blusapparaat.


  De ladder kwam precies voor de deur in de muur tot stilstand. De voorste brandweerman sprong dadelijk naar binnen om de vrouw te halen. De tweede kwam er achteraan met nog een schuimblusser. Nog geen twee minuten later was alles voor elkaar, of bijna, het vuur bedwongen, de vrouw gered, en de woeste baloeba veilig en wel in een ziekenwagen, die, zo vlug als de misf het toeliet, op weg was naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis …
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  Sir Edward zag de achterlichten van de Porsche van Margarita in de mist verdwijnen en hij had een gevoel, alsof het zijn eigen leven was, dat zo ten einde liep. Onbeweeglijk. bleef hij op de stoep staan, tot het zware geronk van de kleine sportwagen niet meer te horen was. Daarna draaide hij zich, zeer recht van lijf, om, ging het huis weer binnen en deed de deur achter zich dicht. De hal rook nog naar het parfum van Margarita. Wezenloos deed Sir Edward een paar lampen uit. Daarna ging hij zijn werkkamer binnen en nam plaats achter zijn bureau. Hij zag bleek en zijn handen beefden licht, maar hij hield het hoofd nog hoog en zijn blauwe ogen knipperden niet. Hij staarde naar het portret van zijn vader, dat aan de muur tegenover hem hing, maar hij zag het niet. Hij dacht na, maar zijn gedachten waren niet rooskleurig. In de loop van die ene avond was hij te weten gekomen dat het resultaat van zijn wetenschappelijke arbeid een gevaar voor de maatschappij inhield, dat het al de dood van enige mensen op zijn rekening had, en dat hij de vrouw, van wie hij hield, kwijt was. Dat was wel veel voor een enkele avond en wel veel voor een man alleen … Opeens schrok hij op, hoorde hij daar niet een geluid, beneden in het souterrain? Hij luisterde, maar zijn gezicht drukte niets uit. Niets anders dan de leegte, de niet te vullen leegte van een man, die in éen keer zijn beide redenen van bestaan verloren heeft. De geluiden hielden niet op. Sir Edward opende een lade van zijn bureau, haalde er een Smithen Wesson44 Magnum uit, en keek of die geladen was … Hij aarzelde even, stond toen op, verliet het vertrek, liep de hal door en opende de deur van de trap naar de kelders. Zonder licht te maken ging hij langzaam naar beneden, het wapen in de hand houdend …


  



  Het was zeven uur en er hing een goor grijs licht in Londen, toen Margarita de Porsche voor haar villa in Park Square East parkeerde na een vermoeiende rit van anderhalf uur door de mist. Zij nam haar sleutels, opende de deur zo zachtjes mogelijk, deed het licht in de hal aan en sloot de deur weer. En ze wilde juist naar de trap lopen, toen haar blik viel op een witte enveloppe, die in de brievenbus lag. Zij haalde hem eruit en haar hart maakte een sprong van vreugde, toen zij het handschrift van Hubert herkende. Ze ging de salon binnen, waar nog wat as lag na te gloeien in de open haard en stapte naar het Lodewijk XV-bureautje om een briefopener te pakken. Ze liep terug naar de schoorsteen om de brief te lezen. Na de eerste regels al werd het haar koud om het hart en haar ademhaling ging sneller. Ze liet zich neervallen in een fauteuil. Zij beefde. Zij had werkelijk gedacht, dat Hubert van haar hield. Ze had gedacht dat ze van de twee mannen, die evenveel van haar hielden, de briljanste en de mannelijkste gekozen had. Nu zag hij haar vergissing in en ze begreep hoe nutteloos het was geweest Sir Edward op te offeren, die dan misschien niet zo erg boeiend was, maar waar je zo oneindig van op aan kon … Zonder dat ze hem tot het einde toe gelezen had liet ze de brief vallen en leunde met gesloten ogen tegen de rugleuning van de stoel. Zij had verdriet, maar ze huilde niet. Zij was van een goed soort en wist zich op moeilijke ogenblikken te beheersen.


  Daar ging de telefoon. Zij schrok lievig. Wie kon haar nu zo vroeg in de morgen bellen? Zij stond op en liep naar het bureau, met knikkende knieën maar vastberaden.


  —Hallo? zei ze.


  Een mannestern, die zij niet kende, antwoordde: — Ik moet mevrouw Lucca even spreken, het is dringend.


  —Dat ben ik, zei ze.


  —Goeden morgen, mevrouw. U spreekt met inspecteur Arbuckle van de ‘M.I.5.’ Ik … eh … heb slecht nieuws voor u.


  Ze verroerde geen spier van haar gelaat. Wat slecht nieuws betrof, had zij haar deel al gehad; tenminste, dat dacht ze. — Ik luister …


  —U bent zopas op ‘Squarrels Lodge’ geweest, nietwaar?


  —Inderdaad, ik kom net thuis.


  Nu werd ze oplettend. ‘Squarrels Lodge’, dat betrof Edward.


  —Vlak na uw vertrek … Enfin, een paar minuten later … is er een ongeluk gebeurd …


  —Met Sir Edward?


  —Ja, mevrouw. Een afschuwelijk misverstand. Sir Edward was vergeten dat zijn laboratorium bewaakt werd door twee politieagenten en hij heeft op ze geschoten. Het is gebeurd in het donker. De politiemannen


  dachten, dat ze door een inbreker werden aangevallen en hebben het vuur beantwoord. Sir Edward is geraakt…


  ‘Mijn God!’ dacht de jonge vrouw. Zij knipperde niet de ogen en voelde zich verkillen tot in het merg. — Is het … Is het ernstig? hoorde zi j zichzelf vragen.


  —Zeer ernstig.


  —Is … is hij dood?


  Stille, afschuwelijk welsprekende stilte. Margarita had opeens het gevoel dat de vloer onder haar voeten wegrolde, dat de muren begonnen te wankelen. Zij wilde zich nog verzetten, maar de vermoeienissen van die doorwaakte nacht en al die emoties deden zich gevoelen. Margarita viel neer op het tapijt en hoorde de stem van Colin Arbuckle niet meer, die antwoordde: — Ik vrees wel, mevrouw. Enige seconden later werd zij zo gevonden door Ricardo, de huisknecht, die op het bellen van dc telefoon afgekomen was. Hij legde de telefoon op de haak, raapte de brief van Hubert op, tilde de jonge vrouw in zijn armen op en bracht haar naar haar slaapkamer. Hij legde de brief op het nachtkastje en belde om zijn vrouw te roepen.


  Hubert, die net diep in slaap gevallen was,


  werd opeens wakker door het bellen van de telefoon. Hij maakte licht en keek op de klok, die 7 uur 15 aanwees. Toen pas nam hij op.


  —Hallo? zei hij, tamelijk onverschillig, want hij was ervan overtuigd dat het een verkeerde verbinding betrof.


  —Arbuckle hier. Het spijt me, dat ik je moet storen … Sliep je?


  —Welnee, mopperde Hubert. Je weet toch wel, dat ik nooit slaap?


  —Evenmin als ik, antwoordde de Engelsman


  —Wat is er? Is Hyppolite ontsnapt?


  —Nee, wat anders … Sir Edward Penney is dood.


  —Och! zei Hubert. Hoe kan dat zo ineens? Arbuckle vertelde het verhaal.


  —Dat klinkt me wel onwaarschijnlijk in de oren, riep Hubert uit.


  —Ik weet het niet… Mevrouw Lucca had juist de verloving verbroken.


  —Hoe weet je dat?


  —Hum! … Eh … Om Sir Edward te beschermen, hadden we microfoons in zijn kamer aangebracht… We dachten, dat hij gechanteerd werd … Nou, ja, in ieder geval hebben mijn mannen het begin van het gesprek tussen mevrouw Lucca en Sir Edward gehoord. Toen ze begrepen, dat het alleen


  maar een persoonlijk gesprek was, hebben ze niet verder geluisterd. Maar uit wat ze al hadden gehoord kunnen we opmaken, dat mevrouw Lucca alleen maar was gekomen om het uit te maken tussen hen …


  —En verder? zei Hubert benauwd.


  —Deze beproeving, gevoegd bij die, welke hij net had ondergaan, is er misschien de oorzaak van geweest, dat… Tja, het is maar een veronderstelling… Maar Sir Edward heeft in het plafond geschoten, net alsof hij alleen maar het antwoord van onze mannen wou uitlokken-, zonder het risico hen te raken.


  —Lieve God! zei Hubert, het is verschrikkelijk, wat je me daar vertelt!


  —Ja kijk, het is maar mijn persoonlijke mening, en het moet onder ons blijven. Voor mevrouw Lucca, die ik al op de hoogte gesteld heb, en voor de buitenwereld, moet het een afschuwelijk misverstand blijven …


  —Je kunt op me rekenen, Colin.


  Er viel een korte stilte. Toen zei Arbuckle met een heel andere, onverschillig lijkende stem:


  —O ja, dat zou ik nog vergeten. Ik heb net aan een van onze chemici de formule laten zien, die Sir Edward in het opschrijfboekje had geschreven, dat we op Hyppolite gevonden hebben … Sir Edward heeft zijn tegenstanders aardig te pakken gehad, en als hij niet boeten moest voor al die misdaden zouden we Hyppolite rustig kunnen laten lopen.


  —Hoe dan? En die formule? …


  —Dat was er domweg eentje van een sterk laxeermiddel.


  —Alle mensen! riep Hubert. Is die even goed!


  —En, eh … dit valt misschien wel buiten het kader van mijn bevoegdheid, maar … ik geloof, dat mevrouw Lucca zich op dit moment wel erg alleen zal voelen en dat jij …


  Hij had opgehangen. Hubert eveneens. Hij dacht aan Margarita. Kon hij haar helpen, zonder het risico te lopen zichzelf kapot te maken? Hij dacht van wel. Hij had zijn vrijheid teruggevonden, zijn autonomie. Hij was weer hard en zuiver als diamant geworden, instaat tot tederheid, zonder zwak te worden, en erop bedacht, zich niet voor honderd procent te geven.


  Op hetzelfde ogenblik, maar dat kon hij niet. weten, zat Margarita juist de laatste regels van zijn brief te lezen:


  



  Wees gelukkig, mijn hart. Maar als je het eens niet bent, als je getroost wilt worden of beschermd, aarzel dan niet. Ik sta altijd lot je beschikking … Veel liefs, je Hubert.


  



  En hij sprong op om naar haar toe te gaan.


  



  * * *


  



  


  

  Over het boek:


  


  Wanneer Hubert Bonisseur de la Bath, alias O.S.S 117, onderweg is van Washington naar Londen met de aangename opdracht de aantrekkelijke Margarita Lucca op andere amoureuze gedachten te brengen, spelen zich op een oud kasteel in de omgeving van Londen duistere zaken af, die ten nauwste verbandzullen houden met Hubert’s opdracht. In dezelfde mistige nachtwordt het kasteel bezocht door verschillende personen, die zichgeen van allen iets gelegen laten liggen aan de gebruikelijkebeleefdheidsvormen die beschaafde lieden in acht nemen,wanneer zij een bezoek brengen aan zo’n voornaam oord als‘Squarrels Lodge’. Het kan dan ook niet uitblijven of de nachtop het kasteel eindigt met een onverwachte verrassing vooralle betrokkenen, maar dat is nog slechts het begin van eenspannende geschiedenis die verstrekkende gevolgen za! hebben, ook voor O.S.S. 117.
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